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I. Įvadas 

 

Postpoziciniai vietininkai XVI–XVII a. lietuvių kalboje buvo vartojami tam 

tikromis reikšmėmis tais atvejais, kuriais dabartinėje lietuvių kalboje jau įsigalėjusios 

prielinksninės konstrukcijos ar kiti linksniai. Tačiau to meto raštuose šie vietininkai dar aktyviai 

konkuravo su jiems sinonimiškomis prielinksninėmis konstrukcijomis ir buvo gana gausiai 

vartojami. Be esamojo vidaus vietininko (inesyvo), dažniausiai vartoto lietuvių kalboje, skiriami 

dar trys kiti vietininkai: einamasis vidaus (iliatyvas), esamasis pašalio (adesyvas) ir einamasis 

pašalio (aliatyvas). Prielinksninių konstrukcijų tuo metu buvo vartojama kiek mažiau negu 

dabartinėje kalboje. Kai kurios prielinksninės konstrukcijos, ypač su prielinksniais į, pas, prie 

tada dažnai dar būdavo reiškiamos linksniais (aliatyvu, iliatyvu ar adesyvu). Tačiau jau nuo pat 

pirmųjų lietuvių rašto paminklų pasirodymo pastebimas polinkis tam tikrus linksnius (ypač 

postpozicinius vietininkus) keisti prielinksninėmis konstrukcijomis: ing su galininku vartojamas 

vietoj vietos ir krypties iliatyvo; prielinksninės konstrukcijos su su prielinksniais pas, prie 

vartojamos vietoj adesyvo; konstrukcijos su prielinksniais ant, ing, tarp buvo vartojamos vietoj 

inesyvo.     

Postpozicinių vietininkų ir jiems sinonimiškų prielinksninių konstrukcijų santykis 

„Knygoje nobažnystės“ iki šiol nėra plačiau nagrinėtas, todėl šio magistro darbo tema yra aktuali 

ir svarbi. Empirinė medžiaga rinkta iš „Knygos nobažnystės krikščioniškos, 1653“ faksimilinio 

2004 metų leidimo skyriaus „Suma arba trumpas išguldymas evangelijų šventų“ (P. 303–545).       

Darbo tikslas – postpozicinių vietininkų ir su jais koreliuojančių prielinksninių 

konstrukcijų analizė. Pagrindiniai darbo uždaviniai: 1) nustatyti postpozicinių vietininkų ir jiems 

sinonimiškų prielinksninių konstrukcijų vartojimo dažnumą; 2) apibrėžti postpozicinių 

vietininkų ir prielinksninių konstrukcijų reikšmes; 3) aptarti postpozicinių vietininkų ir jiems 

sinonimiškų prielinksninių konstrukcijų konkurencijos atvejus; 4) apibūdinti tiriamųjų linksnių ir 

prielinksninių konstrukcijų vartojimo tendencijas; 5) palyginti postpozicinių vietininkų vartojimą 

su jų atitikmenimis dabartinėje lietuvių kalboje.  

Uždaviniai lėmė darbo struktūrą. Iš nagrinėjamo šaltinio buvo išrinkti keturių 

postpozicinių vietininkų – adesyvo, aliatyvo, iliatyvo ir inesyvo – pavyzdžiai. Taip pat išrinktos 

su šiais vietininkais koreliuojančios prielinksninės konstrukcijos. Kiekvienas postpozicinis 

vietininkas ir jam sinonimiškos prielinksninės konstrukcijos nagrinėjami atskiruose darbo 

skyriuose. Darbo pradžioje pateikiamas įvadas ir trumpa postpozicinių vietininkų apžvalga, 

pabaigoje – skyriai apie postpozicinių vietininkų reikšmių mišimą ir šių linksnių lyginimą su jų 

atitikmenimis dabartinėje kalboje, išvados, šaltiniai ir literatūra, anotacija anglų kalba. 

Postpozicinių vietininkų lyginimui su dabartinės lietuvių kalbos atitikmenimis buvo apsiribota iš 
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„Knygos nobažnystės“ perikopių išrinktais pavyzdžiais, kurie lyginami su jų atitikmenimis 

„Šventajame rašte“ (Vilnius, 1992, P. 23–266). Darbas turi priedus, kuriuose pateikiami visi 

surinkti postpozicinių vietininkų pavyzdžiai ir su jais koreliuojančios prielinksninės 

konstrukcijos su minimaliu kontekstu, taip pat postpozicinių vietininkų dabartinės lietuvių kalbos 

atitikmenys „Šventajame rašte“.  

Darbe naudojami aprašomasis analitinis, statistinis, opozicijų ir filologinis metodai.  

Darbo aprobacija. Magistro darbo pagrindu buvo parengti du pranešimai. 2006 m. 

balandžio 6 d. dalyvauta X studentų ir magistrantų mokslinių darbų konferencijoje „Studentų 

darbai – 2006“ Šiaulių universitete. Skaitytas pranešimas „Adesyvas ir jam sinonimiškos 

prielinksninės konstrukcijos Knygoje nobažnystės“, tezės publikuotos tezių knygelėje               

(žr. Studentų darbai – 2006, X studentų ir magistrantų mokslinių darbų konferencija, skirta 

fakulteto 50-mečiui. Programa ir pranešimų tezės. Šiauliai, Šiaulių universiteto leidykla, 2006.  

P. 53–55).  

2006 m. gegužės 11–12 d. dalyvauta Lietuvos studentų lituanistų 10-oje mokslinėje 

konferencijoje Vilniaus universitete. Skaitytas pranešimas „Adesyvas ir su juo koreliuojančios 

prielinksninės konstrukcijos Knygoje nobažnystės“, pranešimo tezės publikuotos konferencijos 

tezių knygelėje (žr. Lietuvos studentų lituanistų 10-oji mokslinė konferencija. Programa ir 

pranešimų tezės. Vilnius, Vilniaus universiteto leidykla, 2006. P. 44–46).    

Darbe remiamasi Z. Zinkevičiaus, J. Palionio, A. Rosino, J. Gelumbeckaitės,        

B. Maskuliūno ir kitų mokslininkų darbų medžiaga.  
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II. Trumpa postpozicinių vietininkų apžvalga 

 

Senuosiuose raštuose buvo vartojami net keturi lokatyviniai linksniai, reiškiami 

tam tikromis postpozicinėmis formomis. Iš jų iki šių dienų geriausiai išliko tik vienas – inesyvas, 

nes senieji lietuvių kalbos raštai fiksuoja postpozicinių vietininkų keitimą prielinksninėmis 

konstrukcijomis – lokacijos sintetinės raiškos virtimą analitine (Žilinskaitė 2004, 33). 

 

1 pav. Postpoziciniai vietininkai 

 

Postpoziciniai vietininkai 

 

Iš visų vietininkų inesyvas lietuvių kalbos istorijoje pasirodė pats stipriausias ir 

gajausias. Iki šių dienų jis yra išlikęs tiek šnekamosios kalbos – tarmių, tiek bendrinės kalbos 

linksniavimo sistemoje. Inesyvu dažniausiai atsakoma į klausimus: kame, kur, kurioje vietoje kas 

daroma, yra, atsitinka? Juo reiškiami įvairūs vietos-erdvės vidaus santykiai. Inesyvu dabartinėje 

lietuvių kalboje kartais reiškiami ir laiko santykiai. Kai kurių žodžių inesyvo laiko reikšmė tam 

tikrais atvejais yra susipynusi su vietos reikšme. Retkarčiais inesyvas įgyja veiksmo būdo 

reikšmę, taip pat pavartojamas predikatyviškai – būsenos reikšme (Ulvydas 2000, 268–269). 

Inesyvo formos susidarė postpozicijai *én priaugus prie vienaskaitos senovinio 

lokatyvo ir daugiskaitos akuzatyvo (su nesutrumpėjusia akūtine galūne) formų: *šakāi + *én, 

*ùpēi + *én, *aki + *én, *tur�gu + *én (vienaskaitos formos), *šakā	s + *én, *ùpē	s + *én,       

 
VIDAUS 
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SLINKTIS 
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RIMTIS 
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SLINKTIS 
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RIMTIS 
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*akī	s + *én, *tur�gū		s + *én (daugiskaitos formos) (Zinkevičius 1980, 254). „Vienaskaitos 

inesyvo formų atsiradimo laipsnišką pobūdį lėmė senojo lokatyvo, iš kurio padarytos inesyvo 

formos, laipsniškas nykimas bei abiejų (senovinio lokatyvo ir naujojo inesyvo) formų 

konkurencija“ (Zinkevičius 1982, 22).  

Iliatyvas rodo, kad veikėjas ar veiksmas juda į tą vietą, kuri išreikšta šiuo linksniu. 

Kartais vartojamas ir laikui, būdui, siekimui, būsenai reikšti. Šis postpozicinis vietininkas iki šių 

dienų tebevartojamas rytų Lietuvos tarmėse, kur iliatyvo formas turi ne tik daiktavardžiai, bet ir 

kitos linksniuojamosios kalbos dalys (Zinkevičius 1980, 254–255). 

XIV–XVII a. raštų kalboje, taip pat šių dienų rytų aukštaičių tarmėse iliatyvas 

tvirtai laikosi linksniavimo sistemoje kaip savarankiškas linksnis. Iliatyvas rodo vietą, į kurią 

kieno einama, judama, slenkama, krypstama. Iliatyvo, kaip ir inesyvo, reikšmė susijusi su vietos 

vidumi, vadinasi, juo pasakomi vietos, į kurią kieno einama, judama, slenkama, vidaus, ne 

pašalio, santykiai (Ulvydas 2000, 281). 

Iliatyvo formos atsirado akuzatyvui suaugus su tam tikra postpozicija. Greičiausiai 

tai buvus postpozicija *nā	 arba *na: *miškañ + *nā	, *akiñ + *nā	, *tur�gun + *nā	 > (du n 

susiliejo į vieną) *miškanā	, akinā	, tur�gunā	 > miškañ, akiñ, tur��gun. Daugiskaitos formų daryba: 

*miškúos + *nā	, *šakā	s + *nā	, *ùpē		s + *nā		, *akī	s + *nā		 > miškúosna, šakósna, úpėsna, akýsna 

(Zinkevičius 1980, 255–256). 

Bendrinėje kalboje iliatyvą iš vartosenos išstūmė prielinksnio į + akuzatyvas 

konstrukcija. Jau XVI-XVII a. raštuose ši konstrukcija neretai vartojama vietoj iliatyvo: 

bažnyčion – į bažnyčią. Ilgainiui raštuose prielinksninė konstrukcija vis dažnėjo, o iliatyvas 

retėjo (Zinkevičius 1980, 258).  

Adesyvas – tai pašalio esamasis lokatyvas, rodantis, kad veikėjas ar veiksmas yra 

prie to daikto, kuris pasakomas šiuo linksniu. Adesyvu atsakome į klausimus pas ką, prie ko kas 

yra, veikia, atsitinka. Šis linksnis rodo tokius vietos santykius, kurie pabrėžia juo reiškiamo 

daikto pašalį. Vienaskaitos adesyvo formos atsirado prie senovinio lokatyvo priaugus 

postpozicijai -pi: miškiepi<*miškie+pi, šakaipi<*šakāi+pi. Daugiskaitos adesyvo formos atsirado 

postpozicijai -pi priaugus prie daugiskaitos inesyvo: miškuosempi<*miškuosen+pi „prie miško“; 

upėsempi<*upēsen+pi „prie upės“. Manoma, kad daiktavardžių vienaskaitos adesyvas sudarytas 

iš senojo nepostpozicinio inesyvo (kurio a kamieno pavyzdžiais gali eiti suprieveiksmėjusios 

formos artiẽ, toliẽ, namiẽ) ir postpozicijos -pi (: piẽ „prie“). Prieš postpoziciją gali eiti ir balsis i. 

Lietuvių kalbos o kamieno daiktavardžių adesyvas tose tarmėse, kur jis iki šiol tebėra išlikęs kaip 

linksnis, baigiasi –aip. ė kamieno daiktavardžių adesyvas baigiasi –eip, i ir priebalsinio kamieno 

adesyvai paprastai baigiasi –ip, u kamieno – -up (Ulvydas 2000, P. 297). 
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Šio lokatyvo vartoseną išstūmė prielinksnio prie+genityvas ir pas+akuzatyvas 

formos, iš dalies ir inesyvas. Jau XVI–XVII a. raštuose prielinksninės konstrukcijos neretai 

vartojamos vietoj adesyvo: miškiepi – prie(g) miško, brolip – pas brolį (Zinkevičius 1980, 259). 

Daugiskaitos adesyvą imta painioti su inesyvu, tai daugiausia lėmė postpozicijos trumpėjimas. 

Visiškai nupritus postpozicijai -pi, daugiskaitos adesyvas formaliai ėmė mažai kuo tesiskirti nuo 

daugiskaitos inesyvo, o kadangi jų reikšmė irgi gana artimos, tai daugiskaitos inesyvas ir pakeitė 

daugiskaitos adsyvą (Laigonaitė 1957, 27).   

Aliatyvas – tai pašalio einamasis lokatyvas, rodantis, kad veikėjas ar veiksmas 

artėja prie to daikto ar asmens, kuris pasakomas šiuo linksniu. Aliatyvą išstūmė prielinksnio prie 

+ genityvas ir pas + akuzatyvas konstrukcijos. Būdvardžiai, įvardžiai, skaitvardžiai ir dalyviai, 

derinami su daiktavardžiais, taip pat gauna aliatyvo formą (Zinkevičius 1980, 261).  

Aliatyvas, kaip ir adesyvas, sudarytas su postpozicija -p, tik ji čia prisišliejusi prie 

kito linksnio, būtent kilmininko (tiek vienaskaitos, tiek daugiskaitos) formų. Aliatyvo 

daugiskaitos formos, prieš postpoziciją -p (i) yra išlaikiusios nosinį priebalsį (m) (Ulvydas 2000, 

298–299).  

Adesyvui ir aliatyvui sudaryti panaudota postpozicija *pie, tos pačios kilmės kaip 

prielinksnis prie ilgainiui sutrumpėjusi į -pi. Adesyvo formose ji pridėta prie senojo lokatyvo: 

miškiepi, šakaipi, upeipi, avipi, dangupi. Aliatyvas turi tą pačią -pi, priaugusią prie genityvo: 

miškopi, upėspi, aviespi, dangauspi, šunespi, seserespi. Dar prieš raštijos pradžią atsirado trumpi 

variantai (be postpozicijos balsio i): miškiep, šakaip, upeip, avip, dangup (adesyvas), miškop, 

šakosp, upėsp, aviesp, dangausp, šunesp, seseresp (aliatyvas) (Zinkevičius 1996, 118). Cepжaнт 

taip pat teigia, kad vienaskaitos adesyvas susiformavo iš senojo lokatyvo su postpozicija -pi 

(Cepжaнт 2004, 55). 

Senuosiuose raštuose užfiksuoti tik adesyvo perdirbiniai su prieš postpoziciją 

vartojamu priebalsiu m, įsivestu iš aliatyvo. Jie trejopi, kadangi trejopas daugiskaitos lokatyvas: 

1. miškuosu-m-pi, šakosu-m-pi; 2. miškuosa-m-pi, šakosa-m-pi; 3. miškuose-m-pi, šakosa-m-pi. 

Postpozicijos -pi balsis dažnai numetamas: miškuosump, miškuosamp, miškuosemp. 

Aliatyvas susidarė postpozicijai -pi priaugus prie daugiskaitos genityvo, tebesant 

šio galūnei *-un (n prieš lūpinį p virto m): miškum-pi, šakum-pi, upium-pi, avium-pi, sūnum-pi, 

šunum-pi, seserum-pi. Postpozicijos balsis jau senuosiuose raštuose dažniausiai numetamas: 

miškum-p, šakum-p (Zinkevičius 1996, 121). Vienaskaitos iliatyvo ir aliatyvo formos padarytos 

iš akuzatyvo ir genityvo, taigi iš tvirtų, aiškiai įeinančių į paradigmą bei nenykstančių linksnių 

(Zinkevičius 1982, 23). 

„Apskritai visų postpozicinių vietininkų vienaskaita buvo jau susiformavusi bei 

nusistovėjusi iki lietuvių kalbos rašytinio periodo pradžios. Tačiau to negalima pasakyti apie 
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daugiskaitą. Tik iliatyvas ir aliatyvas tada jau turėjo visai nusistovėjusias daugiskaitos formas 

[...]“ (Zinkevičius 1982, 24).    

A. Rosinas teigia, kad adesyvo darybos problema yra vienas iš sudėtingiausių 

istorinės morfologijos klausimų. Adesyvo kilmė ir raida neatsiejama nuo adesyvinių ir 

aliatyvinių sintaksinių konstrukcijų bei inesyvo formavimosi, tiksliau, nuo visos lokatyvo raiškos 

priemonių sistemos. Senovėje adesyvinė reikšmė turėjo du raiškos būdus: sintaksinę konstrukciją 

BV (būsenos veiksmažodis) + *prei + datyvas (su prepoziciškai vartojamu prielinksniu *prei) ir 

sintaksinę konstrukciją (pozicinį variantą) BV + datyvas + *prei, iš kurios suaugus abiem 

dėmenims išriedėjo adesyvas kaip sintaksinės konstrukcijos *prei + datyvas koreliatas. Rosinas 

neabejodamas teigia, kad daiktavardžių vienaskaitos adesyvas susiformavo iš vienaskaitos 

datyvo ir polinksnio * prei (Rosinas 1999, 173–176). Taigi formuojantis vienaskaitos adesyvui iš 

konstrukcijos datyvas + *prei ir inesyvui – iš lokatyvas + *en, daugiskaitos adesyvo pagrindu 

pasirinktas ne daugiskaitos datyvas (kaip to reikalavo simetrijos principas), bet senasis lokatyvas 

su -su; jo pasirinkimą daugiskaitos adesyvo pagrindu lėmė fonetiškai sutampančių, arba 

sinkretinių, datyvo ir lokatyvo formų vartojimas vienaskaitos inesyvinėse ir adesyvinėse 

konstrukcijose (Rosinas 1999, 180). 

Ambrazas teigia, kad postpozicinių vietininkų pamatą padėjusių konstrukcijų 

raidoje galima įžiūrėti tris svarbiausius etapus: 

1) polinksnių vartojimas pagrečiui su prielinksniais erdvinėms reikšmėms tikslinti ir ryškinti; 

2) postpozicinių vietininkų susidarymas dėl polinksnių priaugimo prie linksnių formų; 

3) daugumos postpozicinių vietininkų keitimas prielinksnių konstrukcijomis. (Ambrazas 2005, 

162). 

Postpoziciniai lokatyvai kartais vadinami senaisiais vietininkais. Istoriniu požiūriu 

tai netikslus pavadinimas. Šie lokatyvai yra naujesni už bet kurį kitą mūsų linksnį, jų formos 

antrinės kilmės, atsiradusios iš kitų formų, priaugus tam tikroms postpozicijoms. Kadangi 

pašalio lokatyvai, iš dalies ir iliatyvas, šiandien jau nebevartojami, jų formos traktuojamos kaip 

tam tikri archaizmai. Taigi jie laikytini senaisiais tik dabartinės kalbos požiūriu (Zinkevičius 

1980, 263). 

Iš pirmo paveikslo matyti, kad postpoziciniai vietininkai semantiškai skirstomi 

pagal vidaus ir pašalio bei rimties ir slinkties opozicijas. Kai teigia Gelumbeckaitė, būsenos ar 

veiksmo vietą (lokaciją) erdvėje semantiškai galima apibūdinti dviem diferencinių požymių 

poromis: rimtis/slinktis ir vidus/nevidus. Siekiant išryškinti vietos erdvėje semantinius aspektus 

ir tiksliau apibrėžti postpozicinių vietininkų semantines funkcijas, yra tikslinga pagal 

rimties/slinkties opoziciją buvimo vietos erdvėje funkciją skirti į buvimo vietą (kitaip, lokatyvą) 

ir slinkties kryptį (kitaip, direktyvą), o pastarąją pagal judėjimo kryptį smulkinti į tris atmainas – 
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pradinį tašką, galinį tašką ir kelią. Pagal vidaus/nevidaus opoziciją smulkieji segmentai skirstomi 

į buvimo vietą bei judėjimo kryptį viduje ar neviduje (Gelumbeckaitė 2002, 84). 

Reikalinga skirti ir vietos viduje aspektus – vidinę (asmens/asmenų) būseną, 

vyksmą (asmens/asmenų) sąmonėje bei vietą tarp ko nors. Prie vietos viduje priskiriami tam 

tikrą aplinką, kur kas nors yra ar vyksta, žymintys abstraktieji daiktavardžiai. Į šią grupę patenka 

ir asmenis žyminčių leksemų konstrukcijos, kurios reiškia vietą asmeniui priklausančioje 

aplinkoje. Neretai tokios konstrukcijos turi asmens suinteresuotumo bei veiksmo vertinimo 

reikšmės atspalvį (Gelumbeckaitė 2002, 106). Su vietos viduje funkcija semantiškai artimai 

susijusios ir vidinės (asmens/asmenų) būsenos bei vyksmo asmens ar asmenų sąmonėje 

(sąmonės procesų lokalizacija) funkcijos. Vidinę būseną gali reikšti jau pati daiktavardžio 

(dažniausiai abstrakčiojo) ar jo pozicijoje einančio įvardžio leksema.  

Vietos tarp tam tikrų objektų funkcija semantiškai artima vietos viduje funkcijai – 

ji reiškia iš kelių pusių ribojamą erdvę, nusako, tarp ko ar kur yra išplitęs veiksmas ar būsena 

(Gelumbeckaitė 2002, 110).  

 Semantinę vietos viduje opoziciją sudaro vieta neviduje. Buvimo vieta neviduje 

dažniausiai reiškiama prielinksninėmis konstrukcijomis. Konstrukcijos su prielinksniu pas 

reiškia prie pat leksema žymimo objekto esančią veiksmo ar būsenos vietą. Senuosiuose raštuose 

šis prielinksnis vartojamas sinonimiškai su prielinksnio prie(g) konstrukcijomis. Vietą prie ko 

nors reiškia konstrukcijos, kurių leksemos – negyvų daiktų ar reiškinių pavadinimai. Prielinksnio 

pas konstrukcijos su asmenis žyminčiomis leksemomis (bei jų pozicijoje esančiais asmeniniais 

įvardžiais) reiškia veikiau ne vietą šalia, bet vietą asmeniui priklausančioje aplinkoje (asmenis 

žyminčių leksemų adesyvas taip pat reiškia vietą aplinkoje) (Gelumbeckaitė 2002, 127–128).  
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III. Pašalio postpoziciniai vietininkai „Knygoje nobažnystės“ 

1. Adesyvas ir jam sinonimiškos prielinksninės konstrukcijos 

 

Adesyvas „Knygoje nobažnystės“ vartojamas rečiausiai iš visų keturių 

postpozicinių vietininkų. Rastos 104 adesyvo formos. Leksiniu požiūriu adesyvo formos 

nepasižymi didele įvairove, reiškiamos tik įvardžiu ir  daiktavardžiu. Tai atsispindi 1 lentelėje: 

 

1 lentelė. „Knygoje nobažnystės“ vartojamos adesyvo formos 

 

Adesyvo forma Kalbos dalis 

 Vienaskaita Daugiskaita 

Daiktavardis 31 _ 

Įvardis 59 14 

 

„Knygoje nobažnystės“ rasta 13 atvejų, kai adesyvas yra dviejų ar trijų vardažodžių 

junginys, įvardijantis Dievą Tėvą, Poną Kristų, Poną Jėzų Kristų, Kristų Jėzų ir panašiai: 

[...] ten jau turime Tárpiniką uźtureią Diewiep' Tewiep' [...]. P. 426. 

[...] ne gali mu∫u át∫kirti nuo meyłes kuri irá Chri∫tu∫iep Jezu∫iep' [...]. P. 426. 

Poniep Jezu∫iep Chri∫tu∫iep kurs nodieja ir pátiechá mu∫u irá [...]. P. 453. 

Visos „Knygoje nobažnystės“ rastos adesyvo formos yra vyriškos giminės ir vartojama kur kas 

daugiau vienaskaitos formų negu daugiskaitos. Daiktavardžių daugiskaitos formų visai nerasta, o 

įvardžių rastos tik 14 formų.  

Daiktavardžiu reiškiami tikrinių vardų ir asmenų pavadinimų adesyvai. Tikrinių 

vardų adesyvų, be minėtų dvižodžių ar trižodžių junginių, dar rasta tokių pavyzdžių: 

Irá ana paźieida Adomiep per griecha prigimima mu∫u [...]. P. 380. (pavartotas 2 kartus) 

Ir nerá źiedna pá∫kándinima tiemus kurie Kry∫tu∫iep' mili [...]. P. 490. (pavartotas 3 kartus) 

O Izáio∫iep kałba iuog nuo pedu koios iki wir∫βuy gáłwos nieka ∫weyka nerá [...]. P. 438. 

Turi páweyk∫łą Nikodimiep kuri iłgay meyła gárbos to ∫wieta uźtureja [...]. P. 438. 

Asmenų pavadinimų adesyvai dažniausiai reiškiami žodžiais ponas, Dievas, sūnus, tėvas, po 

vieną kartą asmenys pavadinti tarpininku ir fariziejumi: 

[...] bat Poniep mu∫u Tárpinikiep e∫me wi∫i ligus [...]. P. 393. 

Ape tay rupinkis idánt Diewiep bágotas butumey [...]. P. 443. 

[...] turime Tárpiniką Tewiep Jezu∫a Kry∫tu∫ą tey∫uij [...]. P. 313. 

[...] kur kitur zmonems iźgánimą o ne Suniep Diewá roditi [...]. P. 434. 

Ponop ne łayda ƒarizeu∫βiep [...]. P. 438. 
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Įvardžių adesyvų, kurie pateikiami 2 lentelėje, vartojama gerokai daugiau. 

 

2 lentelė. „Knygoje nobažnystės“ vartojamos įvardžių adesyvo formos 

Adesyvo forma Vienaskaita Daugiskaita 

Pirmojo asmens įvardžių 

adesyvai 

manimp' – 1  mu∫pi – 8, mu∫imp - 4 

Antrojo asmens įvardžių 

adesyvai 

tawimp – 4 ju(∫i)mp' - 2 

Trečiojo asmens įvardžių 

adesyvai 

jampe, iámp(i) – 16 

 

_ 

Sangrąžinio įvardžio adesyvai ∫awampi – 2, ∫awimp(i) – 34 _ 

Santykinių įvardžių adesyvai kámp – 1, kuriampi - 1 _ 

 

Iš lentelės matyti, kad labai mažai yra įvardžių adesyvų, vartojamų daugiskaitos forma. 

Dažniausiai vartojamas sangrąžinio įvardžio savęs adesyvas: 

[...] id ru∫tibes ir nár∫a prie∫β Broli táwą ∫awimp nełáykitumey [...]. P. 467. 

[...] kurie to ∫awimp ne turi ir Tarnays D. ne∫ti [...]. P. 422. 

Táyp ir źodis Diewá noris pats ∫awimp irá dermingás [...]. P. 405. 

„Knygos nobažnystės“ pavyzdžiai įrodo Zinkevičiaus teiginius, kad kalboje daiktavardžių 

adesyvo tėra tik vienaskaitos formos, tačiau įvardžių adesyvų daugiskaita sistemingai vartojama. 

Ne visų daiktavardžių adesyvo formos vienodai gyvos. Populiariausios tų, kurie reiškia asmenis 

ar gyvus padarus (Zinkevičius 1966, 202). 

„Knygoje nobažnystės“ adesyvas konkuruoja su prielinksninėmis konstrukcijomis 

prie(g)+datyvas ir pas+akuzatyvas. Konstrukcijos su prielinksniu pas+akuzatyvas rastos tik 8, su 

prielinksniu prie(g)+datyvas – 71, tačiau iš jų 50 pavyzdžių yra su konstrukcija prieg tam, 

turinčia reikšmę „be to“: 

Prieg tám: Noris ćia ner ko peykti [...]. P. 465 

Prieg tám kuo gáłe∫ im iβreikβti juog giwus miłejom [...]. P. 509. 

Mokikis prieg tám juog vi∫i zmones giámá iβ Gimditoju grieβnu grieβnáys [...]. P. 438. 

Šios ypač dažnos prielinksninės konstrukcijos nekonkuruoja su adesyvu, nes be to yra įterpinys 

ir nereiškia vietos (plg. Rosinas 2001, 137).  
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Adesyvui sinonimiškų prielinksninių konstrukcijų dažnumą iliustruoja 3 lentelė: 

3 lentelė. „Knygoje nobažnystės“ vartojamos adesyvui sinonimiškos prielinksninės 

konstrukcijos 

 

Prielinksninė konstrukcija Pavyzdžių kiekis 

prie(g)+datyvas 21 

pas+akuzatyvas 8 

 

Jolanta Gelumbeckaitė savo straipsnyje „Postpoziciniai vietininkai J. Bretkūno 

„Evangelijos pagal Luką“ vertime“ postpozicinius vietininkus nagrinėdama semantiniu aspektu 

teigia, kad jais reiškiama būsenos ar veiksmo vieta: rimtis/slinktis ir vidus/nevidus. Buvimo 

vietos ir judėjimo krypties erdvėje bei laike funkcijos skirstomos į 9 smulkesnes grupes: vieta 

viduje; vidinė (asmens) būsena; vyksmas asmens/asmenų sąmonėje; vieta prie ko; vieta tarp ko 

ar išplitimas viduje; kryptis į ką; kryptis link ko; adresatas; apibrėžtas laiko tarpas. Taip pat 

postpoziciniai vietininkai gali turėti atžvilgio, būdo, priežasties, tikslo bei turinio funkcijas 

(Gelumbeckaitė 1997, 186). „Knygoje nobažnystės“ rastus adesyvo pavyzdžius galima 

suskirstyti į 4 semantines grupes:  

1. vidinė būsena, vieta arba vyksmas asmens dvasinėje būsenoje, dažnai suvokiamoje kaip 

(Dievo) buvimo ar veiklos erdvė arba kaip vieta, kurioje lokalizuojamos arba į kurią 

nukreiptos žmogaus mintys ir emocijos; 

2. vieta pas ką, buvimas (asmens) aplinkoje; 

3. vieta tarp ko (kelių asmenų aplinkoje). Šia reikšme vartojami tik pirmojo ir antrojo 

asmens daugiskaitos įvardžių adesyvai; 

4. vieta viduje. 

Pirmajai semantinei grupei galima priskirti 64 „Knygoje nobažnystės“ rastus adesyvo 

pavyzdžius, iš kurių 26 kartus pavartotas sangrąžinio įvardžio adesyvas ∫awimp, žymintis vietą 

arba veiksmą savyje, asmens dvasinėje būsenoje: 

Tu táyp nedarik betayg atradęs ∫awimp piktus [...]. P. 486. 

[...] kurie to ∫awimp ne turi ir Tarnays D. ne∫ti [...]. P. 422. 

Patis jo Mokitiniay netureia to ∫áwimpi [...]. P. 394. 

Kartais šiuo sangrąžinio įvardžio adesyvu reiškiama vieta, kurioje lokalizuojamos arba į kurią 

nukreiptos žmogaus mintys ir emocijos: 

Ir káłbeja áns Tijunás pats ∫awimp' [...]. P. 475. 

O βtaŋ ne kurie iβ mokitu raβte káłbeja patis ∫awimp'. P. 518. 

Nes biłojá pati ∫awimp ieŋ tiktaŋ da∫ilite∫iu ruba jo kraβta βwenta bu∫iu. P. 538. 
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Vieta ar veiksmas asmens vidinėje būsenoje reiškiama ir daugiskaitos pirmojo asmens įvardžio 

mes adesyvu: 

[...] idánt źodis Diewá giwentu mu∫pi ápśćiay [...]. P. 387. 

Ar βirdis mu∫imp mu∫u nedegia [...]. P. 386. 

Antrajai semantinei adesyvo grupei, reiškiančiai vietą pas ką, buvimą (asmens) 

aplinkoje, priskiriami 23 pavyzdžiai, iš kurių 11 atvejų adesyvas reiškiamas įvardžiu jis: 

[…] iámpi  ∫tiprą paduk∫i wi∫o∫e bedo∫e ∫awo guldit […]. P. 338. 

[…] idánt jámp rá∫tumim ko per zokaną tureti ne galim […]. P. 496. 

[…] giwenima ∫au jámp padari∫ime […]. P. 426. 

Keturiais atvejais šiai semantinei grupei priskiriami adesyvo pavyzdžiai išreikšti įvardžiu tu: 

[…] ne paliks tawimp` ákmenia ánt ákmenia […]. P. 480. 

[…]∫u tawim garbona tawimp ieyti gałetumim […]. P. 419. 

Taip pat šiai grupei priskirtini keletas pavyzdžių, kur adesyvas išreikštas tikriniu vardu ar asmens 

pavadinimu: 

O Izáio∫iep kałba iuog nuo pedu koios iki wirβuy gáłwos nieka ∫weyka nerá […]. P. 438. 

Turi páweyk∫łą Nikodimiep kuri iłgay meyła gárbos to ∫wieta uźtureja […]. P. 438. 

[…] kur kitur zmones iźgánimą o ne Suniep Diewá roditi […]. P. 434. 

  Trečiajai semantinei grupei, reiškiančiai vietą tarp ko (kelių asmenų aplinkoje), 

priklauso 6 pavyzdžiai. Šia reikšme pavartoti du daugiskaitos antrojo asmens įvardžio jūs 

adesyvai: 

[...] taŋ iumus pá∫akiau ju∫imp' giwendamás [...]. P. 423. 

[...] kada kás iβ numiru∫iu eŋtu iump pakutáwos [...]. P. 442. 

Trys adesyvo pavyzdžiai reiškiami daugiskaitos pirmojo asmens įvardžiu: 

Pirmoy irá tikros newilánćios dwá∫ios βwentos mu∫imp giwenánćios [...]. P. 424. 

[...] ne∫mertełnás Diewe teykis tay wis mu∫imp padaryti del gárbos ∫awo [...]. P. 467. 

Antroy To∫gi Dwá∫ios βwento∫ios mu∫imp jau giwenánćios darbay ir ∫prowos [...]. P. 424. 

Ketvirtajai semantinei grupei, reiškiančiai vietą viduje, galima priskirti 11 

pavyzdžių, iš kurių 8 pavyzdžiuose adesyvas išreikštas sangrąžiniu įvardžiu ∫awimp(i). 

Septyniuose pavyzdžiuose su šiuo adesyvo pavyzdžiu kalbama apie evangeliją ir ją sudarančias 

dalis: 

Du dayktu turi ∫awimp ta Ewangelia βwenta [...]. P. 312. 

Tris dayktus uźrakiná ∫awimp ta βwenta Ewángelia [...]. P. 319. 

Pirmá uźrakiná ∫awimp kitrą ƒárizeuβu ápe doni kłau∫imą. P. 535. 

Tik vienas pavyzdys su adesyvu, išreikštu sangrąžiniu įvardžiu ∫awimp, yra ne apie evangeliją, 

bet apie žemę: 
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Káypo nes indźiuwu∫i źiame jay neturi ∫awimp dregnuma [...]. P. 427. 

Likusiuose trijuose pavyzdžiuose vietą viduje rodantys adesyvai išreikšti įvardžiais jis ir kuris:  

Jamp’ es∫i giweni ir kruti [...]. P. 516. 

Jamp’ irá wer∫me átwerta namams Jokubá [...]. P. 453. 

Po kám páźinti kuriampi giweana Dwá∫ia βwetoy [...]. P. 424. 

XVI−XVII a. raštuose prielinksnio pas vartosena beveik niekuo nesiskyrė nuo 

dabartinės vartosenos. Kaip ir dabar, šis prielinksnis tada dažniausiai valdė galininką ir buvo 

vartojamas asmens ar daikto buvimo vietai bei veiksmo krypčiai žymėti. Labai retai aptinkamas 

prielinksnio pas vartojimas su kilmininku. Pastebimas polinkis konstrukcijomis su prielinksniu 

pas reikšti ne tik asmens ar daikto buvimo vietą apskritai, bet ir prie pat objekto esančią vietą, 

kitaip sakant, vartoti jį „prie“ reikšme (Palionis, 1967, 181). Nagrinėtame tekste prielinksnis pas 

iš 8 atvejų 6 kartus pavartotas būtent „prie“ reikšme: 

Pagilik tęn dowáną táwą pas ałtoriu o eŋk βalin [...]. P. 464. 

[...]łábaŋ ánk∫ti buwa pás grába [...]. P. 385. 

[...] rángie∫i idánt kłau∫itu źodźia Diewá juog áns ∫toweia pás eźiarą [...]. P. 459. 

[...] pri∫iártiná Jerichop akłas nekuris ∫edeio pás kielą elgdamá∫is [...]. P. 351. 

Tik dviem atvejais prielinksniu pas reiškiama veiksmo, būsenos vieta asmens buvimo aplinkoje: 

O βtaη Aniełás wieβpáties ∫tojos pas juos [...]. P. 318. 

[...] wieros prádźią dabár pas Poną Kri∫tu budamás turejo [...]. P. 529. 

„Knygoje nobažnystės“ 21 atveju prie(g) randamas konstrukcijose su naudininku. 

J. Palionis teigia, kad prielinksnis prieg su naudininku buvo vartojamas vietos, laiko ir kitomis 

reikšmėmis. Adesyvas taip pat gali žymėti apibrėžtą laiko tarpą, tačiau „Knygoje nobažnystės“ 

tokia reikšme vartojamo adesyvo nerasta. Laiko reikšme rasti 5 prielinksnio prieg su naudininku 

vartojimo atvejai, plg.: 

Prieg ∫wentam krikβtimuy Diewá tárnás waykiali lai∫tá wandeanimi [...]. P. 325. 

Antrás ápe wardą prieg tay ceremoniaj duota [...]. P. 325. 

Wel prieg Wećiáriei Poná Kry∫tu∫a [...]. P. 314. 

Vietos prie ko reikšmę dar smulkiau reikėtų skirti į vietą šalia asmens (asmenų), buvimą jų 

aplinkoje ir vietą prie daikto. Vietos šalia asmenų, buvimo jų aplinkoje reikšme rasti 13 

pavyzdžių: 

[...] prieg Ponuy ∫awam ∫towi [...]. P. 483. 

[...] prieg jám ir jo źodźiuy  ∫towekim [...]. P. 462. 

Vietos prie daiktų reikšme rasti 3 pavyzdžiai: 

[...] idáŋt niekad nepáźeŋ∫tumeŋ prieg ákmeniui koios ∫awo [...]. P. 355. 

Prieg tay walgikłaj duo∫t dabár ∫káne∫tus źiwata ámźina [...]. P. 447. 
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Matyti, kad prielinksninės konstrukcijos prie(g)+genityvas ir pas+akuzatyvas 

vartojamos adesyvui būdingomis vietos prie ko; veiksmo ar vietos asmens buvimo aplinkoje 

reikšmėmis. 

XVI–XVII a. raštuose adesyvas randamas rečiausiai iš visų postpozicinių 

vietininkų. J. Palionis teigia, kad tai paaiškinama adesyvo semantikos ir sintaksinių funkcijų 

artimumu inesyvui. Adesyvas jau nuo pat pradžios tiek savo reikšme, tiek sintaksinėmis 

funkcijomis buvo glaudžiai susijęs su lokatyvu, tai yra su tuo linksniu, iš kurio buvo padarytas 

(Palionis 1967, 120). A. Rosinas paneigia šią nuomonę įrodydamas, kad vienaskaitos adesyvas 

susiformavo ir vienaskaitos datyvo ir polinksnio *prei, o daugiskaitos adesyvo pagrindu 

pasirinktas senasis lokatyvas su -su (Rosinas 2001, 147, 151). Inesyvo ir adesyvo neutralizaciją 

tam tikruose kontekstuose pirmiausia galėjo sukelti dėl sisteminio trumpėjimo įvykęs 

daugiskaitos inesyvo ir adesyvo sutapimas, o daugiskaitos inesyvo bei adesyvo neutralizacija 

lėmė ir vienaskaitos adesyvo bei inesyvo maišymą (Rosinas, 2001, 156).  

„Knygoje nobažnystės“ rastų adesyvo pavyzdžių kiekis patvirtina, kad šis 

postpozicinis lokatyvas buvo vartojamas rečiausiai iš visų keturių lokatyvų. Didžiąją dalį 

adesyvo formų sudaro vyriškosios giminės vienaskaitos adesyvai. Moteriškos giminės adesyvo 

formų „Knygoje nobažnystės“ visiškai nepasitaikė, o daugiskaitos formų rasta nedaug. Palyginus 

vardažodines ir įvardines formas, akivaizdžiai vyrauja pastarosios. Adesyvas vartojamas gerokai 

dažniau nei jam sinonimiškos konstrukcijos prie(g)+genityvas ir pas+akuzatyvas. Tai rodo, kad 

net XVII a. raštuose adesyvas dar aktyviai konkuravo su jį keičiančiomis sinonimiškomis 

prielinksninėmis konstrukcijomis. 
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2. Aliatyvas ir su juo koreliuojančios prielinksninės konstrukcijos 

 

„Knygoje nobažnystės“ rastos 329 aliatyvo formos, kurios reiškiamos įvardžiu,  

daiktavardžiu ir būdvardžiu. Aliatyvo formų skirstymas pagal kalbos dalis atsispindi 4 lentelėje: 

 

4 lentelė. „Knygoje nobažnystės“ vartojamos aliatyvo formos 

 

Aliatyvo forma Kalbos 

dalis 

 

Vienaskaita Daugiskaita Vyr. 

giminė 

Mot. 

giminė 

Negimininiai Iš viso 

Daiktavardis 182 28 148 62  210 

Įvardis 74 25 51 8 40 99 

Būdvardis 12 7 14 5  19 

Dalyvis  1 1   1 

Iš viso 268 61 214 75 40 329 

 

Priešingai nei adesyvo, aliatyvo daiktavardžio formų yra dvigubai daugiau nei 

įvardžio. Iš lentelės matyti, kad daugiausia yra vienaskaitos vyriškos giminės daiktavardžio 

aliatyvo formų.  

Leksiniu požiūriu dažniausiai vartojami daiktavardžiai Ponop (15), tewop (12), 

Jezu∫op (11), Diewop (10), ziwatop (9), Kri∫tu∫op (8), pákuto∫p (6), małdo∫p, małdump (5), 

iβgánimop (4), nauij∫te∫p‘,∫unau∫p (∫unump), uredop (uredump), wieβpátie∫p, gárbo∫p (po 3). 

Daiktavardžiai ponas, Jezus, Kristus, Dievas dažniausiai vartojami dviejų ar trijų vardažodžių 

junginiuose: 

[...] źiwatą mu∫u págiárinę Ponop‘ Diewop ∫ugriβtame [...]. P. 394. 

[...] árćiaus Ponop Jezau∫p áteia [...]. P. 361. 

[...] nełaydźia mu∫u Jezu∫op Chri∫tu∫op ir tie∫o∫pijo [...]. P. 438. 

Chri∫tu∫op Ponop pri∫iártina [...]. P. 453. 

Su táys raupuoćiáys nu∫iduok Liekoriau∫p mu∫u Ponop Jezu∫op Chri∫tu∫op [...]. P. 498. 

Taip pat daiktavardžiu dažnai reiškiami tikrinių vardų ir asmenų pavadinimų 

aliatyvai. Tikrinių vardų aliatyvais reiškiami asmenų vardai ir vietų pavadinimai – Kry∫tau∫p, 

Philippop, Kri∫tu∫op Jezu∫op, Jonop, Diewop, Zacheusopi, Jerichop, Jeruzolimo∫p, Bet∫age∫p 

kałnop, pavyzdžiui: 

Wiera βirdingos Wieros pilną kuri juos weade Kri∫tu∫opi [...]. P. 520. 

Tas áteja Jezu∫op‘ nakti [...]. P. 436. 
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[...] zodis tieg Diewá ∫tojos Jonop [...]. P. 316.  

[...] iźwidá dide daugibe źmoniu iuog áteia iop tare Philippop [...]. P. 369. 

[...] pri∫iártiná Jerichop akłas nekuris ∫edeio pás kielą elgdamá∫is [...]. P. 351. 

[...] kada pri∫iartina Jeruzolimo∫p ir áteia Bet∫age∫p kałnop aliwos [...]. P. 376. 

Asmenų pavadinimų aliatyvai reiškiami žodžiais ponas, Dievas, sūnus, tėvas, fariziejus, kunigas, 

piemuo, tarnas, Viešpats, liekorius, daktaras, išganytojas, jaunikaitis, mokytojas, urėdas, 

vaikelis, žmogus ir kitais: 

Niekás Tewop‘ ne gal ateyti tiktay per manę [...]. P. 433. 

Diewop ir po ∫merties nueja [...]. P. 443. 

[...] kayp anie ƒárizeuβay kurie netiktay nepri∫iártina Ponop‘ [...]. P. 454. 

Ne∫ang girdi jog ta neći∫ta dwá∫ea iβwáritá wel źmogau∫p griβta [...]. P. 367. 

[...]∫toios źodis wieβpaties Jonop Zachario∫iaus ∫unau∫p girioŋ [...]. P. 315. 

Įvardžių aliatyvų rasta perpus mažiau negu daiktavardžių. Įvardžiu išreikštų 

aliatyvo formų vartosena pateikta 5 lentelėje: 

 

5 lentelė. „Knygoje nobažnystės“ vartojamos įvardžių aliatyvo formos 

 

Aliatyvo forma Vienaskaita Daugiskaita 

Pirmojo asmens įvardžių 

aliatyvai 

_ mu∫ump – 10  

Antrojo asmens įvardžių 

aliatyvai 

tawe∫p(i) – 6 iu(∫u)mp – 8  

Trečiojo asmens įvardžių 

aliatyvai 

iop(i), jop(i) – 32, jo∫p – 1  

 

– 

Sangrąžinio įvardžio aliatyvai ∫awę∫p(i) – 16 _ 

Nežymimųjų įvardžių 

aliatyvai 

kurio∫p – 2, kuriop – 3, 

tokio∫pgi – 1   

kitump – 2, kuriump – 1   

Parodomųjų įvardžių aliatyvai to∫p – 1, netop – 1, top – 1   anump – 1, tump – 1   

Apibendrinamųjų įvardžių 

aliatyvai 

tikrop – 1, tikro∫p – 3,  

wi∫op – 3, kiekwienop – 1  

∫awump – 2, wi∫ump – 1  

Pabrėžiamųjų įvardžių 

aliatyvai 

patie∫p – 1  – 
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Iš 4 ir 5 lentelių matyti, kad įvardžių aliatyvų, vartojamų daugiskaitos forma, yra kur kas mažiau 

negu vienaskaitos. Rasti tik aštuoni moteriškos giminės įvardžių aliatyvai. Dažniausiai 

vartojamas vienaskaitos trečiojo asmens įvardžio iop(i), jop(i) aliatyvas: 

Kás mane mili Tewás mano ghi miłes ir jop átey∫ime [...]. P. 426. 

Ir ártino∫i jop‘ wi∫i Muŋtinikaŋ ir grieβnikaŋ [...]. P. 451. 

[...] awelu jop ne práwoditi [...]. P. 434. 

Gana daug rasta ir sangrąžiniu įvardžiu ∫awe∫p(i) reiškiamo aliatyvo pavyzdžių: 

[...] zmones ∫awę∫pi prijma [...]. P. 469.  

[...] jo ∫awę∫p kitayp prijmt negali [...]. P. 313. 

[...] Kry∫tuy Ponuy ∫awę∫p tay∫itu ir ij prijmtu [...]. P. 313. 

„Knygoje nobažnystės“ rasta 19 būdvardžių aliatyvų ir viena dalyvio aliatyvo forma. Dažniausiai 

vartojamos būdvardžių amžinas (8 pavyzdžiai) ir šventas (6 pavyzdžiai) aliatyvo formos 

ámźinop‘,amźinump, βwentump, βwenćiau∫io∫p, βwento∫pi, βwentop:  

[...] anoy tárpk ir pá∫idrutink źiwatop‘ ámźinop‘ [...]. P. 467. 

Kayp rikβtemis ∫awę∫p o tey máłdump βwentump pákuto∫p pakaro∫p ir kitump βwentump 

cnatump wárá [...]. P. 529. 

[...] noris βwenćiau∫iump bátayg pátie∫p ∫utwerejop Wieβpatie∫p Diewop pułdinet [...]. P. 529. 

Ne∫iriβk tada wieto∫p βwenćiau∫io∫p ne∫igłau∫k á∫∫abump prákilniau∫iump‘ [...]. P. 397. 

[...] paźinimas grieku kurs irá pirmu ∫tráyp∫niu pákuto∫p βwento∫pi płu∫tá [...]. P. 452. 

Pavartota viena daugiskaitos vyriškos giminės dalyvio aliatyvinė forma ∫anćiump:    

[...] káypo ateja Jaunikájćiump pećiuja ∫anćiump Bábylone [...]. P. 426. 

Kaip teigia Palionis, XVI–XVII a. raštuose daugiausia aliatyvo formų buvo vartojama su 

postpozicija -p, rečiau su -pi ir dar rečiau su -pri(n) (Palionis 1995, 53). Su pastarąja postpozicija 

„Knygoje nobažnystės“ rastos tik 4 formos namoprin, bet ir jos jau suprieveiksmėjusios, todėl 

aliatyvą su -pri(n) reikia laikyti seniausio rašomosios kalbos periodo archaizmu.     

Pagal Jolantos Gelumbeckaitės išskirtas semantines postpozicinių vietininkų reikšmes (žr. 

darbo skyrių „Adesyvas ir jam sinonimiškos prielinksninės konstrukcijos“, P. 11) rastus aliatyvo 

pavyzdžius galima išskirti į 7 semantines grupes:   

1. judėjimo kryptis link ko; 

2. judėjimo kryptis į ką; 

3. vieta prie ko; 

4. vieta tarp ko, išplitimas viduje; 

5. veiksmo ar būsenos gavėjas – adresatas; 

6. atžvilgio reikšmė; 

7. apibrėžtas laiko tarpas (veiksmo laiko funkcija). 



 19 

Judėjimo kryptis link ko yra išskirtinė aliatyvo funkcija, todėl šiai semantinei grupei 

priklauso daugiausia aliatyvo pavyzdžių – 163. Pirmajai semantinei grupei galima priskirti 97 

daiktavardžius, 54 įvardžius ir 12 būdvardžių: 

[...] id iβ grieku kieła∫i táwe∫p‘ tikray ∫ugriβtumim [...]. P. 455. 

To tiktay reykia idánt ∫u tomis źmonemis Ponop ateytumey per tikrą pakutą [...]. P. 469. 

Dabokite∫i ƒałβiwu Pránaβu kurie áteŋti ju∫ump‘ rubuo∫be awiu [...]. P. 471. 

Antrajai semantinei adesyvo grupei, reiškiančiai judėjimo kryptį į ką, priskiriami 

42 pavyzdžiai, iš kurių 33 daiktavardžiai, 7 įvardžiai ir 2 būdvardžiai: 

Kunay nes wiernu Krikśćioniu irá giwenimu Dwáśios βwentos ir źiwatop ámźinop  

ira nugárbinti [...]. P. 509. 

[...] nori idánt wi∫i iźgániti butu ir páźinimop tie∫os  áteytu [...]. P. 511. 

[...] tay e∫t źmones nuog grieka pábáźni∫te∫p weazdamás [...]. P. 316. 

 Trečiajai semantinei grupei, žyminčiai vietą prie ko, šalia ko priskiriama 12 

pavyzdžių – 11 daiktavardžių ir vienas įvardis iop: 

[...] kada pri∫iártina Jeruzolimo∫p ir áteia Bet∫age∫p kałnop aliwos [...]. P. 376. 

Ir ∫toio∫i tada zmones jop‘ [...]. P. 459. 

Simanas Petrás pripuołá koiump Jezu∫a [...]. P. 460. 

O kadá pri∫iartina wartump‘ mie∫ta [...]. P. 505. 

Ketvirtajai semantinei grupei, reiškiančiai vietą tarp ko, išplitimą viduje galima 

priskirti 24 pavyzdžius, iš kurių 12 daiktavardžių, 11 įvardžių ir vienas būdvardis: 

O iuog małdo∫pi reykia budrumá [...]. P. 413. 

[...] nauij∫te∫p źiwatá kayp numirelis átgidamás át∫itie∫ia [...]. P. 507. 

[...] noris krikβtimás pridetás irá ćia Wiero∫pi [...]. P. 418. 

Penktajai semantinei veiksmo ar būsenos gavėjo – adresato grupei galima priskirti 

68 pavyzdžius – 36 daiktavardžius, 30 įvardžių, 2 būdvardžius. Aliatyvas, reiškiantis adresatą, 

turi tendenciją sakinyje eiti arčiau jį valdančio veiksmažodžio, tuo tarpu tolesnieji nariai eina 

datyvo linksniu (Gelumbeckaitė, 1997, 195): 

Iβtie∫k ir mu∫ump deáβinę táwą [...]. P. 509. 

Rekiu táwę∫p per ∫ilą [...]. P. 360. 

Tare tada źidaŋ iop. P. 373. 

Šeštajai semantinei atžvilgio reikšmės grupei priskiriami 24 pavyzdžiai – 18 

daiktavardžių, 4 įvardžiai ir 2 būdvardžiai: 

Pirmiaus ápe źodi ∫awo brángu kuri ligina ∫ekle∫p árba grudop ∫ekłes [...]. P. 347. 

[...] jo mok∫łop‘ pri∫ipáźinti ne nori [...]. P. 516. 
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Septintajai semantinei grupei, žyminčiai apibrėžtą laiko tarpą (veiksmo laiko 

funkcija), rasti tik du pavyzdžiai su aliatyvu wákarop‘: 

At∫ilik ∫u mums iau wákarop‘ eŋti ir diena iau pagriźa [...]. P. 386. 

[...] diená wakarop‘ negriβ [...]. P. 390. 

Aliatyvo semantinis koreliatas yra prielinksninė konstrukcija prie(g)+genityvas 

(Rosinas 2001, 137). „Knygoje nobažnystės“ iš 71 prielinksnio prie(g) pavartojimo atvejo rasta 

tik 11 konstrukcijų prie(g)+genityvas.  

 

6 lentelė. „Knygoje nobažnystės“ vartojamos prieg+genityvas  konstrukcijos 

 

Konstrukcija Pavyzdžiai 

prie(g)+daiktavardžio kilm. prie Támo∫iaus, prieg Piemenies, prieg mok∫ła, prie źodźia, prieg 

eźiára 

prie(g)+įvardžio kilm. prieg ∫awes – 3, prieg mu∫u – 2, prie manęs   

 

„Knygoje nobažnystės“ rastas konstrukcijas su prielinksniu prie(g)+kilmininkas 

galima skirti į dvi semantines grupes (klasifikacija pagal DLKG 1996, 444): 

1. buvimo vieta arti daikto; 

2. slinkties kryptis į daikto artumą (iki sąlyčio su juo). 

Kadangi, tik antroji reikšmė yra aliatyvinė, tai reikia pabrėžti, kad su aliatyvu konkuruoja tik 

vienas prielinksninės konstrukcijos prie(g)+kilmininkas pavyzdys, žymintis slinkties kryptį ir 

einantis su slinkties veiksmažodžiu: 

Wiłku dabotumes o prieg ano tikra Piemenies ir jo tikru Tárnu ámźinay patektume [...]. P. 435 
 
Pirmąja buvimo vietos arti daikto reikšme rasta 10 pavyzdžių. Prielinksnine konstrukcija 

žymima vieta prie asmens, konkretaus ar abstraktaus daikto: 

Poną Jezu∫ą kuri mili turi prieg ∫awes [...]. P. 426 

[...] jau tris dienás kiánćia prie manęs [...]. P. 426 

[...] tiktay źimes buwimá jo prieg mu∫u o regimi ludijmay jo [...]. P. 392 

Ir iβwida dwi eldii ∫towinti prieg eźiára [...]. P. 459 

[...] duok ir mums prie źodźia táwo ∫tipriay iβkią∫ti [...]. P. 475 

Tačiau šios prielinksninės konstrukcijos jau yra adesyvinės, einančios su būsenos 

veiksmažodžiais. Tai patvirtina Rosino teiginį, kad „[...] greta „adesyvinės konstrukcijos 

prieg+naudininkas ta pačia reikšme jau dažnai buvo vartojama konstrukcija prieg+kilmininkas, 
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kurios pirminė reikšmė buvo „aliatyvinė“ (Rosinas 2001, 137). Žilinskaitė tai pat teigia, kad 

prieg+datyvas paprastai vartojama su rimties veiksmažodžiais vietai pašalyje žymėti (adesyvo 

reikšme), tačiau su slinkties veiksmažodžiais gali būti sinonimiška aliatyvui (Žilinskaitė 2004, 

41). 

Atsižvelgiant į aliatyvo ir su juo koreliuojančių prielinksninių konstrukcijų santykį 

(329:1), galima daryti išvadą, kad „Knygoje nobažnystės“ aliatyvas dar gana aktyviai 

vartojamas, o su juo konkuruojančių prielinksninių konstrukcijų beveik nėra.  Taip pat matyti, 

kad mišimas pirmiausia prasidėjo ne nuo postpozicinių vietininkų, o nuo jiems sinonimiškų 

prielinksninių konstrukcijų  
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IV. Vidaus postpoziciniai vietininkai 

1. Iliatyvas ir su juo koreliuojančios prielinksninės konstrukcijos 

 

 Grožinėje literatūroje ir šnekamojoje kalboje iliatyvas ir dabar gana dažnai 

vartojamas, todėl šis postpozicinis vietininkas yra tik iš dalies archajinio pobūdžio. Tačiau 

šiandieninėje grožinėje literatūroje iliatyvas jau vartojamas kaip tam tikras prielinksnio į su 

galininku konstrukcijos pakaitalas, jau kaip tam tikra stilistinė priemonė (LKG 1965, T.1, 207). 

XVI–XVII a. lietuviškų raštų duomenys rodo, kad tada iliatyvas tiek tarmėse, tiek literatūroje 

buvo dar gana plačiai vartojamas. To meto raštuose randama daug ir vienaskaitos, ir daugiskaitos 

iliatyvo lyčių (Palionis 1967, 121).  

 „Knygoje nobažnystės“ rasti 148 iliatyvo pavartojimo atvejai. Daugiausia iliatyvas 

reiškiamas daiktavardžiu, tačiau rasta ir keletas įvardžiu bei būdvardžiu išreikštų formų. Iliatyvo 

formų vartojimo dažnumas ir raiška kalbos dalimis atsispindi 7 lentelėje:   

 

7 lentelė. „Knygoje nobažnystės“ vartojamos iliatyvo formos 

 

Iliatyvo forma Kalbos 

dalis 

 

Vienaskaita Daugiskaita Vyr. giminė Mot. giminė Iš viso 

Daiktavardis 112 27 54 85 139 

Įvardis 7 – – 7 7 

Būdvardis 2 – – 2 2 

Iš viso 121 27 54 94 148 

 

Iš lentelės matyti, kad iliatyvo vienaskaitos ir moteriškos giminės formų yra gerokai daugiau nei 

daugiskaitos ir vyriškos giminės formų. Įvardžiu ir būdvardžiu išreikštos rastos tik moteriškos 

giminės vienaskaitos iliatyvo formos.   

 Leksiniu požiūriu dažniausiai vartojamos iliatyvo leksemos yra dangus/dangūs (17 

pavyzdžių), širdis, bažnyčia (po 11 pavyzdžių), namai (8 pavyzdžiai), Jeruzalė, žemė (po 6 

pavyzdžius), pekla (5 pavyzdžiai), nevalia, grabas (po 4 pavyzdžius), šalis, valdžia (po 3 

pavyzdžius): 

[...] per kuri netiktáy jo dangun źengimás [...]. P. 409. 

Ir tay βirdin dek juog Ponas Diews Nekłauźadás wi∫ad korojá [...]. P. 450. 

Ne gal Báźnićion iβeyti [...]. P. 449. 

[...] awinićion ∫awon namuo∫ná ∫awo draugien iβrinktuju ∫awu átweda ir iłáydźia [...]. P. 454. 
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Ir ∫toio∫i kad eja Jeruzalen‘ juog eja widumi Sámários ir Gálileos [...]. P. 496. 

O dabár maź źiamen beariame [...]. P. 469. 

Rastos tik 7 įvardžiu ir 2 būdvardžiu išreikštos iliatyvo formos: 

[...] rupina∫i idánt juos átrá∫tu o áwinićion‘ ∫awon‘ iwe∫tu ir iłay∫tu [...]. P. 454 (3 pavyzdžiai). 

Skubinkis tada ton áwinićion [...]. P. 402 (2 pavyzdžiai). 

[...] tu átpirkima ir iβ galibes βietoná kurion buwa del grieka paduotás del grieka iβ giałbeimá 

[...]. P. 502. 

Ir tay dabár dek pomietin tawon [...]. P. 461. 

[...] dabár Jieruzalen Duchawnon taj e∫t báźnićion ∫awa per źodi ∫awo atenti [...]. P. 378. 

Teyp ir męs eydami pá∫kuy ij Jieruzalen dánguiąion [...]. P. 353. 

Palionis teigia, kad jau ir XVI–XVII a. lietuviškuose raštuose gana dažnai, ypač 

vienaskaitos iliatyve, randame sutrumpėjusią postpoziciją -n. Tačiau daugiskaitos iliatyve dar 

vyrauja lytys su -na (Palionis 1967, 121–122). Zinkevičiaus teigimu, iliatyvo intensyviau buvo 

trumpinamos vienaskaitos formos, o daugiskaitos iliatyvo formos buvo trumpinamos daug 

lėčiau, nes trumposioms įsigalėti turbūs trukdė nepatogi tarti -sn samplaika (Zinkevičius 1982, 

36). Nagrinėjamoje „Knygos nobažnystės“ dalyje visos 121 vienaskaitos iliatyvo forma yra su 

sutrumpėjusia postpozicija -n. Iš 27 daugiskaitos iliatyvo formų rastas tik vienas atvejis su 

sutrumpėjusia postpozicija -n: 

[...] o kuri puoła er∫kiećiuo∫n tie ira kurie kłau∫a [...]. P. 347. 

Pagrindinė iliatyvo semantinė funkcija – žymėti judėjimo kryptį į, tačiau kartais 

iliatyvas gali turėti ir veiksmo atlikimo ar vyksmo būdo funkciją (Gelumbeckaitė 1997, 192, 

197). Pirmajai semantinei grupei, žyminčiai judėjimo kryptį į ką nors, galima priskirti beveik 

visus – 145 iliatyvo pavyzdžius, iš kurių net 33 atvejais iliatyvas vartojamas su veiksmažodžio 

eiti formomis ir iš jo padarytais daiktavardžiais įėjimas, atėjimas: 

Eŋkite ir ius winnicion mano [...]. P. 342. 

Tie báźnićion eydami kunu eyti du∫ios ju át∫iliekti namuo∫e [...]. P. 449. 

Kieła∫i imk patałą tawą o enk namuo∫na tawo. P. 519. 

Poná Kry∫tu∫á penkioms dienoms prieβ kánćia ir ∫merti jo Jieruzalen inejmás [...]. P. 377. 

[...] ćie∫as nuog ateima Pona mu∫u kunan irá ćie∫as ir hadina tos Wećiáros [...]. P. 449. 

Taip pat dažnai iliatyvas vartojamas ir su veiksmažodžių žengti (10 pavyzdžių), dėti (8 

pavyzdžiai), mesti (7 pavyzdžiai), vesti, duoti (po 6 pavyzdžius), priimti, įleisti, įsivelti, įpulti (po 

4 pavyzdžius) formomis: 

Chri∫tus dángun iźiángia [...]. P. 419. 

O tu Krikśćioniβkás zmogau dek ∫au pomietin uredą [...]. P. 409. 

[...] o ∫udźia patiduotu Tárnuŋ ir butumeŋ ime∫tás kalinen [...]. P. 464. 
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[...] daris zianklus didzius ir praiewus tejp kad paklidiman iwe∫ti butu [...]. P. 541. 

[...] tu átpirkima ir iβ galibes βietoná kurion buwa del grieka paduotás del grieka iβ giałbeimá 

[...]. P. 502. 

Tewás jo tawe del jo ło∫kon‘ prijmá [...]. P. 490. 

[...] o puykią iβ mu∫u βirdies iββakninu∫i pakara βirdin mu∫u iłáy∫tu [...]. P. 487. 

[...] weykiaus Baźnićion D. i∫iwełtu [...]. P. 473. 

Aba ne abudu duoben‘ impułs? P. 456. 

Antrajai semantinei grupei, reiškiančiai veiksmo atlikimo ar vyksmo būdo funkciją, tai yra 

nurodančiai ne kuria kryptimi, bet kaip, kokiu būdu veiksmas vyksta, galima priskirti 3 

pavyzdžius: 

[...] ne rada wi∫tikło∫ná βiłku ák∫omitu iwi∫titá [...]. P. 321. 

[...] ∫urinkite iuos peduo∫ná [...]. P. 340. 

[...] ∫ekłá wáy∫iaus neátneβa net źiamen i∫eta [...]. P. 348. 

Kaip rašoma LKG, iliatyvas gali būti vartojamas ir laikui reikšti: jis parodo tą laiką arba metą, 

apie kurį, kurima atėjant vyksta sakinyje kalbamas veiksmas (pavakarėn, vakaran, rudenin), 

tačiau „Knygoje nobažnystės“ nepasitaikė nei vienos laiką reiškiančios iliatyvo formos (LKG 

1965, T.1, P. 208). 

Palionio teigimu, specifinį archainį įvardžiuotinių būdvardžių tipą sudaro kai 

kuriuose anuometiniuose raštuose vartojami vadinamieji vietininkiniai būdvardžiai (Palionis 

1995, 55). „Knygoje nobažnystės“ rastas tik vienas vietininkinis įvardžiuotinis būdvardis – 

iliatyvas: 

Teyp ir męs eydami pá∫kuy ij Jieruzalen dánguiąion [...]. P. 353 

Iliatyvas konkuruoja su prielinksnine konstrukcija ing(i)+akuzatyvas (galininkas). 

Kaip teigia Palionis, vietoj dabartinio prielinksnio į XVI–XVII a. lietuvių literatūrinėje kalboje 

dažniausiai buvo vartojamas jo variantas ing(i). Panašiai kaip dabar, tuo metu šis prielinksnis 

taip pat valdė vien tik galininką ir buvo daugiausia vartojamas veiksmo vietai bei krypčiai 

žymėti, rečiau – būdo, laiko ir kt. reikšmėmis. Krypties reikšme jį dažnai pavaduodavo iliatyvas 

(Palionis 1967, 178). „Knygoje nobažnystės“ rastos 155 ing(i)+akuzatyvas formos, tačiau iš jų 

46 konstrukcijos yra vartojamos su veiksmažodžio tikėti formomis ir daiktavardžiu wiera 

„tikėjimas“ ir 7 konstrukcijos vartojamos su veiksmažodžiais (pa)versti, (pa)virsti, atmainyti, 

per(si)mainyti. Palionis patvirtina, kad XVI–XVII a. raštuose prielinksnis ing(i) gana dažnai yra 

randamas prie veiksmažodžių tikėti ir nusitikėti „pasitikėti“, taip pat vartojamas su 

veiksmažodžiais (pa)versti, (pa)virsti. Tokios konstrukcijos konkuruoja su predikatyvinio 

įnagininko konstrukcijomis (Palionis 1967, 178). Taigi su postpoziciniu vietininku iliatyvu 

konkuruoja 102 ing(i)+akuzatyvas prielinksninės konstrukcijos.  
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„Knygoje nobažnystės“ prielinksninės konstrukcijos su prielinksniu 

ing+akuzatyvas, kaip ir iliatyvas, turi krypties į ką reikšmę. Iš 102 konstrukcijų 44 konstrukcijos 

vartojamos su veiksmažodžiu eiti: 

Kás tay irá per tą ánga kurią irá Chri∫tus Jezus ing gárdą eyti [...]. P. 434. 

[...] nes táyp mums reykia eyti ing gárbą aukśćiau∫ioiá [...]. P. 389. 

[...] ieyti ing karali∫tę ir gárbą Tewa ∫awa [...]. P. 389.   

Rasta tik viena prielinksninė konstrukcija, kuri turi ne veiksmo krypties, bet veiksmo būdo 

reikšmę: 

Ing Wirą priaugu∫i ir mierą tobułá ámźia Kry∫tu∫a uźaugtu. P. 530. 

Matyti, kad su iliatyvu konkuruojančių prielinksninių konstrukcijų „Knygoje 

nobažnystės“ rasta kur kas daugiau nei konkuruojančių su adesyvu ir aliatyvu. Tačiau 

postpozicinis vietininkas iliatyvas kaip ir adesyvas bei aliatyvas vartojamas dažniau nei jam 

sinonimiška prielinksninė konstrukcija  ing(i)+akuzatyvas.  
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2. Inesyvas ir jam sinonimiškos prielinksninės konstrukcijos 

 
 Inesyvas „Knygoje nobažnystės“ vartojamas dažniausiai, jo rastos net 839 formos. 

 
8 lentelė. „Knygoje nobažnystės“ vartojamos įvardžių inesyvo formos 

 
Inesyvo formos Kalbos 

dalis 

 

Vienaskaita Daugiskaita Vyr. giminė Mot. giminė Iš viso 

Daiktavardis 439 163 289 313 602 

Įvardis 72 19 30 61 91 

Būdvardis 55 22 40 37 77 

Skaitvardis 61 8 14 55 69 

Iš viso 637 212 373 466 839 

 
 

Iš lentelės matyti, kad visomis kalbos dalimis reiškiamo inesyvo vienaskaitos 

formų kur kas daugiau negu daugiskaitos formų. Moteriškos giminės formų taip pat gerokai 

daugiau negu vyriškos, tik būdvardžių inesyvų trimis pavyzdžiais daugiau vyriškos giminės negu 

moteriškos. Daugiausia inesyvas reiškiamas daiktavardžiu, rastos net 602 daiktavardžio formos. 

Įvardžiu, būdvardžiu ir skaitvardžiu reiškiamų formų rasta kur kas mažiau. 

 Leksiniu požiūriu dažniausios daiktavardžiu išreikštos moteriškos giminės inesyvo 

leksemos yra širdis (18); bažnyčia (17); evangelija, diena/dienos (16); viera, karalystė (9); 

nuopelna, rankos (8); mielaširdystė, pabažnystė, šventybė, teisybė, maldos (7); akys, garbė, 

smertis, širdys (6); akis (5); baimė, žemė (4), vyriškos giminės leksemos – dangus (27); žodis 

(13); vidus (14); grabas, živatas (6); namai (5); apsakymas, pašaukimas, prakartas (4); stonas, 

vardas, kraujai, raškažiai, sakramentai, žmonės, žodžiai (3). Dažniausiai pasitaikę būdvardžių 

inesyvai buvo šventa/šventas (21), tikra (5), stipri (4), krikščioniška, senas (3); įvardžių inesyvai 

– ta/tos/tas (32); ana/anos (15); skaitvardžių inesyvai – antra/antras (26), pirma/pirmas (22). 

„Knygoje nobažnystės“ 163 kartus pavartoti inesyvų junginiai, kuriuose 

daiktavardis derinamas su įvardžiu, būdvardžiu ar skaitvardžiu: 

[...] giáruo∫e dárbuo∫e miełay ir gieydźiey lukurotumbim [...]. P. 305. 

[...] źodiia ∫awáme meaylingay kałbanćio [...]. P. 306. 

Dwi dali toy Ewánielioy át∫irándá [...]. P. 437. 

Dwiejo∫e dali∫e uź∫irákina ∫umma tos Ewanielios [...]. P. 460. 

[...]ánoy dienoy ∫udnoy ánt wi∫u numiru∫iu kaypo káłbá [...]. P. 508 
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Kaip teigia Zinkevičius, inesyvo aktyviau trumpinamos buvo vienaskaitos formos, o 

daugiskaitos formos senuosiuose raštuose apskritai netrumpinamos arba trumpinamos labai retai 

(Zinkevičius 1982, 37–38). „Knygoje nobažnystės“ iš 637 vienaskaitos inesyvo formų 344 

formos trumpinamos, o iš iš 212 daugiskaitos inesyvo formų nerasta nei vienos trumpinamos 

formos.  Tai pat nerasta nei vienos inesyvo formos su galūne -su. Palionio teigimu, tokios formos 

jau laikytinos seniausiojo rašomosios kalbos periodo archaizmais (Palionis 1995, 53).   

Pagal Jolantos Gelumbeckaitės išskirtas semantines postpozicinių vietininkų reikšmes rastus 

inesyvo pavyzdžius galima išskirti į  tokias semantines grupes: 

1. Vieta viduje. Veiksmo vietos ar daikto lokalinės padėties žymėjimas – pagrindinė ir 

seniausia inesyvo funkcija (Gelumbeckaitė 1997, 186). 

2. Apibrėžtas laiko tarpas. Šią reikšmę dažniausiai turi laiko sąvokas žyminčių 

daiktavardžių inesyvas, nors inesyvu eina ir laiką reiškiančios ne laiko sąvokas 

žyminčios leksemos (Gelumbeckaitė 1997, 196). Inesyvas gali žymėti ir neapibrėžtą, 

ilgiau trunkantį laiko tarpą. 

3. Vieta tarp ko ar išplitimas viduje.  

Pirmajai semantinei grupei, žyminčiai vietą viduje, priskiriama daugiausia pavyzdžių. Šiai 

semantinei grupei priskiriamus inesyvus galima skirti į dvi smulkesnes grupes: 

a) vieta ribotoje erdvėje. „Vietą ribotoje erdvėje reiškia konkretieji daiktavardžiai, kurių 

leksemos žymi tam tikrą plotą, apribotą erdvę“ (Gelumbeckaitė 2002, 88). Šiai grupei 

priskiriami 122 pavyzdžiai, iš kurių pagrindinės inesyvo leksemos yra bažnyčia, grabas, 

namai, vidus, miestas, karalystė (77 pavyzdžiai): 

Budamás tada karali∫tey árbá Báźnićioy Poná Kry∫taus [...]. P. 336. 

[...] nukianteia numiria ir grabe padetás buwa [...]. P. 392. 

[...]áβ ten e∫mi widuia ju [...]. P. 388. 

[...] tárnás mano guli namuo∫e [...]. P. 334. 

[...] kur∫ay irá Kry∫tus wieβpats Mie∫te Dowidá [...]. P. 321. 

Vietą ribotoje erdvėje dažnai žymi ir kūno dalių inesyvai kūne, akyse, rankose, kojose, šone, 

živate, širdyje (45 pavyzdžiai): 

[...] tey∫ibę noris akise zmoniu źibanćia áki∫e Diewa [...]. P. 486. 

[...] idánt źodis Diewá ∫irdiia mu∫u pri∫iimtu ir way∫iu padaritu [...]. P. 349. 

Pone Diewe Wi∫ogalis kurs βirdis zmoniu turi ránko∫e ∫awo [...]. P. 505. 

Stowi widuia mu∫u ronás ránko∫e kojo∫e βone ∫awam roda [...]. P. 392. 

[...] kiekwienás źmogus źiwate Motinos prá∫idea∫ti [...]. P. 497. 

[...] del pałayka grieku kurie át∫iliekti ju kune [...]. P. 495. 



 28 

Tai pat vietą ribotoje erdvėje dažnai rodo rašytinius ir sakytinius šaltinius žymintys inesyvai 

rašte, žodyje, poteriuje, zokane, prisakyme, apsakyme, Evangelijoje, maldose, psolme, knygose, 

priežodžiuose: 

Ponás toy βwentoy Ewángelioy káłbá [...]. P. 307. 

[...] pámok∫łás kurio mokia ir kuri Ráβte βwentame [...] páráβidina [...]. P. 403. 

[...]∫ename ir Nauiame zokane niekad kita prieβ Diewą małdo∫e ∫awo ne źadina [...]. P. 485. 

b) vieta platesnėje erdvėje. Šiai semantinei grupei priskiriamų inesyvų pavyzdžiai 

dažniausiai rasti tokie: svietas, tėviškė, žemė, dangus, vanduo, debesys, pragaras, pekla, 

marios, giria (46 pavyzdžiai): 

[...] ką reykia dárit tiemus kurie dánguy gieydźia ∫au giwenimą tureti [...]. P. 476. 

Kiale ćia e∫me ne tewiβkieia [...]. P. 387. 

[...] taritumey juog pekłon neiβeytinay ∫tumiá [...]. P. 507. 

Taŋ tada taris jumus βtaŋ girioŋ irá ne iβeŋkite [...]. P. 542. 

[...] tada iβwis ∫unu zmogaus ateŋnanti debe∫i∫e[...]. P. 303. 

[...] nu∫iu∫k Lozoriu id pámirkitu gałą pirβta ∫awa wandeniia [...]. P. 441. 

„Knygoje nobažnystės“ rasti tik 4 platesnę erdvę žymintys toponimai: 
 

Sám∫anás Gázoy wartus giałaźinius uźrákintus átweriąs [...]. P. 383. 

[...] bernelis Jezus pá∫ilika Jeruzolimoŋ [...]. P. 327. 

[...] ∫unu págimditu kuri neabejotinai ne Bethleme wieβidama bátáyg Názárete namealuo∫e 

∫awa budamá [...]. P. 320. 

Tačiau dažniausiai vietą erdvėje žymi abstraktų inesyvai, tokie kaip dvasioj, vieroj, išpažinime, 

tvarkoj, baimėj, kantrybėj, griekuose, sunkybėj, kaltybėj, bėdoj ir pan.: 

Delgito kántriay jo ∫tiproiy wieroy łauk [...]. P. 404. 

[...] iβ gruda brángio táwo źodźia kántribey ∫tiproy βimtáropą way∫iu daritumbime [...]. P. 350. 

[...] ne łapint kuna ∫awo bat ij ∫tiproi twarkoy uźłaykit [...]. P. 310. 

Antrajai semantinei grupei, reiškiančiai apibėžtą arba ilgiau trunkantį laiko tarpą, 

galima priskirti 38 pavyzdžius. Šioje semantinėje grupėje inesyvu eina laiką reiškiantys 

daiktavardžiai, kurie derinami su būdvardžiais ir įvardžiais: 

O beda neśćiomis ir zindźianćiomis anuo∫e dienuo∫e. P. 541.   

[...]ánoy dienoy ∫udnoy ánt wi∫u numiru∫iu kaypo káłbá [...]. P. 508. 

Wećiárą nes duoda pábáigoy gałe dienos [...]. P. 448. 

Metuo∫e penktuo∫e lietuo∫e wieβpatawimo Tiberiuβo Cie∫oriaus [...]. P. 315. 

[...] bu∫ime wi∫i wiena Chri∫tu∫iep anoy ámźij bus wi∫i káyp Aniełay wierniei [...]. P. 383. 

Ir ∫ią dieną griekás petnićioy me∫ą pieną ∫wie∫tą wálgiti [...]. P. 411. 

Giáriaus e∫ti Nedeloy káłbá Augu∫tinás moteriβkuy werpti ne kayp βokineti [...]. P. 513. 
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Ir nu∫iunte tarną ∫awą hádinoŋ wećiaros [...]. P. 446. 

Matyti, kad tokie žodžiai, kaip pabaiga, galas, vidurys, laiko reikšmę įguja tik su laiką žyminčiai 

daiktavardžiais diena, valanda, savaitė ir pan. „Lietuvių kalboje yra ir tokių žodžių, kurių 

inesyvai laiko reikšmę gauna, tik eidami tam tikrame junginyje su kitu žodžiu [...]. Tai tokie 

žodžiai, kurių leksinė reikšmė iš esmės nėra susijusi su laiku (vidurys, pradžia, pabaiga). Jų ir 

inesyvas, eidamas kitame junginyje, gali turėti visai kitą reikšmę“ (Laigonaitė 1957, 20).   

Trečiajai semantinei grupei, žyminčiai vietą tarp ko, išplitimą viduje, galima 

priskirti 13 daiktavardžių inesyvų, derinamų su būdvardžių inesyvu: 

Bátáyg to ne way∫uma prieźa∫tis ránda∫i paćiuo∫e kłau∫itoiuo∫e [...]. P. 349. 

[...] tikibe abá wiera βwenta źmone∫e tikinćiuo∫e tur ∫owá auglu ir way∫iu [...]. P. 529. 

[...] irá tie wi∫i dayktay kurie wi∫ad zmone∫e pábáźno∫e wierą ir páwogą vawą tureia [...]. P. 

473. 

Zinok juog ir Krikśćioni∫e pagriabay turi buti bet wieźliwi [...]. P. 509. 

Greta inesyvo vieta viduje gali būti reiškiama ir prielinksninėmis konstrukcijomis 

ant+genityvas, in(g)+akuzatyvas. Visos „Knygoje nobažnystės“ rastos prielinksninės 

konstrukcijos su prielinksniu in(g) turi krypties į ką reikšmę, todėl konkuruoja su iliatyvu, o ne 

su inesyvu. Konstrukcijų su prielinksniu ant+genityvas, koreliuojančių su inesyvu, „Knygoje 

nobažnystės“ rasta 163. Daugiausiai rasta prielinksninių konstrukcijų su šiomis leksemomis: ant 

galo (33), ant svieto (22), ant žemės (20), ant vietos (15), ant dirvos (5), ant dangaus, ant garbės, 

ant dūšios (4), ant atminties, ant širdies, ant girios (3). Nors konstrukcijos su prielinksniu ant 

dažniausiai žymi vietą plokštumoje, daikto buvimą ant ko nors, tačiau su inesyvu koreliuojančios 

prielinksninės konstrukcijos ant+genityvas turi vietos viduje reikšmę: 

Ant gała pá∫irode teŋpagi aniems wienuolikaŋ ∫edintiems [...]. P. 416. 

[...] pábaźnai ánt to ∫wieto giwendamas [...]. P. 367. 

Tay dáridami ánt źiames dangu ture∫im [...]. P. 386. 

[...] ant tos wietos giárus Wiernus pá∫odink [...]. P. 474. 

[...] teykis kwiećius βwentus ánt dirwos ∫irdźiu mu∫u práway∫int [...]. P. 341. 

[...] ánt átminties łaikit [...]. P. 370. 

[...] ánt dángaus uźtemimay didi [...]. P. 304. 

Rasti tik trys pavyzdžiai su prielinksniu ant, kuriuos galima priskirti ne vietos, o apibrėžto laiko  

tarpo semantinei grupei: 

Pa∫nikauiu du kártu ant Nedelos [...]. P. 484. 

[...] ánt βwentes weliku [...]. P. 327. 

Pirmás irá ápe ∫tebukłą garbingą ánt we∫iáliás kanoy Gálileos [...]. P. 331.  
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Tai pat „Knygoje nobažnystės“ rasta keletas prielinksninės konstrukcijos per+akuzatyvas, 

konkuruojančios su inesyvu, pavyzdžių. Rasti trys pavyzdžiai su prielinksniu per+akuzatyvas, 

reiškiantys vietą viduje: 

[...] kurs per ∫apną regi ∫áwe bágotu łábay [...]. P. 444 

[...] dwa∫ia [...] waŋkśćioja per wietás ∫au∫as ieβkodama atil∫io [...]. P. 365 

[...] per wietą kurioy Ponás Jezus uźgime [...]. P. 320 

Šios prielinksninės konstrukcijos kaip ir inesyvas gali reikšti apibrėžtą arba ilgiau trunkantį laiko 

tarpą. Šia reikšme rasti 4 pavyzdžiai: 

[...] per wi∫as dienás ámźia táwo [...]. P. 322 

[...] tikrus pá∫tnikaukime ne tiktaj per gawenę bátáyg wi∫u metu kada rejkałás irá [...]. P. 357 

[...] tau per wi∫as dienás giwatos mu∫u ćia ánt ∫wieta tey∫ibey ir βwentibey tárnautumim [...]. P. 

455 

[...] βirdźia ir ná∫ráys per wi∫as dienás giwenima mu∫u gárbintumjm [...]. P. 463 

Matyti, kad inesyvas koreliuoja su ne viena prielinksnine konstrukcija, tačiau jis 

daug dažniau vartojamas nei jam sinonimiškos konstrukcijos.  
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V. Postpozicinių vietininkų reikšmių mišimas 

 
 XVI–XVII a. raštams buvo labai būdingas vadinamųjų postpozicinių vietininkų 

(aliatyvo, iliatyvo ir adesyvo) vartojimas. Todėl šie iš priešrašytinio laikotarpio paveldėti 

vietininkai tada dar pavaduodavo nemaža vėlesnių prielinksninių konstrukcijų. Tačiau, antra 

vertus, jau nuo pat senųjų raštų kūrimosi pradžios pastebima postpozicinių vietininkų maišymo ir 

nykimo tendencija, kuri ilgainiui darėsi kaskart ryškesnė (Palionis 1979, 60).  

Tradiciškai adesyvas ir inesyvas žymi rimtį ir turi būti vartojami su rimties 

veiksmažodžiais. Iliatyvas ir aliatyvas žymi slinktį ir tradiciškai turi būti vartojami su slinkties 

veiksmažodžiais. Adesyvas ir aliatyvas yra pašalio vietininkai, reiškiantys vietą neviduje: 

adesyvas žymi vietą prie, šalia ko nors, aliatyvas žymi kryptį link ko nors. Iliatyvas ir inesyvas 

yra vidaus vietininkai: ilaityvas rodo kryptį į ko nors vidų, inesyvas – vietą viduje. Tačiau 

senuosiuose raštuose šie vietininkai dažnai painiojami, vartojami su jiems nebūdingais 

veiksmažodžiais ir netradicinėmis reikšmėmis. 

 Įprastine vietos prie ko nors reikšme „Knygoje nobažnystės“ nėra paliudyta nei 

vienos adesyvo formos. Nors adesyvas yra pašalio vietininkas ir neturėtų žymėti vietos viduje, 

bet nagrinėjamoje „Knygos nobažnystės“ dalyje adesyvas reiškia būtent vidinę būseną, vietą 

viduje arba vietą vieno/kelių asmenų aplinkoje. Kaip teigia G. Kavaliūnaitė, adesyvo reikšmė 

visų pirma siejama su gyvumu ir vieta (Kavaliūnaitė 2001, 100).  

 „Knygoje nobažnystės“ rasta tik keletas adesyvo pavyzdžių, žyminčių negyvus 

daiktus – evangeliją ir žemę: 

Du dayktu turi ∫awimp ta Ewangelia βwenta. P. 312. 

Káypo nes indźiuwu∫i źiame/ jay neturi ∫awimp dregnuma [...]. P. 427 

Visos kitos daiktavardžiu ir įvardžiu reiškiamos adesyvo formos žymi gyvas būtybes, asmenis. 

 Nerasta nei viena daiktavardžio adesyvo daugiskaitos forma, įvardžių adesyvų 

daugiskaitos formos yra tik pirmojo ir antrojo asmens. Taip pat nerasta nei vienos daugiskaitos 

įvardžio trečiojo asmens formos. Kavaliūnaitė tai paaiškina tuo, kad trečiojo asmens įvardžiai 

eina daugiskaitos inesyvu, gyvumo hierarchijoje užimdami žemesnę vietą, jie jau nebeturėjo 

adesyvo daugiskaitos formų (Kavaliūnaitė 2001, 100). Daugiskaitos daiktavardžiai taip pat 

reiškiami ne adesyvu, bet daugiskaitos inesyvu.  

Kavaliūnaitės teigimu, daiktavardžio adesyvą visiškai nebūdinga reikšti moteriškąja gimine 

(Kavaliūnaitė 2001, 103). „Knygoje nobažnystės“ nerasta nei vienos ne tik daiktavardžio, bet ir 

įvardžio moteriškosios giminės adesyvo. Visos 104 adesyvo formos, reiškiamos daiktavardžiu ir 

įvardžiu, yra vyriškosios giminės.  
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 „Knygoje nobažnystės“ pagrindinė adesyvo semantinė funkcija yra žymėti vidinę 

būseną, vietą ar vyksmą asmenų sąmonėje. Inesyvas, priešingai nei adesyvas, niekada 

nevartojamas vyksmui gyvų būtybių sąmonėje žymėti, juo nusakoma veiksmo ar daikto vieta, 

veiksmo laikas, vieta tarp ko nors, išplitimas (Kavaliūnaitė 2001, 100). Inesyvas nuo adesyvo 

skiriasi ir tuo, kad jis beveik nevartojamas gyvoms būtybėms žymėti. „Knygoje nobažnystės“ 

nėra nei vieno asmenvardžio, įvardžių aš, tu, leksemų Dievas, tėvas, ponas, Jėzus, Kristus ir pan. 

inesyvų. Asmenis žyminčių inesyvų pavyzdžių rasta labai nedaug. Septynis kartus pavartotas 

inesyvas žmonėse, po vieną kartą minimos leksemos sūnuje, klausytojuose, tarnuose, 

krikščionyse, gimdytojuose: 

Pikto∫e zmone∫e uginá pawidą ir nopikántą tie∫os [...]. P. 515 

Pirmiaus/ dabokis ∫teabiam árbá diwnam Diewá wi∫ogaminćia darbuy/ kuri ∫unuia ∫awam 

miełame tuo paćiu metu giámánćiam/ [...] parode [...]. P. 319 

Bátáyg to ne way∫uma prieźa∫tis ránda∫i paćiuo∫e kłau∫itoiuo∫e [...]. P. 349 

Chri∫tus Ponás ∫u źodźiu ∫awu Tarnuo∫e ∫awuo∫e ir zmones wieźliwi pabaźni [...]. P. 511 

Zinok juog ir Krikśćioni∫e pagriabay turi buti bet wieźliwi [...]. P. 509 

[...] tayp kadá pirmuo∫e mu∫u Gimditojuo∫e grieku iβroniti [...] buwom [...]. P. 508 

„Senuosiuose raštuose esama ir adesyvo konstrukcijų su veiksmažodžiu turėti. 

Tokiose konstrukcijose adesyvas paprastai vartojamas lokalumui reikšti, tačiau juo dažnai 

reiškiama ne adesyvui įprastinė vietos šalia reikšmė, o inesyvui būdinga vieta viduje [...]“ 

(Maskuliūnas 1999, 202). „Knygoje nobažnystės“ su veiksmažodžiu turėti rasti 6 pavyzdžiai, 

visi iš jų reiškiantys vietą viduje: 

Kaypo dwi hi∫torij ∫awimpi toi Ewánjelia βwenta/ uźurákiná tayp dwi dali ∫awimpi turi [...]. P. 

515. 

Ta βwenta Ewánjelia du dayktu ∫awimp turi. P. 531. 

 Nors Gelumbeckaitė teigia, kad nagrinėjamo meto raštuose jau nyko inesyvo ir 

adesyvo reikšmės skirtumai, o adesyvas buvo rečiausiai vartojamas iš visų postpozicinių 

vietininkų (Gelumbeckaitė 1996, 158), tačiau akivaizdu, kad „Knygoje nobažnystės“ adesyvo ir 

inesyvo reikšmės aiškiai skiriamos. Yra atvejų, kai adesyvas maišomas su aliatyvu. Tradicinę 

adesyvinę vietos prie ko žymėjimo funkciją daug dažniau su judėjimo veiksmažodžiais atlieka 

aliatyvas. „Knygoje nobažnystės“ aliatyvas randamas ne tik tradicine judėjimo krypties link ko, 

bet ir vietos prie ko, tarp ko, išplitimo viduje reikšmėmis. Tai pat aliatyvas žymi ne tik kryptį 

link daikto, ėjimą prie ko nors, kas būdinga pašalio vietininkui, bet kartais reiškia kryptį į ką, 

ėjimą į vidų, kad turėtų būti būdinga tik vidaus einamajam vietininkui iliatyvui. Tačiau su jam 

nebūdingu slinkties veiksmažodžiu adesyvas pavartotas tik vieną kartą: 

[...] ∫u tawim garbona tawimp ieyti gałetumim [...]. P. 419. 
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Matyti, kad „Knygoje nobažnystės“ visų formų vartojimo dažnumu aliatyvas 

gerokai lenkia adesyvą. Kaip teigia B. Maskuliūnas, nemaža dalimi šitoks aliatyvo vyravimas 

galėtų būti sietinas su XVI–XVII a. jau gana sparčiai vykusia adesyvo ir aliatyvo semantinių 

funkcijų neutralizacija, kuri dažniausiai buvo nukreipta ta linkme, jog adesyvas buvo 

neutralizuojamas aliatyvo, semantiškai stipresnio linksnio (Maskuliūnas 2006, 3). 

Dalia Jakulytė teigia, kad „Knygoje nobažnystės“ greta inesyvo (dabartinio 

vietininko) vartojami ir kiti postpoziciniai vietininkai – iliatyvas, adesyvas, aliatyvas, kurie yra 

linksniavimo paradigmos nariai, tačiau šių linksnių formos vartojamos retai (Jakulytė 2001, 79). 

Atlikus išsamų postpozicinių vietininkų „Knygoje nobažnystės“ tyrimą, matyti, kad  šie 

vietininkai vartojami dar gana dažnai ir gerokai dažniau negu juos pradedančios išstumti 

prielinksninės konstrukcijos. 
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VI. Postpoziciniai vietininkai „Knygos nobažnystės“ evangelijų perikopėse ir jų 

atitikmenys dabartinėje lietuvių kalboje 

 

 Norint ištirti postpozicinius vietininkus diachronijos požiūriu, darbe lyginami 

postpoziciniai vietininkai „Knygos nobažnystės“ perikopėse ir jų atitikmenys dabartinėje lietuvių 

kalboje. Tuo tikslu „Knygoje nobažnystės“ užfiksuoti postpoziciniai vietininkai lyginami su 

1992 metų „Šventojo rašto“ leidimu. Siekiama išsiaiškinti postpozicinių vietininkų evoliuciją per 

daugiau nei 300 metų – nuo XVII iki XX a.  Ribota darbo apimtis neleido lyginti pačių 

evangelijų teksto, todėl lyginimui buvo pasirinktos tik evangelijų perikopės. Jose rasta 225 

postpozicinių vietininkų formos, kurios pasiskirsto taip: inesyvo 104 formos, aliatyvo – 71, 

iliatyvo 38 formos ir adesyvo 12 formų. Matyti, kad postpozicinių vietininkų vartojimo santykis 

perikopėse išlieka toks pat kaip ir evangelijų tekstuose.    

 Lyginant „Knygos nobažnystės“evangelijų perikopes su „Šventojo rašto“ tekstu, 

akivaizdžiai matyti, kad XVII a. postpozicinių vietininkų atitikmenys dabartinėje lietuvių kalboje 

yra labai įvairūs.  

 

1. Inesyvo atitikmenys 

 

 

 

 

2 pav. Inesyvo atitikmenys „Šventajame rašte“ 
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tarp + genityvas 
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 Suskaičiavus atitikmenų pavyzdžius, matyti, kad „Šventajame rašte“ inesyvą 

dažniausiai atitinka dabartinis vietininkas, kurio rastos 39 formos, iš jų 17 eina kita leksema, kai 

skolinys arba barbarizmas pakeičiamas lietuvišku žodžiu arba tiesiog pavartojamas sinonimiškas 

žodis: 

Sákau jumus juog tok∫aŋ bus dźiaug∫más danguja [...]. (KN 451). 

Sakau jums, taip ir danguje bus daugiau džiaugsmo dėl vieno atsivertusio nusidėjėlio [...]. (ŠR 

175). 

[...] kodel regi kri∫łą ákija brola tawa o rą∫ta kuris irá ákija tawoŋ ne daboij [...]. (KN 456). 

Kodėl gi matai krislą savo brolio akyje, o nepastebi rąsto savojoje?! (ŠR 151). 

[...] padeio ghi prákarte [...]. (KN 318). 

Ir štai jums ženklas: rasite kūdikį, suvystytą vystyklais ir paguldytą ėdžiose. (ŠR 139). 

[...] pirmg ne źiwate prá∫ideio [...]. (KN 325). 

[...] jam buvo duotas Jėzaus vardas, kurį angelas buvo nurodęs dar prieš jo pradėjimą įsčiose. 

(ŠR 140). 

Rasta 17 atvejų, kai inesyvas keičiamas visai kitokiu žodžių junginiu: 

Tuli ju kałbes man dienoŋ anoŋ [...]. (KN 471). 

Daugelis man sakys, anai dienai atėjus [...]. (ŠR 38). 

Kaŋpo gi Dowidas/ Dwá∫ioŋ wadina ij Ponu taridamas [...]. (KN 515) 

Jis tarė jiems: „O kodėl gi Dovydas, Dvasios įkvėptas, vadina jį Viešpačiu sakydamas [...]“. (ŠR 

72). 

Taip pat pasitaikė trys atvejai, kuriuose visiškai išsiverčiama be „Knygoje nobažnystės“ buvusio 

inesyvo: 

Nes Sunus to ∫wieta irá ∫tropea∫ni uź Sunus βwie∫ibes gimineŋ ∫awoŋ. (KN 476) 

Šio pasaulio vaikai apsukresni tarp panašių į save negu šviesos vaikai. (ŠR 177) 

Rasta 12 pavyzdžių, kuriuose inesyvą keičia įnagininko linksnis: 

Jezus augá iβmintij ir metuo∫e ir meiłeŋ Diewiep ir zmone∫e [...]. (KN 328). 

O Jėzus augo išmintimi, metais ir malone Dievo ir žmonių akyse. (ŠR 141). 

Penkiuose pavyzdžiuose inesyvo atitikmuo yra prieveiksmis: 

[...] neźinaŋ kás ćionaŋ to∫e dieno∫e ∫toio∫i [...]. (KN 384) 

[...] „Nejaugi tu būsi vienintelis ateivis Jeruzalėje, nežinantis, kas joje šiomis dienomis 

atsitiko!“ (ŠR 198)  

Pasitaikė tik keli atvejai, kai vietoj inesyvo vartojamos prielinksninės konstrukcijos: 

per+akuzatyvas, ant+genityvas, tarp+genityvas (rasta po vieną pavyzdį), iš+genityvas (rasti du 

pavyzdžiai): 
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Ir ∫toio∫i kad eja/ ing namus nekurio wiriau∫iojá Fárizejaus Subatoŋ [...]. (KN 509). 

Jėzus kreipėsi į Įstatymo mokytojus ir fariziejus: „Valia per šabą gydyti ar ne?“ (ŠR 173). 

[...] rankuo∫e ne∫ios tawe [...]. (KN 355). 

Jis lieps savo angelams globoti tave, ir jie nešios tave ant rankų [...]. (ŠR 30). 

O kad ánis taŋ kałbeia/ ∫toio∫i Jezus widuia ju pat∫aŋ [...]. (KN 389). 

Jiems apie tai besikalbant, pats Jėzus atsirado tarp jų ir prabilo [...]. (ŠR 198). 

[...] tádá práźiure∫i idant iβimtumeŋ krislą kurs irá ákii Brolá tawoiá [...]. (KN 456). 

Broli, leisk, išimsiu krislą iš tavo akies [...]. (ŠR 151). 

Galima daryti išvadą, kad dabartinėje kalboje inesyvas labai retai keičiamas 

prielinksninėmis konstrukcijomis, dažniausiai jį atitinka analogiška dabartinio vietininko forma. 
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2. Aliatyvo atitikmenys 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3 pav. Aliatyvo atitikmenys „Šventajame rašte“  
 

 Aliatyvą dažniausiai pakeičia prielinksninė konstrukcija pas+akuzatyvas. Rasta 18 

tokio keitimo atvejų: 

[...] idant tie kurie nori iβ ćion eŋti iu∫ump ne gałetu ir anis iβ tęn pereŋt mu∫ump [...]. (KN 

441). 

[...] niekas panorėjęs iš čia negali nueiti pas jus nei iš ten perskelti pas mus. (ŠR 178). 

[...] iop tare per priliginimą [...]. (KN 346). 

[...] Jums duota pažinti Dievo karalystės paslaptis, o kitiems jos skelbiamos palyginimais [...]. 

(ŠR 155). 

Tai pat dažnas aliatyvo atitikmuo „Šventajame rašte“ yra naudininko linksnis (11 pavyzdžių): 

[...] iźkáłbeja iop‘ [...]. (KN 488). 

[...] pažvelgė į dangų, atsiduso ir tarė jam [...]. (ŠR 108). 

Tada ghi kałbeia iump? (KN 384). 

Jėzus jiems tarė: „O jūs, neišmanėliai! [...]“ (ŠR 198). 

Aliatyvas dažnokai keičiamas prielinksninėmis konstrukcijomis. Prielinksnine konstrukcija 

į+akuzatyvas aliatyvas pakeistas aštuonis kartus: 

Simanas Petrás pripuołá koiump Jezu∫a [...]. (KN 460). 

Tai matydamas Simonas Petras puolė Jėzui į kojas [...]. (ŠR 147). 

Tas áteja Jezu∫op‘ nakti [...]. (KN 436). 

 
ALIATYVAS kiti žodžių 
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prieveiksmis 
atitikmens 

nėra galininkas 

naudininkas 

prie+genityvas 

į+akuzatyvas 
tarp+datyvas 
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Jis atėjo nakčia ir kreipėsi į Jėzų [...]. (ŠR 211). 

Prielinksnine konstrukcija prie+genityvas aliatyvas pakeistas septynis kartus: 

[...] kada pri∫iártina Jeruzolimo∫p ir áteia Bet∫age∫p kałnop aliwos [...]. (KN 375). 

Kai jie prisiartino prie Jeruzalės ir atėjo į Batfagę prie Alyvų kalno, Jėzus pasiuntė du  

mokinius tardamas [...]. (ŠR 67). 

[...] pri∫iartiná Jerichop akłas nekuris ∫edeio pás kielą elgdamá∫is [...]. (KN 351). 

Kai Jėzus prisiartino prie Jericho, šalia kelio sėdėjo neregys elgeta. (ŠR 193). 

Vieną kartą rasta pavartota prielinksninė konstrukcija tarp+genityvas: 

Ir káłbeja ∫awe∫pi [...]. (KN 380). 

Jos kalbėjosi tarp savęs: „Kas mums nuritins akmenį nuo kapo angos?“ (ŠR 130). 

Pasitaikė trys aliatyvo keitimo į galininko linksnį ir du keitimo į prieveiksmius atvejai: 

Sámáritonás nekur∫aŋ jodamás átiojá jop [...]. (KN 493). 

O vienas pakeleivis samarietis, užtikęs jį, pasigailėjo. (ŠR 164). 

O átejąs namoprin ∫uwadina prietelu ir ∫u∫iedu/ káłbedamás iemus [...]. (KN 451).  

[...] sugrįžęs namo susikviečia draugus bei kaimynus [...]. (ŠR 175). 

Po šešis kartus vietoj aliatyvo vartojami kiti žodžių junginiai arba nevartojamas joks atitikmuo: 

Bet anis notbodámi nueia ∫au wienás dirwo∫p‘ ∫awo kitás preakie∫pi ∫awo [...]. (KN 523). 

Tačiau kviečiamieji to nepaisė ir nuėjo kas sau: vienas lauko arti, kitas prekiauti, o kiti  

tarnus nutvėrę išniekino ir užmušė. (ŠR 70). 

Suwadinęs tadá wi∫us ∫kolinikus Poná ∫awo ∫awe∫pi kálbeja pirmamuŋ [...]. (KN 475). 

Jis pasikvietė po vieną savo šeimininko skolininkus ir klausė pirmąjį: ’Kiek tu skolingas mano 

šeimininkui?‘ (ŠR 177). 

Matyti, kad aliatyvas dažniausiai keičiamas kokia nors prielinksnine konstrukcija 

(35 atvejai) arba linksniu (14 atvejų).  
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3. Adesyvo atitikmenys 

 

   

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4 pav. Adesyvo atitikmenys „Šventajame rašte“ 
 

Adesyvo formų evangelijų perikopėse rasta mažiausiai. Penkiuose pavyzdžiuose 

adesyvą pakeičia naudininko linksnis: 

Nes biłojá pati ∫awimp/ ieŋ tiktaŋ da∫ilite∫iu ruba jo kraβta/ βweŋta bu∫iu. (KN 538). 

Mat ji pati sau kalbėjo: „Jei tik palytėčiau jo drabužį – išgyčiau“. (ŠR 42). 

Tris kartus nerasta jokio adesyvo atitikmens: 

[...] tie irá kurie ∫irdiŋ giároŋ iźgirdi uźutur ∫awimp ir waŋ∫iu átneβa kántribes.  (KN 347). 

Nukritus į gerą žemę sėkla – tai tie, kurie klauso žodžio, išsaugo jį taurioje ir geroje širdyje ir 

duoda vaisių kantrumu. (ŠR 156).  

Po vieną kartą adesyvas keičiamas kilmininko ir vietininko linksniais bei prielinksninėmis 

konstrukcijomis pas+akuzatyvas ir su+įnagininkas: 

Ir ∫uligins tawe∫u źiamea ir waŋkus tawo tawimp [...]. (KN 480). 

[...] ne paliks tawimp‘ ákmenia ánt ákmenia [...]. (KN 480). 

[...] jie parblokš ant žemės tave ir tavo vaikus su tavim ir nepaliks tavyje akmens ant akmens 

[...]. (ŠR 185). 

O Jezus augá iβmintij ir metuo∫e/ ir meiłeŋ Diewiep ir zmone∫e. (KN 328). 

O Jėzus augo išmintimi, metais ir malone Dievo ir žmonių akyse. (ŠR 141). 

[...] taŋ iumus pá∫akiau/ ju∫imp‘ giwendamás [...]. (KN 423). 
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Aš jums tai pasakiau būdamas pas jus [...]. (ŠR 249). 

Galima daryti išvadą, kad dažniausiai vietoj adesyvo vartojami kiti linksniai 

(naudininkas, kilmininkas, dabartinis vietininkas), prielinksninės konstrukcijos pas+akuzatyvas 

ir su+įnagininkas adesyvą keičia daug rečiau.  
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4. Iliatyvo atitikmenys 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

5 pav. Iliatyvo atitikmenys „Šventajame rate“  
 

 Dažniausiai „Knygos nobažnystės“ perikopių iliatyvą dabartinėje lietuvių kalboje 

keičia jam sinonimiška prielinksninė konstrukcija į+akuzatyvas. Rastos 28 tokios konstrukcijos: 

[...] kwiećius ∫urinkite kłuonan mano [...]. (KN 340). 

[...] „Pirmiau išrinkite rauges ir suriškite į pėdelius sudeginti, o kviečius sukraukite į mano 

kluoną“. (ŠR 52) 

Koźnás medis kurs notneβa waŋ∫iaus giára iβ∫ikiarta ir ugnin i∫imeta [...]. (KN 471). 

Kiekvienas medis, kuris neduoda gerų vaisių, bus iškirstas ir įmestas į ugnį. (ŠR 38). 

Ir ∫toio∫i kad eja Jeruzalen‘ juog eja widumi Sámários ir Gálileos [...]. (KN 496). 

Keliaujant į Jeruzalę, teko Jėzui eiti tarp Samarijos ir Galilėjos. (ŠR 180). 

Kad ir dabartinėje kalboje retkarčiais vartojamos iliatyvo formos, įrodo „Šventajame rašte“ rasti 

du iliatyvo pavartojimo atvejai: 

Eŋk ∫ietone βalin. (KN 355). 

Tada Jėzus atsako: „Eik šalin, šėtone! [...]“. (ŠR 30). 

Kad izgirdá Fárizeiaŋ/ juog Jezus uźweria na∫rus Sáducejams ∫u∫ieja draugien. (KN 514). 

Fariziejai, išgirdę, kad Jėzus privertęs nutilti sadukėjus, susirinko draugėn [...]. (ŠR 72). 

Du kartus iliatyvas keičiamas prieveiksmiu, po vieną kartą – galininko linksniu, prielinksnine 

konstrukcija tarp+genityvas ir nevartojamas joks atitikmuo: 

[...] kurie ieją giwena teanaŋ/ ir ∫toias pá∫kućiau∫en daŋktaŋ zmogaus ano pikte∫ni uzu 

pirmuo∫ius. (KN 365). 

Ir paskui tam žmogui darosi blogiau negu pirma. (ŠR 166). 

 
ILIATYVAS į+akuzatyvas prieveiksmis 

 
iliatyvas kitas žodis 
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tarp+genityvas nėra 
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[...] iβtie∫k ránką tawą o indek ią βonan mano [...]. (KN 395). 

Pakelk ranką ir paliesk mano šoną [...]. (ŠR 264). 

[...] o kuri puoła er∫kiećiuo∫n/ tie ira kurie kłau∫a [...]. (KN 347). 

Kas krito tarp erškėčių [...]. (ŠR 156). 

[...] daris zianklus didzius ir praiewus tejp kad paklidiman iwe∫ti butu [...]. (KN 541). 

Atsiras netikrų mesijų ir netikrų pranašų, ir jie darys didelių ženklų bei stebuklų, mėgindami 

suklaidinti, jei tai įmanoma, net išrinktuosius. (ŠR 76). 

Akivaizdu, kad tradiciškai iliatyvą dabartinėje kalboje atitinka prielinksninė 

konstrukcija į+akuzatyvas. Šis linksnis išlikęs, bet jau labai retai vartojamas. 
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IX. Išvados 

 

 Išrinkus ir išanalizavus „Knygos nobažnystės“ dalyje „Suma arba trumpas 

išguldymas evangelijų šventų“ vartojamus postpozicinius vietininkus ir su jais koreliuojančias 

prielinksnines konstrukcijas, akivaizdu, kad XVII a. raštuose prielinksninės konstrukcijos dar 

nėra labai įsigalėjusios. Palyginti su jomis, žymiai dažniau vartojami postpoziciniai vietininkai.  

Suskaičiavus visų keturių senovinių lokatyvų – inesyvo, adesyvo, aliatyvo ir 

iliatyvo – pavartojimo atvejus „Knygoje nobažnystės“, paaiškėjo, kad inesyvas pavartotas 839 

kartus, aliatyvas – 329, iliatyvas – 148 kartus, o adesyvo rastos 104 formos. Su postpoziciniais 

vietininkais koreliuojančių konstrukcijų rasta gerokai mažiau negu pačių vietininkų. Su adesyvu 

koreliuoja prielinksninė konstrukcija prie(g)+datyvas, kurios rastas 21 pavyzdys, ir prielinksninė 

konstrukcija pas+akuzatyvas, kurios rasti 8 pavyzdžiai. Su aliatyvu koreliuoja prielinksninė 

konstrukcija prie(g)+genityvas, kurios rasta 11 pavyzdžių, tačiau tik vienas iš jų yra aliatyvo 

semantinis konkurentas. Kituose pavyzdžiuose prielinksninė konstrukcija prieg+genityvas jau 

įgijusi adesyvinę reikšmę. Su iliatyvu koreliuoja prielinksninė konstrukcija ing(i)+akuzatyvas, 

kurios rasti 102 pavyzdžiai. Su inesyvu koreliuoja prielinksninė konstrukcija ant+genityvas, 

kurios rasti 163 pavyzdžiai ir per+akuzatyvas, kurios rasti tik 4 pavyzdžiai. Matyti, kad tik 

iliatyvui sinonimiška prielinksninė konstrukcija vartojama beveik taip pat dažnai, kaip ir pats 

vietininkas. Su kitais postpoziciniais vietininkais koreliuojančių prielinksninių konstrukcijų rasta 

mažai. 

Pašalio vietininkai „Knygoje nobažnystės“ vartojami daug rečiau negu vidaus 

vietininkai. Adesyvas iš visų vietininkų randamas rečiausiai ir reiškiamas tik įvardžiu bei  

daiktavardžiu. Visos formos yra vyriškos giminės ir vartojama kur kas daugiau vienaskaitos 

formų negu daugiskaitos. Daiktavardžių daugiskaitos formų visiškai nerasta. Dažniausiai 

adesyvu reiškiami tikrinių vardų ir asmenų pavadinimų adesyvai. Semantiškai adesyvas 

„Knygoje nobažnystės” skirstomas į 4 grupes, reiškiančias vietą arba veiksmą savyje, asmens 

dvasinėje būsenoje, vietą, kurioje lokalizuojamos arba į kurią nukreiptos žmogaus mintys ir 

emocijos, vietą pas ką, buvimą (asmens) aplinkoje, vietą tarp ko (kelių asmenų aplinkoje), vietą 

viduje. Su adesyvu koreliuojančios prielinksninės konstrukcijos prie(g)+genityvas ir 

pas+akuzatyvas vartojamos adesyvui būdingomis vietos prie ko; veiksmo ar vietos asmens 

buvimo aplinkoje reikšmėmis. 

Aliatyvo daiktavardžio formų yra dvigubai daugiau nei įvardžio. Daugiausia 

vartojami vienaskaitos vyriškosios giminės daiktavardžio aliatyvai, kurie dažnai reiškiami 

tikriniais vardais ir asmenų pavadinimais. Įvardžių aliatyvų, vartojamų daugiskaitos forma, yra 

kur kas mažiau negu vienaskaitos. Rasti tik aštuoni moteriškosios giminės įvardžių aliatyvai. 
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Dažniausiai vartojamas vienaskaitos trečiojo asmens įvardžio iop(i) (jopi) aliatyvas. „Knygoje 

nobažnystės“ rasta 19 būdvardžių aliatyvų ir viena dalyvio aliatyvo forma. Aliatyvo pavyzdžiai 

skiriami į 7 semantines grupes:  judėjimo kryptis link ko, judėjimo kryptis į ką, vieta prie ko, 

vieta tarp ko, išplitimas viduje, veiksmo ar būsenos gavėjas – adresatas, atžvilgio reikšmė, 

apibrėžtas laiko tarpas (veiksmo laiko funkcija). Judėjimo kryptis link ko yra išskirtinė aliatyvo 

funkcija, todėl šiai semantinei grupei priklauso daugiausia aliatyvo pavyzdžių – 163. Rastas tik 

vienas semantinio aliatyvo koreliato pavyzdys – prielinksninė konstrukcija prie(g)+kilmininkas, 

žyminti slinkties kryptį į daikto artumą (iki sąlyčio su juo). Akivaizdu, kad „Knygoje 

nobažnystės“ aliatyvas dar labai aktyviai vartojamas, o su juo konkuruojančių prielinksninių 

konstrukcijų beveik nėra.   

„Knygoje nobažnystės“ rasta daug ir vienaskaitos, ir daugiskaitos iliatyvo lyčių. 

Daugiausia iliatyvas reiškiamas daiktavardžiu, tačiau rasta ir keletas įvardžiu bei būdvardžiu 

išreikštų formų. Iliatyvo vienaskaitos ir moteriškosios giminės formų yra gerokai daugiau nei 

daugiskaitos ir vyriškosios giminės formų. Įvardžiu ir būdvardžiu išreikštos rastos tik moteriškos 

giminės vienaskaitos iliatyvo formos.  Aptiktos tik 7 įvardžiu ir 2 būdvardžiu išreikštos iliatyvo 

formos. Pagrindinė iliatyvo semantinė funkcija – žymėti judėjimo kryptį į, tačiau kartais iliatyvas 

gali turėti ir veiksmo atlikimo ar vyksmo būdo funkciją, tai yra žymėti ne kuria kryptimi, bet 

kaip, kokiu būdu veiksmas vyksta. Pirmajai semantinei grupei, žyminčiai judėjimo kryptį į ką 

nors, galima priskirti beveik visus – 145 iliatyvo pavyzdžius. Antrajai semantinei grupei buvo 

priskirti tik 3 pavyzdžiai. Su iliatyvu konkuruojančios prielinksninės konstrukcijos kaip ir 

iliatyvas turi krypties į ką reikšmę ir jų rasta kur kas daugiau, nei konkuruojančių su adesyvu ir 

aliatyvu. Tačiau iliatyvas kaip ir adesyvas bei aliatyvas vartojamas dažniau nei jam sinonimiška 

prielinksninė konstrukcija  ing(i)+akuzatyvas.  

Inesyvas „Knygoje nobažnystės“ vartojamas dažniausiai. Visomis kalbos dalimis 

reiškiamo inesyvo vienaskaitos formų kur kas daugiau negu daugiskaitos formų. Moteriškosios 

giminės formų taip pat gerokai daugiau negu vyriškosios, tik būdvardžių inesyvų trimis 

pavyzdžiais daugiau vyriškosios giminės negu moteriškosios. Daugiausia inesyvas reiškiamas 

daiktavardžiu, rastos net 602 daiktavardžio formos. Įvardžiu, būdvardžiu ir skaitvardžiu 

reiškiamų formų rasta kur kas mažiau – po keliasdešimt formų. Inesyvo pavyzdžiai skiriami į 

šias semantines grupes: vieta viduje, apibrėžtas laiko tarpas, vieta tarp ko ar išplitimas viduje. 

Greta inesyvo vieta viduje reiškiama ir prielinksnine konstrukcija ant+genityvas. Rasti ir trys 

pavyzdžiai su prielinksniu ant, reiškiantys apibrėžtą laiką. Tai pat „Knygoje nobažnystės“ rasta 

keletas prielinksninės konstrukcijos per+akuzatyvas, konkuruojančios su inesyvu, pavyzdžių.  

Lyginant „Knygos nobažnystės“ evangelijų perikopes su „Šventojo rašto“ tekstu, 

akivaizdžiai matyti, kad XVII a. postpozicinių vietininkų dabartinės lietuvių kalbos atitikmenys 
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yra labai įvairūs. „Šventajame rašte“ vietoj inesyvo paprastai vartojamas dabartinis vietininkas ir 

tik retais atvejais inesyvas keičiamas prielinksninėmis konstrukcijomis per+akuzatyvas, 

ant+genityvas, tarp+genityvas, iš+genityvas. Aliatyvą dažniausiai pakeičia prielinksninė 

konstrukcija pas+akuzatyvas. Tačiau aliatyvas keičiamas ir kitomis prielinksninėmis 

konstrukcijomis prie+genityvas, į+akuzatyvas, tarp+datyvas ir galininko bei naudininko 

linksniais. Adesyvo formų evangelijų perikopėse rasta mažiausiai – dažniausiai vietoj adesyvo 

vartojami kiti linksniai (naudininkas, kilmininkas, dabartinis vietininkas), prielinksninės 

konstrukcijos pas+akuzatyvas ir su+įnagininkas adesyvą keičia daug rečiau. „Knygos 

nobažnystės“ perikopių iliatyvą dabartinėje lietuvių kalboje dažniausiai keičia jam sinonimiška 

prielinksninė konstrukcija į+akuzatyvas. 

Išnagrinėjus su postpoziciniai vietininkais konkuruojančias prielinksnines 

konstrukcijas XVII a. tekste ir postpozicinių vietininkų atitikmenis dabartinėje lietuvių kalboje, 

galima daryti išvadą, kad per 300 metų prielinksninės konstrukcijos neįsigalėjo. „Knygoje 

nobažnystės“ prielinksninės konstrukcijos vartojamos gerokai rečiau nei postpoziciniai 

vietininkai, kuriuos „Šventajame rašte“ taip pat pakeičia kiti linksniai, o ne prielinksninės 

konstrukcijos.  
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X. Summary 

 

The correlation of postpositional lokatives and prepositional phrases 

 

The relation of postpositional locatives and synonimous prepositional phrases in 

the text „Knyga nobažnystės“ hasn‘t been analysed wider yet, therefore the theme of this 

magistral dissertation is urgent and important. The empirical material is collected from the 

chapter „Suma arba trumpas išguldymas evangelijų šventų“ of the facsimilical publication of the 

year 2004 of the „Knyga nobažnystės krikščioniškos, 1653). 

The aim of this work  is the analysis of postpositional lokatives and synonimous 

prepositional phrases. The main problem is to ascertain the postpositional lokatives and 

synonimous prepositional phrases according to frequency of use; to define the meanings of 

postpositional lokatives and prepositional phrases; to discuss the rivalry of postpositional 

lokatives and synonimous prepositional phrases; to describe the tendencies of use of the 

researched; to compare the use of former postpositional lokatives the with equivalents in modern 

Lithuanian.   

Examples of postpositional lokatives – adessive, allative, illative and inessive – 

were selected from the text source mentioned above. Prepositional phrases correlating with them 

were select too. Every postpositional lokative and its synonimous prepositional phrases are 

analysed in separate chapters of this dissertation.  

The selected material is researched using the descriptive analytical, statistic, 

oppositions and philological methods. 
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1. POSTPOZICINIŲ VIETININKŲ „KNYGOJE NOBAŽNYSTĖS“ PAVYZDŽIAI 

 
Adesyvas 

 
Du dayktu turi ∫awimp ta Ewangelia βwenta. P. 312 
[...] turime Tárpiniką Tewiep Jezu∫a Kry∫tu∫ą tey∫uij. P. 313 
[...] jampe iźgánimą ∫wietuy nupuołu∫iam roditi [...]. P. 316 
[...] ir jampe wi∫ą paduk∫i iβganima ∫awa guldit turime [...]. P. 317 
Tris dayktus uźrakiná ∫awimp ta βwenta Ewángelia. P. 319 
Du dajktu uźrakiná ∫awimp tá Ewángelia βwenta. P. 325 
O Jezus augá iβmintij ir metuo∫e ir meiłeŋ Diewiep ir zmone∫e. P. 328 
Tikra ne∫ang irá tie∫a jog ko noris źmogus iź iauni∫tes prijunk∫ta tay potám wi∫ays pá∫kutiniays 
meatajs ∫awimp uź∫iłayko. P. 329 
[...] męs wi∫i iβ prigimima raupajs grieka prigimta arbá pirmgimia Adomiep uźkre∫ti budami 
iβtikros meayłes ir gieribes poná Diewá ápći∫titays ir ápkuoptays tapome [...]. P. 335 
[...] iámpi ∫tiprą  paduk∫i wi∫o∫e bedo∫e  ∫awo guldit ir turet/ mokitume∫i ir iukintume∫i [...]. P. 
338 
[...] poniep Kry∫tu∫iep ir ánt io βwentu nuopełnu weyźdedami wiernay ir ∫mágiay dirba [...]. P. 
344 
[...] tie irá kurie ∫irdiŋ giároŋ iźgirdi uźutur ∫awimp ir waŋ∫iu átneβa kántribes.  P. 347 
[...] link∫minkime ∫irdis mu∫u nuwartodami ∫awimp iog tie wargay ne iβ priepuolia kokia [...]. P. 
353 
Tenay tiktay kur tás ákłas ieβkoiá ápświetima ∫awa/ tay e∫t Poniep Jezu∫iep Kry∫tu∫iep [...]. P. 
354 
[...] wel iam wietos ∫awimp per neći∫tą ir nezbáźną págiweanimą ne duotumbej. P. 367 
[...]o per gierus ir βwentus dárbus ∫awimp ápe ghi ludima duotu [...]. P. 374 
Ant kietwirtá/ ∫wár∫tik tai ∫awimp ir wi∫ad ∫aw minek [...]. P. 374 
Irá ana paźieida Adomiep per griecha prigimima mu∫u [...]. P. 379 
Táyp áp∫ieykime tada Poną Jezu∫ą ∫awimp kiełu∫i/ ir link∫mibę βirdij mu∫u paiu∫ime [...]. P. 382 
[...]nes  bu∫ime wi∫i wiena Chri∫tu∫iep anoy ámźij bus wi∫i káyp Aniełay wierniei. P. 382 
Ir Nerá źiedna pá∫kándinima tiemus kurie Kry∫tu∫iep irá [...].  P. 383 
Ar βirdis mu∫imp mu∫u nedegia kad ∫u mums kialą kałbeia ir kad mums raβtus iźgulde? P. 385 
Reykałauia Powilás βwentás idánt źodis Diewá giwentu mu∫pi ápśćiay ∫u wi∫okia iβminćia [...]. 
P. 386 
[...] bat Poniep mu∫u Tárpinikiep e∫me wi∫i ligus [...]. P. 392 
[...] táyp pakaju ∫awimp paiu∫ime [...]. P. 392 
Patis jo Mokitiniay netureia to ∫áwimpi [...]. P. 393 
[...] tokiu dowánu ∫awimp  neturi [...]. P. 397 
Táyp ir źodis Diewá noris pats ∫awimp irá dermingás iβmánomás ∫uprántámás źmonems taćiau 
kuniβkumu irá ne∫uprántámás. P. 405 
[...] wi∫a nodieja Diewiep‘ [...]. P. 414 
[...] ne∫imeldi kokiám ∫márkiám Tyronuy bet Tewuy Poniep‘ mu∫u Jezu∫iep Chri∫tu∫iep [...]. P. 
414 
[...] ∫u tawim garbona tawimp ieyti gałetumim [...]. P. 419 
[...] ten jau turime Tárpiniką uźtureią Diewiep‘ Tewiep‘ [...]. P. 419 
[...] kurie to ∫awimp ne turi ir Tarnays D. ne∫ti [...]. P. 422 
[...] taŋ iumus pá∫akiau ju∫imp‘ giwendamás [...]. P. 423 
[...] Kunigaŋkβtis to ∫wieta bet manimp‘ nieka ne turi [...]. P. 424 
Antroy To∫gi Dwá∫ios βwento∫ios mu∫imp jau giwenánćios darbay ir ∫prowos. P. 424 
Pirmoy irá tikros newilánćios dwá∫ios βwentos mu∫imp giwenánćios zimes [...]. P. 424 
Po káp pázinti kuriampi giweana Dwá∫ia βwentoy [...]. P. 424. 
[...] giwenima ∫au jámp padari∫ime [...]. P. 426 
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[...] ne gali mu∫u át∫kirti nuo meyłes kuri irá Chri∫tu∫iep Jezu∫iep‘. P. 426 
Káypo nes indźiuwu∫i źiame jay neturi ∫awimp dregnuma [...]. P. 427 
Netiktay juog ∫awimpi toki e∫ti βwenta czi∫ta [...]. P. 427 
[...] idánt butu regimi dárbaŋ jo juog Diewiep‘ e∫ti pádáriti. P. 428 
[...] bo kás tat źina tás nodeiją ir paduk∫i ∫awimpi gayβina [...]. P. 429 
[...] wi∫iems o wi∫iems be ∫kiriaus be broka ło∫ką ∫awą ∫unup ∫awampi duo∫t [...]. P. 430 
[...] tą ło∫ką iampi duotą ir dowánotą ∫u βirdies ∫awo ∫andermea priima [...]. P. 430 
[...] kur kitur zmones iźgánimą o ne Suniep Diewá roditi. P. 434 
O káyp juos nuog ámźia págál walos ∫awo ∫unup ∫awampi iβrinka [...]. P. 437 
O Izáio∫iep kałba iuog nuo pedu koios iki wirβuy gáłwos nieka ∫weyka nerá [...].P. 438 
Turi páweyk∫łą Nikodimiep kuri iłgay meyła gárbos to ∫wieta uźtureja [...]. P. 438 
[...] Ponop ne łayda ƒarizeuβiep [...]. P. 438 
[...] jos tie∫ą D. turetumim ∫awimp gia∫iti ir per∫ekioti. P. 438 
[...] Dwá∫ia βwenta mu∫pi negałetu átgimdima dariti [...]. P. 439 
[...] peaczietim giwa per kurią mu∫pi Ponás Jezus tą ło∫ką átgimdima ir nutey∫inima mu∫u per 
Dwá∫ia S. peczietija drutina [...]. P. 440 
[...] kada kás iβ numiru∫iu eŋtu iump pakutáwos. P. 442 
[...] tat táwes ne pá∫kándins iay bu∫i Poniep‘ Diewiep‘ bágotás. P. 443 
[...] tikray bu∫i Diewiep‘ bágotás [...]. P. 443 
Ape tay rupinkis idánt Diewiep bágotas butumey [...]. P. 443 
[...] iay iámp wi∫a ∫awo nodieja guldi∫i. P. 444 
[...] ture∫me iay Ewánieliay βwentay ∫awimp‘ wietą du∫ime [...]. P. 450 
[...] jamp‘ irá wer∫me átwerta namams Jokubá [...]. P. 453 
[...] Poniep Jezu∫iep Chri∫tu∫iep kurs nodieja ir pátiechá mu∫u irá. P. 453   
[...] Poniep Jezu∫iep ir jo βwentoy nuopełnoy turime numaldita Diewą Tewą [...]. P. 460 
[...] idánt ką ghis mu∫pi pradeia ánt gárbos ∫awo ir mu∫u iźgánima baygti teyktu∫i [...]. P. 462 
[...] tay bus kad ing ghi intikie∫i jámp ∫awą nodieja guldi∫i [...]. P. 463 
[...] páźinęs pirmiaus ∫awimp wargą ir didełą neturtę tawą [...]. P. 466 
[...] ne∫mertełnás Diewe/ teykis tay mu∫imp padariti del gárbos ∫awo [...]. P. 467 
[...] id ru∫tibes ir nár∫a prieβ Broli táwą ∫awimp nełáykitumey [...]. P. 467 
[...] idánt ánoy pá∫idaugindámás iβreykβtumey ćia ánt ∫wietą ∫awą páβaukimą/ ir nutey∫inimą 
táwą ∫awimp‘ [...]. P. 467 
Ir káłbeja áns Tijunás pats ∫awimp‘ [...]. P. 475 
Ir ∫uligins tawe∫u źiamea ir waŋkus tawo tawimp [...]. P. 480 
[...] ne paliks tawimp‘ ákmenia ánt ákmenia [...]. P. 480 
[...] kám uź tay ką ∫awimp giara jauti/ kałtas e∫i dekawoti [...]. P. 485 
Tu táyp ne darik betayg atradęs ∫awimp piktus [...]. P. 486 
[...] ∫márwea kuri zmogu Diewiep pá∫mirdina [...]. P. 486 
[...] jámp wi∫ą nodieją iźgánimá gulditu [...]. P. 487 
[...] ką jámp mums Diewás dowánoiá [...]. P. 490 
[...] tám tiki juog tawe Diews Kri∫tu∫iep‘ mili [...]. P. 490 
[...] nutey∫inti e∫me dowánomis jo ło∫ka per átpirkimą kurs irá Jezu∫iep Chri∫tu∫iep. P. 495 
[...] idánt jámp rá∫tumim ko per zokaną tureti ne galim. P. 496 
Mokikis kurs ir kámp pá∫weykinima raupa táwo dwá∫iβka turi ieβkoti. P. 498 
[...] rupe∫ties págoniβkos wierą ing D. gia∫anćios nuog D. ir páduk∫ies jamp‘ mus 
átwadźiojánćios. P. 504 
[...] potám Diewiep‘ nodieią gulditi [...]. P. 505 
[...] ne giáłbedamás nete tuo metu kadá nej świete ney ∫awimp pagałbos nearegim. P. 507 
Kaypo dwi hi∫torij ∫awimpi toi Ewánjelia βwenta/ uźurákiná tayp dwi dali ∫awimpi turi [...]. P. 
515 
Jamp‘ es∫i giweni ir kruti [...]. P. 516 
Wadindamás tada ij Dowidás Ponu daugiaus jampi reagi ne kayp zmogi∫tę [...]. P. 517 
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Irgitu paźink Chri∫tu∫iep‘ Poniep‘ wienoy á∫aboy dwejopą prigimimą Diewiβką ir zmogiβką [...]. 
P. 517 
Teykis ir mu∫pi tokią meyłą kokios reykáłauy pájudinti [...]. P. 518 
O βtaŋ ne kurie iβ mokitu raβte káłbeja patis ∫awimp‘. P. 518  

Te∫i mu∫pi Wierá βwenta noris giáruo∫e dárbuo∫e ∫kál∫i [...]. P. 520 
[...] idánt ijs tau Tewu tu jam Sunumi id ijs táwimp o tu jampi butumey [...]. P. 524 
Ta βwenta Ewánjelia du dayktu ∫awimp turi. P. 531 
[...] per átpirkimą kur∫ay ∫tojos Kry∫tu∫iep Jezu∫iep [...]. P. 533 
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 [...] kur∫aŋ dara tie∫ą eŋti βwie∫ibe∫pi [...]. P. 428 
[...] taypo newi∫i per Sunu Diewo iźgánimop‘ áteyti [...]. P. 431 
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∫ugriźimą [...]. P. 479 
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[...] átwea∫ta nuog zmoniu giaru Ponop mu∫u Jezu∫op Chri∫tu∫op [...]. P. 489 
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Tada áp∫igriąźiąs Mokitiniump kałbeia [...]. P. 492 
Sámáritonás nekur∫aŋ jodamás átiojá jop [...]. P. 493 
[...] jám tikrą iźgánimop‘ kialą rodá [...]. P. 493 
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[...] del ápβwietima mu∫u źodźiu Ewánielios jo βwentos per kurią e∫me nuo báłwonu tikrop 

Diewop ∫ugrąźinti [...]. P. 502 
[...] ne pri∫iuwe βirdies ∫awo naudo∫p [...]. P. 504 
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[...] páiudink jas tikro∫p‘ mejłe∫p‘ ir ∫łuźbo∫p tawo [...]. P. 505 
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Iβtie∫k ir mu∫ump deáβinę táwą [...]. P. 509 
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[...] grieβnus pákuto∫p zadiná [...]. P. 511 
[...] potám abá uredop‘ áp∫kun∫ti abá świetuy iβdeárgti [...]. P. 512 
[...] jo mok∫łop‘ pri∫ipáźinti ne nori [...]. P. 516 
[...] kitus dárbays mu∫u βwentays garbo∫p tawo judintumim [...]. P. 518 
Todel nes ánt świeta áteja idánt tawe per áp∫akimą źodźia ∫awo páźinimop‘ ∫awes ir Diewá 
Tewá ápwe∫tu. P. 519 
[...] βirdźia jo trokβtánćia jop rangkime∫i [...]. P. 520 
Wierą βirdingos Wieros pilną kuri juos weade Kri∫tu∫opi [...]. P. 520 
[...] waldźią kuri priguli Diewuy ir Ponuy Jezu∫uy Chri∫tu∫uy pro∫kayta ∫awe∫p traukia [...]. P. 
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Tare tada Jezus jop. P. 527 
Tare jop Karałelus. P. 527 
Ponop Kri∫tau∫p rupiey ápe págiałbą tekineiánti. P. 528 
[...] prieg tám ir paties Tewá tikro∫p tikibe∫p abá wiero∫p priwedimą. P. 528 
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Báźnićio∫e Krykśćioniβko∫e ir wiernuiu bendruo∫e ∫urinkimuo∫e [...]. P. 328 
Antrá ápe Jaunikayćia Jezaus toj kiealonej pámetimą [...]. P. 328 
Jezus augá iβmintij ir metuo∫e ir meiłen Diewiep ir zmone∫e [...]. P. 328  
[...] ∫irdiia ∫awa poná Kry∫tu páneatęs [...]. P. 329 
[...] ieβkot nekur kitur tikt Báźnićioy Diewa [...]. P. 329 
[...] uginkite ir iβłaykikite waykialus ∫awo baymey ir grau∫mey wieβpáties [...]. P. 329 
[...] bátayg ra∫i Báźnićioj tay e∫t βwentame io źodija ir pámok∫łe tikrame [...]. P. 329 
[...] wi∫uo∫e giáruo∫e darbuo∫e pákłu∫nays ir páduotais iemus butu [...]. P. 330 
Tay i∫ako pats Diewás penktame pri∫akime [...]. P. 330 
Ape ką ir ráβtuo∫e daug turime [...]. P. 330 
[...] wieroy Poná Jezaus [...]. P. 331 
Diewa kurie tiktay tame ∫tone págál walios Diewa giweana [...]. P. 332 
[...] raβte βwentame graźiei págirtás [...]. P. 332 
[...] tame ∫tone ćzi∫tay wieźliway te giweana [...]. P. 332 
P∫olme ∫imtame dwiem de∫itame ir áβmáme [...]. P. 332 
[...] ir to ir ∫io nameałuo∫e ne tenka [...]. P. 332 
[...] motinay ∫awa miełay kurią wi∫ad deáránćioy págiearboy tureia [...]. P. 333 
[...] źiedna wirβune ir wire∫nibęa kuniβką ne uźtemintu [...]. P. 333 
[...] źodeala wiena daugiaus ne taria bátáyg dearánćioy pákaroy ir kłauzadoy [...]. P. 333 
[...] tawe wi∫u cie∫u ir wi∫o∫e reikmene∫e tawo giałbet galinti [...]. P. 334 
[...] tárnás mano guli namuo∫e [...]. P. 334 
[...] ∫e∫is ∫u Abráhomu I∫oku ir Jokubu káráli∫teŋ dángaus [...]. P. 335 
[...] karali∫tey dángaus ∫e∫tis [...]. P. 336 
[...] mumus reykia wieroy βwentoy ir giáruo∫e dárbuo∫e wi∫ad daugintis [...]. P. 336 
[...] tokiu ponás Kry∫tus Karali∫tey ∫awo nekienćia [...]. P. 336 
Budamás tada karali∫tey árbá Báźnićioy Poná Kry∫taus [...]. P. 336 
[...] ∫uiudinimás didis ∫toios marioje teip iuog eldia wilniomis uź∫iłeios [...]. P. 337 
[...] tokio∫e prie∫paudo∫e datire [...]. P. 338 
[...] ∫tiprą paduk∫i wi∫o∫e bedo∫e ∫awo guldit [...]. P. 338 
[...] táwe but tikru Báźnićios táwo to∫e wilni∫e łabay nubláβkitos ∫uźieduotiniu [...]. P. 339 
[...] pá∫eia kukalus wjdui kwiećiu [...]. P. 339 
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Báźnićioy Diewá dábár ánt ∫wieta ∫anćioj wi∫ad turi but miβray [...]. P. 340 
[...] nereykia Báźnićia Diewá biauretis reagint ioy kokią páteptę [...]. P. 340 
[...]ápłáydźia tuos kurios tur ∫awa waldźioy [...]. P. 340 
[...] net paćiame danguia kame peałus ir kukaliay ne iokios wietos netures [...]. P. 341 
[...] idánt iβ to gruda danguia io waykays tawo átgimę [...]. P. 341 
Pirmoy Ponás Kry∫tus kałba ápe Báźnićią ∫awo [...]. P. 343 
Antroy wel ∫aka ápe dwieiopus dárbinikus [...]. P. 343 
Antroy wel ∫aka ápe dwieiopus dárbinikus toy winnićioy [...]. P. 343 
[...] toy winnićioy dweiopi irá dárbinikay [...]. P. 344 
Toy wel winnićioy dirbt [...]. P. 344 
[...] idánt páβaukime ∫awo wiernays budami [...]. P. 345 
[...] kitiemus prieźodźiuo∫e idánt regiedámi ne regietu ir girdedámi ne iβmánitu [...]. P. 346  
Teyp ir źodis Diewá źmone∫e to ∫wieta akli∫te prigimta ápiaku∫iuo∫e [...]. P. 347 
[...] tie irá kurie ∫irdŋ giároŋ iźgirdi uźutur [...]. p. 347 
[...] giáro∫e dárbuo∫e procáwoiánti [...]. P. 348 
[...] tur maci átgáywinánćią βakni remdámás ∫irdiia źmogaus [...]. P. 348 
[...] welnias paukβtis pekłos tuoiaus át∫krinda ir áną grudeali wirβuy gulinti ∫uła∫a [...]. P. 349 
Bátáyg to ne way∫uma prieźa∫tis ránda∫i paćiuo∫e kłau∫itoiuo∫e [...]. P. 349 
[...] iog tay ne źodźiu Diewá de∫tis kada wienuo∫e way∫ina∫i graźiay o kituo∫e ne ir but daugia∫n 
irá tu kuriuo∫e neiokios naudos neatneβa [...]. P. 349 
[...] βaknindama∫i ir płátindamá∫i βirdiia mu∫u págál dowanos nuog io nudalitos way∫iu ir naudą 
átneβtu [...]. P. 349 
[...] idánt źodis Diewá ∫irdiia mu∫u pri∫iimtu ir way∫iu padaritu [...]. P. 349 
[...] ∫irdi∫e mu∫u ano ne∫odintu ir ne wáy∫intu [...]. P. 349 
[...] tokio∫e źmone∫e kurie giára ći∫ta ir noringá ∫irdźia źodźia Diewá kłau∫a [...]. P. 350 
[...]áną ∫irdi∫e ∫awa wi∫ad nobaźnay ma∫tá [...]. P. 350 
[...] iβ gruda brángio táwo źodźia kántribey ∫tiproy βimtáropą way∫iu daritumbime [...]. P. 350 
[...] páźintija tikroy táwęs ir Poną mu∫u Jezaus Kry∫taus taypag pábáźni∫tey βwentoi kás diena 
daugintume∫i [...]. P. 351  
[...] káyp ∫kárbás pa∫łeptás źiamey ir neźinomás [...]. P. 352 
Toy βwentoy Ewángelioy du dáyktu turime [...]. P. 352 
[...] kárius mu∫u karali∫tey dangaus [...]. P. 353 
[...] ałga iu∫u áp∫tinga irá danguia [...]. P. 353 
[...] ij ∫ekdamás wi∫okioy pábáźnibey ir βwentibey wáikśćiot [...]. P. 354 
[...] toy ∫wie∫oy wáykśćiodámi kárβtoy [...]. P. 354 
[...] rankuo∫e ne∫ios tawe [...]. P. 355 
[...] idánt griekuo∫e drą∫ej be pákutos giwentu [...]. P. 357 
[...] perkałbet Poną Diewą ápe juos warguo∫e ir priepuoło∫e nieka ne∫irupinánti [...]. P. 357 
Małduo∫e βwento∫e tuo metu kárβte∫ni ir budre∫ni bukime [...]. P. 357 
[...] nor źmogu irayźgit źabánguo∫e [...]. P. 358  
[...]ánt wi∫otiná ir abełna uźkietinimá ir práźudimá ir griekuo∫e [...]. P. 359 
Antroy pri∫imena [...]. P. 359 
Pirmoy irá łábay źiama małda Kananietes [...]. P. 359 
Ne∫itikiek tuien toy bedoy ∫awa Diewa iβkłau∫omás [...]. P. 360 
[...] kur∫ay abeia tay regiedamás toy Kananietey [...]. P. 360 
Ne e∫mi áβ pá∫iu∫tąs Págonump liβ tiktay áwiump práźuwu∫iump namuo∫e Izráelaus [...]. P. 361  
[...] wieβpáćiuj taj małduo∫e ∫awá primindámás [...]. P. 362 
Diewá iβkłau∫omás ir giałbámás ∫unkibej táwo [...]. p. 362 
Teipag padarik ir tu miełás Krikśćionie ∫unkiuo∫e tuo∫e págundimo∫e tawa. P. 362 
Teyp tada ∫unkio∫e págundimo∫e táwo uź∫iłáykik [...]. P. 363 
[...] kur∫aj del to numire idánt jo ∫mertij ámźina źiwata ir miełáβirdi∫t3 Diewá ápturetumbime 
[...]. P. 363 
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[...] źiedna grieka nepadaré ir wilus jo na∫ruo∫e not∫irádo [...]. P. 366 
[...] kurs ∫tiprą ghi βarwinika βietona páłoćiaus ∫awa pakaiuj be∫eargiánti per ∫iłą uβeią [...]. P. 
366 
[...] baimei Diewá tikroi pabaźnibei βwentibei Krikśćioniβkoi ir małduo∫e βwentuo∫e kas ćie∫as 
ir ádiná uź∫iłáikik [...]. P. 367 
Todrin ir tu buk ∫tropus kaltibey  táwo [...]. P. 370 
[...]ánt iβganima táwo źodija ∫awame βwentame pákieałe ir páduoda [...]. P. 370 
Kunigais źodija Diewá procáwoiánćiáis [...]. P. 371 
[...] źodi ∫awo ∫irdi∫e mu∫u wai∫ingu ir kieroianćiu daro [...]. P. 372  
Toi Ewángelioi βwentoi ápiraβos [...]. P. 374 
Pirmiaus ∫tiprinkime wierą ∫awo tame [...]. P. 374 
[...] kurio kráuio∫e per wierą iβ tikros miełaśirdi∫tes Diewá turime griechu átłájdimą [...]. P. 374 
[...] iog kás norint tikt uź brángiau∫i Iβda βirdij ∫awo per wierą ghi pałaikitu [...]. P. 375 
[...] o aną ∫udo dieną per prikielimą iź numiru∫iu kuna ∫awo ámźiname nugárbinime bus 
iβ∫tátitás [...]. P. 375 
Toj Ewángelioj βwentoj ápiráβos karaliβkás [...]. P. 377 
Záchárioβiaus Práráko Ewángelioj toi βwentoj priminto [...]. P. 377 
[...] jos metitádámás ir źiamei kłuodámás [...]. P. 378 
Poną Jezu źodija ∫awo βwentame mu∫ump atenti [...]. P. 378 
[...] tie pułkaj zidu tureia ránko∫e ∫awa βákás meadźia polmos [...]. P. 379 
Tejp ir męs Krikśćionis turime ne∫iot duchawną polmą ránkuo∫e ∫irdies ∫awa [...]. P. 379 
Apiráβitás toy Ewángelioy irá nuog Morkaus βwenta [...]. P. 381 
Per Anielą kur∫ay ∫edeia bałtuo∫e rubuo∫e grabe po deβiney [...]. P. 381 
Paiu∫i táypo βirdija táwo didę iβ to ludima link∫mibę [...]. P. 382 
Nereykałauja kuniβka patepima danguy ∫ededamás [...]. P. 382 
Táyp áp∫ieykime tada Poną Jezu∫ą ∫awimp kiełu∫i ir link∫mibę βirdij mu∫u puiu∫ime [...]. P. 383   
[...] nebus neiokios giánti∫tes ∫aukráuij∫tes kuniβkos dángaus karali∫tey [...]. P. 383 
[...] bu∫ime wi∫i wiena Chri∫tu∫iep anoy ámźij bus wi∫i káyp Aniełay wierniei [...]. P. 383 
[...] dara wala Tewá kurs irá dánguo∫e [...]. P. 383 
Sám∫anás Gázoy wartus giałaźinius uźrákintus átweriąs [...]. P. 383 
Jonaβas widuriuo∫e didźiaźuwia buwes [...]. P. 383    
[...] kurie ghi grabe uźtureti ir jo źodźiáms netie∫ą uźduoti noreia [...]. P. 383 
[...] grabe gułeia [...]. P. 384 
[...] ło∫ká tawa ∫u tawim ámźinay dánguia giwenti gałetumim [...]. P. 384 
[...] neźinaŋ kás ćionaŋ to∫e dieno∫e ∫toio∫i [...]. P. 384 
[...] buwa Zmogus Pránáβás galis darbe ir kałboiá [...]. P. 385  
[...] o anas iβnika aki∫e iu [...]. P. 386 
[...] ghi paźina łauźime duonos [...]. P. 386 
Wienoy irá Kialawimás [...]. P. 386 
Kiale ćia e∫me ne tewiβkieia [...]. P. 387 
[...] iβ giwenima roiaus pirmuo∫e Gimditoiuo∫e [...]. P. 387 
Páźnkimeg tą kuriame e∫me [...]. P. 387 
[...] ne kás ánt źiames bat kás dánguia [...]. P. 387 
[...] idánt io źodźius βirdija łáykitumim [...]. P. 387 
[...] to βirdiia táypo pá∫irodis Ponás káypo tiems Mokitiniáms ápe ghi káłbantiems [...]. P. 387  
[...]áβ ten e∫mi widuia ju [...]. P. 388 
[...] kokiám norint páweyk∫łe ába a∫aboiá ghi meylingay prijmti [...]. P. 388 
Noris źodija ir ∫akrámentuo∫e [...]. P. 388  
[...] priwałom toia bukłeia mu∫u [...]. P. 388 
Jay e∫me nebe∫peczni∫tey iβ io turim Giałbetoia [...]. P. 388 
[...] nenuowoká źmone∫e iβ prigimimá dáyktuo∫e Dwá∫iβkuo∫e [...]. P. 388 
[...] didźiu Pránáβu galinćiu darbe ir źodija iβpáźi∫ta [...]. P. 388  
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O kad ánis taŋ kałbeia/ ∫toio∫i Jezus widuia ju pat∫aŋ [...]. P. 389 
[...] kitáypo kunas mu∫u negal dánguy dalies tureti [...]. P. 389 
Ukiuo∫e wi∫oki páβłáwinimą iβliedámás [...]. P. 390 
[...] netiktay ćion źiamey giwens ∫u mumis [...]. P. 390 
[...] męs kialoneia mu∫u giárás dumás ir káłbás turedami [...]. P. 390 
[...] tęnay βwie∫ibey táwoy ámźinay Waykśćiotumim [...]. P. 390 
[...] ∫toio∫i Jezus widuia ju pat∫aŋ [...]. P. 390 
[...] kás para∫ita zokane Máŋźieβiaus pránaβuo∫e ir P∫almuo∫e ape mane [...]. P. 391 
Du dayktu toy Ewánielioy irá paraβitu. P. 391 
[...] pát∫ay βiąndien teypag wi∫iems wienoy troboy ∫u∫irinku∫iems Apa∫tałams pa∫irode [...]. P. 
391 
[...] ∫toio∫i widuia ju noredams iuos pátieβit [...]. P. 391 
Stowi widuia mu∫u ronás ránko∫e kojo∫e βone ∫awam roda [...]. P. 392 
[...] źodija ∫awawam βwentame ∫akrámentuo∫e βwentuo∫e Báźnićioy nuog ∫awes i∫tátituo∫e [...]. 
P. 392  
[...] anuo metu ∫toiá∫i widuy iu [...]. P. 392 
[...] męs aba ghi źodija kałbánti girdedami ába ∫akrámentuo∫e duodamą regiedami [...]. P. 392 
[...] nukianteia numiria ir grabe padetás buwa [...]. P. 392 
[...] pat∫ay kiantęiąs gałes mus gundimuo∫e ∫anćius giałbeti [...]. P. 393 
Páźink iβ ∫toimá Poná Jezu∫a widuia Mokitiniu [...]. P. 393 
Káyp βirdis widuia kuná págulditá [...]. P. 393 
[...] widuia ∫towedams teyp árti Petra káyp kitu buwa [...]. P. 393 
[...] grabe gułeti [...]. P. 393 
[...] áteja Jezus ir ∫toiá∫i widuja iu [...]. P. 395 
Pone Jezau Chri∫te kurs mu∫u grieβnu ir gárboy budamás ne∫igini [...]. P. 395 
Jan ne iβ wi∫iu io ránko∫e źimes winiu [...]. P. 396 
[...] po áβtuoniu dienu buwa wel ir Mokitiniaŋ namie ir Tamośius ∫u iaŋs [...]. P. 396 
Ir áteia Jezus [...] ∫toia∫i widuia iu ir kałbeia [...]. P. 396 
[...] kurie ne∫t páráβiti to∫e knigo∫e [...]. P. 396 
[...] źodija ir mokime to tiktay turi weyźdeti [...]. P. 397 
[...] bet kur tiktay girdi pámok∫łą dángui turek uź wietą βwentą [...]. P. 398 
[...] tada wienok aukśćiau∫ią Wire∫nibea ∫au palikti teykie∫i [...]. P. 398 
[...] dánguy át∫iłaydźia [...]. P. 399 
[...] o kam uźuturi dánguy uź∫ituri [...]. P. 399 
Dánguy pás∫idrutina [...]. P. 399 
[...] toj iβeyga grieku átłaydimá ne∫t ránko∫e Tárna Diewo ne jo źodźiuo∫e ney źiagnoyme; ne jo 
waldźiojá dekrete ir i∫tatime Diewa [...]. P. 399 
[...] dángujá e∫t pádrutintá [...]. P. 399 
[...] dánguia dea∫ti∫i [...]. P. 399 
[...] tiems tikt atłáy∫ti kuriems Diews danguy átłáy∫ti źada [...]. P. 399 
[...] dánguia to neprijms [...]. P. 399 
Wienoy káłba Iźgánitoiás ápe Piemeni [...]. P. 401 
Antroy ápe Aweałas [...]. P. 401 
[...] turi ćionáy Báźnićią ∫awą ánt ∫wieta kurią toy Ewánielioy wadina awinićia ∫awa [...]. P. 401 
[...] iźgánima nebudámás toy áwinićioy neture∫i [...]. P. 402 
Kás ćia ne∫ti prápultija e∫ti [...]. P. 402 
Kás tu dowánu neturi prápultija át∫iliekti [...]. P. 402 
[...] pámok∫łás kurio mokia ir kuri Ráβte βwentame [...] páráβidina [...]. P. 403 
Wienoy Iźgánitoiás Kriźiu ir wargus kurie ánt Mokitiniu tureia ateyti api∫aka [...]. P. 404 
Antroia wel Pátiechás kuriomis ∫ielwartą ∫awą ráminti [...] tureia [...]. P. 404 
Atminkigi jau kada bu∫i ∫ielwarte po kriźiumi wi∫∫ados tat mineti [...]. P. 404 
Delgito kántriay jo ∫tiproiy wieroy łauk [...]. P. 404 
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[...] tikroia pákutoy id táwe∫pi ∫ugriβtu mel∫k [...]. P. 404  
[...] ∫iełoia tawoy nuwoy nurámins [...]. P. 404 
[...] kunás źiamey át∫iił∫i [...]. P. 405 
[...]ámźinay draugia dánguo∫e łobau∫ite [...]. P. 405 
[...] piktus pałaymoy ánt to ∫wieta tureti [...]. P. 406 
[...] tuo ∫unkiá∫niás ir kárte∫niás pekłoia mukas kiántetu [...]. P. 406 
Pri∫iweyzdek ćia dabár ∫kiriuy tárpu Wiernuju ir Newiernuju [...]. P. 407 
[...] rámindamás Dwá∫ia βwenta wi∫okioy ∫unkibey mu∫u [...]. P. 408 
Taypo ámźinos gárbos Kárálus kurio wi∫á gálibe Dwáśioy uźuguli i∫tate áp∫ákima źodźia ∫awá 
[...]. P. 409 
Ir ∫ią dieną griekás petnićioy me∫ą pieną ∫wie∫tą wálgiti [...]. P. 411 
[...] tey∫ibę Poná Jezu∫á Chri∫tu∫á kuri nueime jo Tewop‘ uźuguli tay irá jo ∫mertij ir 
pá∫łuβni∫tey [...]. P. 411 
Diewuy uź mus gáná pádáritoy ir nekáłtibey [...]. P. 411 
[...] anis wis ką girdeja nuo jo tay Raβte βwentame páráśia [...]. P. 412 
[...] we∫tu mus to∫e tám∫ibe∫e Antichri∫ta [...]. P. 412 
Anoia dienoia wardán mano práβi∫ite [...]. P. 413 
Pirmoia Sunus Diewá Apa∫tałus ∫awo ir mus wi∫us małdump iudina [...]. P. 413 
Antroiá áp∫aka meyłą didełą Tewá ∫awoiá [...]. P. 413 
[...] βirdźia ∫awo reykmeneia Diewopi du∫auti [...]. P. 413   

[...] páćiam Diewuy kurs źodija ∫awame áp∫ireyβkia juog wienoja es∫ibeja irá diewás Tewás  
Sunus ir Dwá∫ia βwenta [...]. P. 415 
[...] ne kiena kita Warde ir nuopełnoiá bet warde ir nuopełnoiá Pona mu∫u Jezu∫á Chri∫tu∫a[...]. 
P. 415 
[...] jo nuopełna ∫awoy nuopełnoy ába βwentu numiru∫iu Diewą meldźia [...]. P. 416 
[...] warde mano wealnius iβwárines [...]. P. 416 
Pirmoy Tárni∫tes βwentos i∫tátimás [...]. P. 417 
Antroy Dángun źengimás [...]. P. 417 
[...] kuriame i∫akime ∫awame mieau∫iás Ponás i∫akia Mokitiniáms ∫awiems ne káralauti [...]. P. 
417 
[...] káyp ij∫ay debe∫ija táyp ir męs ing dángu pagauti ir nuboginti bu∫im [...]. P. 418 
[...] wi∫as mu∫u giwenimás irá tęn kur ghis giwena dánguja [...]. P. 419 
[...] anoy dienoy pá∫kiau∫ioy kada wel ∫ugriβi ∫udit giwu ir miru∫iu [...]. P. 419 
Pirmoy irá Uredás Dwá∫ios βwentos [...]. P. 420 
Antroiá wel per∫ekioimás nuog ∫wieta mokitiniu Chri∫tu∫a Poná áp∫akitás [...]. p. 420  

Iβ wirβaus au∫i∫e per áp∫akimą mukos ∫merties ir kielima Poná mu∫u [...]. p. 420 
Dwá∫ios βwentos galibe kuri nebepriezá∫ties wadina∫i Ráβte βwentame Weju [...]. P. 421 
[...] páβaukime mu∫u ánt kurio mus iβ ło∫kos giára pawadint teykie∫i [...]. P. 422 
[...] ru∫tibey ∫awoy átkiárβis wi∫iems [...]. P. 422 
Atmink juog Wierni Poná nuog tu kurie Báźnićioy Diewá pradauia [...]. P. 422 
Ką Dwá∫ia βwenta βirdi∫e wiernu giwendamá weykia [...]. P. 424 
Antroy To∫gi Dwá∫ios βwento∫ios mu∫imp jau giwenánćios darbay ir ∫prowos [...]. P. 424 
Pirmoy irá tikros newilánćios dwá∫ios βwentos mu∫imp giwenánćios zimes [...]. P. 424  

Pałaymintás wel irá tá∫ay kurs irá meyłeia Poná Jezu∫a [...]. p. 426 
[...] káypo ateja Jaunikájćiump pećiuja ∫ánćiump Bábylone [...]. p. 426 
Ráminá mus mu∫u warguo∫e ∫akidama βirdija [...]. P. 426 
Per∫ekioime minedamá źadeijmą Poná Jezu∫a mums [...]. P. 426 
Págundime βirdin mu∫u tą pátiechą deedama [...]. P. 426 
Smerties ∫trochia iźgą∫tija [...]. p. 426 
[...] tokiays tat e∫ti βwentays ir czi∫tays way∫ingays giaruo∫e dárbuo∫e [...]. P. 427 
Lydios notweartu ir widuy nop∫wie∫tu [...]. P. 427 
Ne∫i∫iełuok tada Wárguo∫e [...]. P. 427 
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Nenu∫imink tada ∫iłpnibeia turi D. Páβwenteia [...]. P. 427 
Nenuowokojá turi iβ jos Mokitoia [...]. p. 427 
[...] βirdi∫e mu∫u giwenk [...]. P. 427 
Rámink mus D. tawa warguo∫e Páβwę∫t ∫ilpnibe∫e iβmokik ne nuomone∫e [...]. p. 427 
[...] táwim ir warguo∫e tieβitumes [...]. P. 427 
Pirmoy káłba Iźgánitoiás mu∫u [...]. P. 428 
Antroy ápe Newdieczni∫tę ∫wieta [...]. P. 429 
[...] buwom numirią griekuo∫e [...]. P. 429 
Sunus βwie∫ibes tám∫ibiu wengia juo∫e nepá∫towi βwie∫iben eyti jojá rim∫ta [...]. P. 431 
[...] βwie∫ibeja táwo dángujos tie∫os wáykśćiotumim [...]. P. 431 
[...] rá∫káβi∫e wi∫o giárá wi∫ła turedami giwentu [...]. P. 433 
Tayp Wagis paweyk∫łe Piemenu giáru gardan Báźnićios Diewa i∫iweala [...]. P. 433 
[...] bał∫a Poná Jezu∫á kuriuo e∫ti jo tikrás dánguia ghis ∫ename ir Nauijame Zokone párá∫itás 
pámok∫łás [...]. P. 434 
[...] tikru jo Tárnu kuriu na∫ruo∫e bał∫ą to Pona ∫awo páźin∫ta ir girdi [...]. P. 434 
Antra źime bał∫a ∫wetima kurs ne∫ti pámok∫łu Jezu∫a Chri∫tu∫a ráβte βwentame para∫itu [...]. P. 
434 
Sunus Zmogaus kurs irá dánguia [...]. P. 437 
Dwi dali toy Ewánielioy át∫irándá [...]. P. 437 
[...] mielau∫iás Diewás ne∫t taypo ubagás wiernuo∫e ir iβrinktuo∫e ∫awo [...]. P. 437 
[...] wi∫i zmones giámá iβ Gimditoju grieβnu grieβnáys bo nes griekuo∫e prá∫idea∫ti [...]. P. 438 
Nes wi∫i papika ir iβdirga dumo∫e ∫awo [...]. P. 439 
[...] ∫prowoy átgimdima wienok ne dara [...]. P. 439 
[...] idánt ∫wietuy kunuy Numirtume o taw ir tey∫ibey giwi budami βwentibey źiwata tau ∫łuźitume 
[...]. P. 440 
[...] budamás prágaria pákiełąs ákis ∫awo kad buwa muko∫e [...]. P. 441 
[...] nu∫iu∫k Lozoriu id pámirkitu gałą pirβta ∫awa wandeniia [...]. P. 441 
Kaypo ápe dwi a∫∫abi kałba mums Ewanielioy βwentoy Pons Jezus [...]. P. 442 
[...] ubagams Dwá∫ioy ir ne del ju ubagi∫tes bet del ju wieros [...]. P. 442 
Tás wel juog ubági∫tey ∫awoy Diewá nepámćie [...]. P. 442 
[...] ne auk∫a ne ∫idabra piniguo∫e bet wieroi ir pábáźni∫tey táyp du∫ią tawo iźgáni∫i [...]. P. 443 
[...] nobaźni∫tey iβ giáros wolos prijmtoy [...]. P. 443 
Bet tie kurie źodija D. ápraβiti irá [...]. P. 443 
Páwiźdek ánt to Didzturia pekłoy ugnija degánćia [...]. P. 444 
[...] tie wi∫i kurie płauka łobija toy ámźija dienoy ∫udnoy nieka ne turees [...]. P. 444 
[...] ∫kárba ∫au dánguo∫e krauk [...]. P. 444 
[...] id butumey bágotás pábáźni∫teja miełáβirdi∫teja prieβ ubagus [...]. P. 444 
Neturedámás ćia ∫u Lozoriumi namu turi namus dánguia [...]. P. 444   
Tie dwi wieti mini ta Ewánielia ir Ráβtás S. ápe trećia tili Wi∫ame źodija Diewá nerándáme [...]. 
P. 445 
Ir iβkada kałbeti Wieros iβpáźinime [...]. P. 445 
[...] potám źiwatij ner ćie∫a pákutos iβ∫imokieimą gána pádarima [...]. P. 445 
Ir nu∫iunte tarną ∫awą hádinoŋ wećiaros [...]. P. 446 
Du dayktu toy βwentoy Ewánielioy uź∫irakina [...]. P. 447 
[...] be jos koźnás ámźina ∫merćia numirti ir ámźiname prákiaykime át∫ilikti mu∫ija [...]. P. 448 
Wećiárą nes duoda pábáigoy gałe dienos [...]. P. 448 
[...]∫mertij P. Chri∫tu∫a nupełnita dángaus karali∫tey [...]. P. 448 
[...] βirdij turi idánt auk∫ą ∫idabra daug‘∫ukrautu [...]. P. 449 
[...] kad báźnićioy e∫ti namay áki∫e ∫towi [...]. P. 449 
Tie báźnićion eydami kunu eyti du∫ios ju át∫iliekti namuo∫e [...]. P. 449 
[...] dánguja uźiwoti gałetume [...]. P. 450 
Ir zaunija Farizeuβaŋ ir Mokiti ráβte káłbedami [...]. P. 451 
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Sákau jumus juog tok∫aŋ bus dźiaug∫más danguja [...]. P. 451 
Pirmoy ápiraβa mums Ewánieli∫tá S. [...]. P. 452 
Antroy Murmeimą ánt to Phárizeuβu [...]. P. 452 
[...] ło∫ką jo ir grieku átłaydimą ∫mertija jo ir nuopełnoy nu∫itikriname [...]. P. 452 
[...] tuoy pátiechą ∫ąźiney tawoy páźin∫i ir páju∫i [...]. P. 453 
P. Jezus áp∫akime źodźia ∫awo uź∫peia dwejopus kłau∫itojus [...]. P. 453 
[...] kodel regi kri∫łą ákija brola tawa o rą∫ta kuris irá ákija tawoŋ ne daboij [...]. P. 456 
Brołau łaj∫k juog iβim∫iu kri∫łą kurs irá ákij tawojá: o pát∫aŋ ∫ienojá kurs irá ákjá tawoŋ 
nedaboij [...]. P. 456 
[...] tádá práźiure∫i idant iβimtumeŋ krislą kurs irá ákii Brolá tawoiá [...]. P. 456 
Dwiejos∫e dali∫e uź∫irákiná toij βwenta Ewánielia [...]. P. 456 
Antroy irá Pá∫kaytimás dárbu miełaβirdi∫tes [...]. P. 456 
[...] o kás ∫unku meyła jo jay koki jos kibirkβtełá irá βirdij mu∫u łangwina [...]. P. 457 
Káłtás dabár es∫i iβmokti juog miełaβirdi∫te uźguli netikt dawime darime dalijme dowánoime 

káyp ∫wietuy regi∫i [...] bet ir źodźiuo∫e [...]. P. 457  

Tewa ∫awa miełaβirdi∫tey ne∫ekio∫im [...]. P. 458 
[...] idánt miełaβirdi∫tey ligiays Tewuy táwam [...] giwentumim [...]. P. 459 
[...] ánoy ámźinoy gárboy źiwata ámźinojá giwentumim [...]. P. 459 
Ir pamoia ánt ∫iabru kurie buwa kitoy eldijoŋ [...]. P. 459 
Dwiejo∫e dali∫e uź∫irákina ∫umma tos Ewanielios [...]. P. 460 
Pirmoy irá budrus pildimás ureda Poná mu∫u [...]. P. 460 
Poná mu∫u Jezu∫a Chri∫tu∫a áp∫akime źodžia Diewa [...]. P. 460  

Antroy prákilnás ∫tebukłás źukławime paroditas [...]. P. 460 
[...] grieku źiay∫tay βirdij ir iβronitay ∫aźiney ∫akidams iay [...]. P. 460 
[...] miełas káyp weialis darbinikáms didźiame ∫aułes twánkie [...]. P. 460 
Poniep Jezu∫iep ir jo βwentoy nuopełnoy turime numaldita Diewą Tewą [...]. P. 460 
[...] tey∫ibea βwentibea źiwata βłowingu [...]. P. 461 
[...] pakajuy ∫wietiβkoy páłaymoy łobauja [...]. P. 462 
Koznadiejá ne báźnićioy kur tám wieta [...]. P. 462 
Ponás Jezus noreia iβmokit ir áki∫e mu∫u paraśiti [...]. P. 462 
[...]norim ápturet wayniką kántribes dienoy anoy [...]. P. 462 
[...] tie kurie ∫awą wárgą paźinę grieku ∫awo átłaydima ∫mertij Poná Jezu∫a jeβka [...]. P. 462 
[...] duok idánt páβaukime mu∫u wiernay proćiáwodami táwe βirdźia ir ná∫ráys per wi∫as dienás 
giwenima mu∫u gárbintumjm [...]. P. 463 
[...] baymey jo giwen∫i tey∫ey ∫u koznu uź∫iłayki∫i [...]. P. 463 
[...] prakayte kaktos mu∫ijám gaminti duoną [...]. P. 463  
[...] bus ∫kał∫ia∫nia teŋ∫ibe iu∫u neg Mokitu ráβte [...]. P. 464 
[...] kas widuja buwa to neweyzdeia [...]. P. 465 
Jie nes ∫awoy tey∫ibey ne gárbos Diewá bet ∫awo jeβka [...]. P. 465 
Antrame wel tikrą βiaβta pri∫akima iźguldima duo∫ti [...]. P. 465 
Pirmame mums tobułą tey∫ibę [...] roda [...]. P. 465 
[...] miełáβirdi∫teja Diewo per wierą ing Poną Jezu∫ą Chri∫tu∫ą [...]. P. 466 
Tos tada tey∫ibes nejeβkok ∫iłoja galibey ir darbuo∫e táwo [...]. P. 466   
Ano∫e gi dieno∫e kadá praβmatu didi pułkaŋ buwá [...]. P. 467 
[...] idánt átgimu∫iáme ir intay∫itame źiwate m∫u gárbintás ir βławintás butumej dánguia ∫u 
Sunum ir Dwá∫ia S. [...]. P. 467 
[...] ánojá dienojá tokiuo Sudźia Diewá prieβ vawe páju∫tumey [...]. P. 467 
[...] tos βwentibes ir tey∫ibes páwizdi mums ir páweyk∫łą dawe zokone ∫awame [...]. P. 467 
[...] o potám źiwatij idánt butum rá∫tás wertás giwenima ∫u Diewu jo karali∫tey [...]. P. 467 
Antroy pat∫ay ∫tebukłás ánt duonos ir ánt trupućia źuweałes [...]. P. 468 
[...] ano∫e dieno∫e káyp iβwaria Wealnią iβ Chánáneos [...]. P. 468 
Toy Ewánielioy irá dwi dali [...]. P. 468 
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[...] reykałe tawame tokiuo ghi prieβ ∫awe datir∫i [...]. P. 469 
[...] páβaukime mu∫u ánt kurio mus Pons Diews páβaukia wiernay wáykśćiokim [...]. P. 470 
Tuli ju kałbes man dienoŋ anoŋ [...]. P. 471 
Tewá mana kurs irá dánguŋ [...]. P. 471 
Dabokite∫i ƒałβiwu Pránaβu kurie áteŋti ju∫ump‘ rubuo∫e awiu [...]. P. 471 
Pranaβay netikri ƒałβiwi wi∫sada mu∫ija buti Báźnićioy D. [...]. P. 472 
[...] zmone∫e Diewá páwogą ∫awą tureja [...]. P. 473 
[...] titulás wietiniku Poná Diewá jo Báźnićioy [...]. P. 473 
[...] irá tie wi∫i dayktay kurie wi∫ad zmone∫e pábáźno∫e wierą ir páwogą vawą tureia [...]. P. 473 
[...] wi∫okia pábáźni∫tea βwentibea tej∫ibe [...] iβpáźinti [...]. P. 474 
[...] po akim Diewá βirdija [...]. P. 474 
Nes Sunus to ∫wieta irá ∫tropea∫ni uź Sunus βwie∫ibes gimineŋ ∫awoŋ. P. 476 
[...] ką reykia dárit tiemus kurie dánguy gieydźia ∫au giwenimą tureti [...]. P. 476 
Antroy per ∫ergijmás kuri duo∫t Iźgánitojas [...]. P. 476 
Pirmoy irá priekałbiś ápe wieną Tijuną [...]. P. 476 
Dwi irá dali toy Ewánielioy [...]. P. 476 
[...] miernay to łobia baymey Diewá be praβmata uźiwodáms [...]. P. 477 
[...] łábiaus priwału darit ∫au prietelus iβ jo ámźinus kurie mums inteyktu ánoy mu∫u rejkmeaney 

[...]. P. 479 
[...] kadángi páźintumeŋ ir tuben‘ tojá dienoŋ tawoŋ kás irá ∫u pákajum tawo. P. 480 
[...] wiriiau∫iej Wi∫kupaŋ ir mokiti Ráβte [...]. P. 480 
[...] jo krauio∫e ránkás ∫awo mirkti weykiay tureia [...]. P. 481 
[...] nekłau∫ik tu kurie wi∫∫ad ná∫ruo∫e turi Báźnićią Diewá [...]. P. 482 
Kad βią dieną tokius Bi∫kupus turetumim giáriá∫nis Báźnićioy Diewa paredkás butu. P. 483 
[...] źadeia Diewás Báźnićioy giwenti bet toy kuri jo kłau∫a [...]. P. 483 
[...]∫ename ir Nauiame zokane niekad kita prieβ Diewą małdo∫e ∫awo ne źadina [...]. P. 485 
[...]ką małdose źadinti [...]. P. 485 
Pirmoy ápiraβa mums Dárbą ∫prową [...]. P. 485 
Antroy irá Iβeyga tu małdu [...]. P. 485 
Dwiejo∫e dali∫e uźVirakina wartojimás tos Ewánielios [...]. P. 485 
[...] tey∫ibę noris akise zmoniu źibanćia áki∫e Diewa [...]. P. 486 
[...]∫aldźiau∫iás winás págianda teyp páduk∫is tey∫ibey ∫awoy [...]. P. 486 
[...]∫márwea kuri zmogu Diewiep pá∫mirdina [...]. P. 486 
[...] irá nuodás graźiame źijede pá∫łeptás [...]. P. 486 
[...]∫uteak mums Dwá∫ią βwentą kuri mus wi∫op giárop weźdama táwe∫p małdo∫e kialą roditu 
[...]. P. 487 
[...] garbintu Tewą mu∫u kur∫ay irá dánguo∫e [...]. P. 487 
Atmink juog noris męs ∫awo giáruo∫e darbuo∫e nodieios guldit neturime [...]. P. 487 
[...] idánt męs nu∫iminę ápe mu∫u uźdárbi táwo ło∫koy Pona Jezu∫a Sunaus táwo nuopełnoy 
nodieją gulditumim [...]. P. 488 
[...] aba giárus dárbus ∫u wiera ligina iźganime ∫awame [...]. P. 490 
[...] ánt to ∫uderádámás girdi źodija Diewá [...]. P. 490 
[...] tie kurie ∫u juo buwa karobłey ne pá∫kiánda [...]. P. 491 
[...] lieźuwi mu∫u iβminćia dánguia iβriβti [...]. P. 491 
Bágotás irá miełáβirdi∫tey wi∫iems kurie jop‘ βaukia [...]. P. 491 
[...] id giáram gieribea uź jo meyłą ataduotumey [...]. P. 491 
[...] pat∫ay ∫awe koźnámuy paduo∫ti reykałe wargie ligoy jo [...]. P.491 
Pirmoy: Link∫máuia Ponás Jezus [...]. P. 493 
Antroy: Káłbá ∫u Daktaru wienu [...]. P. 493 
Ne rá∫kaβi∫e, ne iβmintija ne turte ney gárboy to świetá kayp ne kayp ne kuriems regi∫i [...]. P. 
494 
[...] kayp mus moká Iźgánitojás mu∫u páźinime jo ir páźinime Tewá jo [...]. P. 494 
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Ne zmoniu iβrádimuo∫e ne dekretołuo∫e [...]. P. 494 
[...] zokane kás pára∫ita ∫towi [...]. P. 495 
[...] del pałayka grieku kurie át∫iliekti ju kune [...]. P. 495 
[...] idánt zokane káyp kokiame zearkołe ∫awa neprimonę iβwi∫tu [...]. P. 495 
[...] miełáβirdi∫tey Diewá nuopełnoy Poná Jezu∫a ne∫awo ∫iło∫e ieβkotu [...]. P. 495 
[...] jám βwentibey ir tey∫ibey tárnautumim [...]. P. 496 
Pirmoy Raupuoćiu reykałás ir βaukimás [...]. P. 497 
Antroy Poná Jezu∫a gieribe ir ∫u∫imilimás [...]. P. 497 
Trećioy prie Newdieczni∫tey dewiniu Sámáritonies dekawoijmás [...]. P. 497 
[...] kiekwienás źmogus źiwate Motinos prá∫idea∫ti [...]. P. 497 
Gidit ij noreia Sename zokane ziday prau∫imáys [...]. P. 498 
[...] ∫kubią págáłbą reykmeaneja mu∫u ingi∫ime [...]. P. 499 
Małda tu raupuoćiu noris źodźiuo∫e irá łábay trumpa [...]. P. 499 
[...] idánt małda tawa ∫kiał∫tu ne teyp źodźiuo∫e káyp átodu∫iuo∫e [...]. P. 499  
[...] zokana D. kuriame i∫tate idánt Kunigay ∫uditu tárpu raupa ir neraupa [...]. P. 499 
[...] ráupuoćius iβ ∫urinkima iβ ∫kirtu ∫weykus draugieja paliktu [...]. P. 500 
Niekás negal dwiem ponám tárnauti nes ába wieną tures nopikántoŋ o kitą miłes [...]. P. 500 
[...] áβ jums ∫akau juog nee Sálámonás wi∫∫on gárboŋ ∫awoŋ ne buwa táŋp ápiwilktás káŋp 
wiena iβ iu. P. 501 
Pirmoy Wiernuo∫ius ∫awo grá∫ina nuog łokámi∫tes goodułá [...]. P. 502 
Antroy iuog goodulá didźia irá prieźá∫tis tat [...]. P. 502 
Diews liepia ∫kárbą dánguy kur ne ∫urudija ne∫upełeja krauti [...]. P. 503 
Jis pats zmogu źiwate motinos ∫utweria [...]. P. 504 
[...] teyp nodiejoy tawo uźgiedintás nebu∫i [...]. P. 505 
Pone Diewe Wi∫ogalis kurs βirdis zmoniu turi ránko∫e ∫awo [...]. P. 505 
[...] tátáy eá∫ti draugia ∫u jays griekuo∫e kayp grabe pá∫ineária [...]. P. 507 
[...] ∫u jays griekuo∫e lindi impułs ing áną eaźiarą degánti ungiá ir śierá!  P. 507 
Pons wiernus ∫awus newiena koronea baudźia [...]. P. 507 
[...] ne giáłbedamás nete tuo metu kadá nej świete ney ∫awimp pagałbos nearegim [...]. P. 507   
[...] potám idánt mus kayp βkałoy kokioy iβmokiu βienawoti dowanás Poná Diewá ánu ne terioti 
[...]. P. 507 
[...] pats ios wárgás śirati∫te áki∫e to Poná tayp gar∫iay βaukia [...]. P. 508 
[...] tayp kadá pirmuo∫e mu∫u Gimditojuo∫e grieku iβroniti [...]. buwom [...]. P. 508 
[...]ánoy dienoy ∫udnoy ánt wi∫u numiru∫iu kaypo káłbá [...]. P. 508 
Ateys hádiná kurioy wi∫i kurie grábuo∫e eá∫ti iβgirs báł∫ą Sunaus zmogaus [...]. P. 508 
Ir dabár tás źodis jo nepáteykia: daugi zmoniu griekuo∫e ∫anćiu o grábuo∫e piktu budu gulinćiu 
[...]. P. 508 
Kás ćia nes neturi dalies pirmame kielime nuo grieká tás ne tures ántrame kielime dalies 
źiwatop ámźinop [...]. P. 508 
Zinok juog ir Krikśćioni∫e pagriabay turi buti bet wieźliwi [...]. P. 509 
[...] mus griekuo∫e ir ∫marweja nepábazni∫tes gulinćius pritie∫ti [...]. P. 509 
Ir ∫toio∫i kad eja/ ing namus nekurio wiriau∫iojá Fárizejaus Subatoŋ [...]. P. 509 
Wienoy irá pákwie∫tá ir áteju∫ia P. Jezu∫a ánt ćia∫ties darbás [...]. P. 510 
Kitoy źodźiay kuriays puykius iβbáudea [...]. P. 511 
 [...] tu zmogau Mokikis ir Dabokis didźiam urede ∫awame [...]. P. 511 
[... ] ánt to dabokis idánt namuo∫e tawuo∫e ne butu zmones bediewiay [...]. P. 511 
Chri∫tus Ponás ∫u źodźiu ∫awu Tarnuo∫e ∫awuo∫e ir zmones wieźliwi pabaźni [...]. P. 511 
[...] źides wiera ir wis namuo∫e tau pá∫i∫eks [...]. P. 512 
[...] o koki irá páłaymá P. Jezu∫a ir jo Ewánielios tame ∫wiete [...]. P. 512 
Tuoy kayp prádea∫ti meag∫ti ir wietą zmone∫e átrandá [...]. P. 512 
Religioy dides gałwos prieβ tą ∫u∫ibaudźia kurs dieną ir nakti ápe iu giárą rupino∫i [...]. P. 512 
Ką nes Poną Jezu∫ą tureia źodźiuo∫e prigauti [...]. P. 512 
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[...] ∫ekmą dieną kiatwirtame pri∫akime Poná Diewá ∫kirtás ir pri∫akitás [...]. P. 512 
I∫tátitá nuog Diewá irá del iβ∫ibaudimá pabáźni∫tey [...]. P. 512 
[...] po βiáβiu dienu kurio∫e proćiawojá dirbá ∫amdinikás dárbinikás ir galwijai ∫eákmą dieną 
át∫iił∫etu [...]. P. 513 
[...] kurią kás dien‘ βwę∫ti kalti e∫me o ćia pradeią dánguia ią bayg∫ime [...]. P. 513 
[...] taypo be jos Subatá pirmoy zokona niekas ne∫ti tiktay ákuotás be grudá ∫iauβás be 
bránduoła [...]. P. 513 
[...] namiie bejokios nobáźni∫tes lindeti [...]. P. 513 
Giáriaus e∫ti Nedeloy káłbá Augu∫tinás moteriβkuy werpti ne kayp βokineti [...]. P. 513 
Teyp tęnay po wárgu ir ∫unkibiu to świetá ámźinoy átil∫ij łobauti [...]. P. 513 
Ir to nemirβk bet pomietij turek [...]. P. 514 
Diews átáduos tau ćie∫u reykmeanes tawo ir anoy dienoy pá∫kutinioy ∫uda giwu ir miru∫iuju 
[...]. P. 514 
Mokitoiau kur∫aŋ ira didźiau∫ias pri∫akimás Zokone? P. 514 
Kaŋpo gi Dowidas/ Dwá∫ioŋ wadina ij Ponu taridamas [...]. P. 515 
Pirmoy irá Summá zokaná [...]. P. 515 
Antroy Summá Ewánjelios kuri mus páźinti a∫∫abą Poná Jezu∫a ir uredą jo mokia. P. 515 
Jis pikto∫e zmone∫e uginá pawidą ir nopikántą tie∫os [...]. P. 515 
Gáli wárdá Diewá bluźnierius Págonus ir kitus bediewius ko ir męs Tewiβkiey mu∫u datiriam 
[...]. P. 515 
Giriá∫i zmones iβ Jezu∫a wi∫∫ad ghi ná∫ruo∫e turi [...]. P. 516 
[...] inteykdami kunuy ∫awo praβmatingay rá∫káβise giweaná [...]. P. 516 
[...] netiktay zmogumi bet ir tikru Diewu wienoy á∫aboy [...]. P. 517 
Irgitu paźink Chri∫tu∫iep‘ Poniep‘ wienoy á∫aboy dwejopą prigimimą Diewiβką ir zmogiβką [...]. 
P. 517 
βtaŋ ne kurie iβ mokitu raβte káłbeja patis ∫awimp‘. P. 518 
[...] zmone∫e wel didi norą kłau∫ime jo [...]. P. 519 
Kogidel ius dumoiat piktus daŋktus βirdi∫e iu∫u [...]. P. 519 
Dwi dali ir toy Ewánjelioy [...]. P. 519 
Wienoy irá Ligonia uźu páwietritá pá∫weykinimás. P. 519 
Antroy zwambarojmás ƒárizeuβu ir jemus Poná Jezu∫a át∫akimás [...]. P. 519 
[...] abá Pirmoy Ponás jezus átłaydęs griekus Ligoni pá∫weykiná [...]. P. 519 
Antroy murmántiemus ƒárizeuβams ápe tat át∫aka. P. 519 
[...] ∫prowoy iźgánimá mu∫u Poná Jezu∫á Chri∫tu∫á ir áp∫akime Ewánjelios βwentos [...]. P. 519 
Te∫i mu∫pi Wierá βwenta noris giáruo∫e dárbuo∫e ∫kál∫i [...]. P. 520 
[...] krauiuo∫e jo numázgoti [...]. P. 521 
Tie drą∫ej ánoy dienoy poákim ∫uda Diewá ∫tos [...]. P. 521 
Jie wel iβ Ewánjelios S. ∫mertija P. Jezu∫a wierniems grieku átłáydimą roda [...]. P. 522 
[...] o kiti i∫imáyβią ∫u ∫wećiays wieźliways be ruba we∫elijos áteja bet turmoy áp∫eda [...]. P. 
524 
[...] tawe tás Karalus ∫au pa∫awiná per wierą miełáβirdi∫tea ∫ude ir tey∫ibey [...]. P. 525 
[...] nauij∫tey źiwata po ákim jo wáykśćioti [...]. P. 526 
[...] nauij∫tej βwentibey pabáźni∫tey ir tey∫ibey wi∫∫adá po ákim jo waykśćiodami pákołay iβ ćia 
ing dangu [...]  perkiałti bu∫ime [...]. P. 527 
[...] ligiey kayp kiti źmones ∫awo namuo∫e tureja didi ∫iełwartą ir kłapatą [...]. P. 528 
Bukig táda kientingás kánćio∫e [...]. P. 529 
[...] tikibe abá wiera βwenta źmone∫e tikinćiuo∫e tur ∫owá auglu ir way∫iu [...]. P. 529 
Potreaćia: Dabokis metu priepoliu ir raudu dienu∫e [...]. P. 529 
Pirmiaus ćionai kayp zearkołe reagime [...]. P. 532 
Poná Kry∫taus pámokiti poteriuja káłbame: Tewe mu∫u [...]. P. 532 
[...] káłtays ∫awe patis padarem anos bay∫ios korones zokane Diewá ápβauktos. P. 532 
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Tá koronea iβreykβtá irá ánt to tárná kuri wieβpats jo buwá i∫akięs ∫u wi∫u pro wi∫u ka tikt 
tureja uźperduot ir ∫kołą uźmokiet. P. 532 
Powiłás βwentás iβkiay káłbá Rimioniump rá∫idamás páguldime trećiame. P. 532 
Diewás iβ∫tate numaldimu per wierą krauiuo∫e jo. P. 533    
Tą budą mumus párode Powiłás βwentás źodźiuo∫e dabár páminetuo∫e [...]. P. 533 
[...] per átpirkimą Kry∫tu∫iep Jezu∫iep kuri Diewas iβtate numáldimu per wierą krauiuo∫e jo. P. 
533 
Pirmiaus juog luo∫ibe abá wałna∫tis Káráli∫te∫e Poni∫te∫e mie∫tuo∫e irá dide gieribe [...]. P. 535 
Kamgi βtay ir mu∫u Tewiβkioy ∫iays metajs [...] nu∫imaźiná wałna∫tis mu∫u [...]. P. 535  
Skayśćios ne∫ang irá akis jo [...] didźioy nopikantoy turinćios wi∫us wiltawilus ir prámearkás 
[...]. P. 536 
Turime tikrus Mokitoius Báźnićioi Diewá [...]. P. 536 
Turime gimditojus namuo∫e [...]. P. 536 
Dwejopą Hi∫torią girdime Ewánjelioy toy βwentoy. P. 538 
Pirmá irá ápe nekuri Wireaśni Baźnićios źmogu raβte mokitą ir bágotą [...]. P. 538 
[...] pá∫weykinimá ligoy ∫awá ∫unkioy wiera tikra ieβkodamá [...]. P. 539 
Atmink tádá ne prakiłnu ir protingu Wieroy Krikśćioniβkoy ir Poná Diewá gárboy dabokis [...]. 
P. 539 
Sunau maná nenu∫imink ligoy tawá [...]. P. 540 
O beda neśćiomis ir zindźianćiomis anuo∫e dienuo∫e. P. 541   
Taŋ tada taris jumus βtaŋ girioŋ irá ne iβeŋkite [...]. P. 542 
Antroy dalioy ∫awus miełus Mokitinius Apaβtalus ir kitus ing ∫awe tikinćius [...]. P. 542 
Taŋ tada taris jumus βtaŋ girioŋ irá ne iβeŋkite: βtaŋ uźudarime netikiekite. P. 542 
Pirmoy Kry∫tus Ponás ápi∫ako ir práneaβa ápe pa∫tarąghi ir Diewá liktąghi [...]. P. 542  



 72 

2. PRIELINKSNINIŲ KONSTRUKCIJŲ, „KNYGOJE NOBAŽNYSTĖS“ 

KORELIUOJANČIŲ SU POSTPOZICINIAIS VIETININKAIS, PAVYZDŽIAI 

 
SU PRIELINKSNIU PAS 
O βtaŋ Aniełás wieβpáties ∫tojos pas juos [...]. P. 318 
O kurie pas kialą ∫itie ira kurie kłau∫a [...]. P. 346 
[...] puołá wiena pás kiala ir pámintá buwo [...]. P. 346 
[...] pri∫iartina Jerichop akłas nekuris ∫edeio pás kielą elgdamá∫is [...]. P. 351  
[...] łábaŋ áŋk∫ti buwa pás grába [...]. P. 385 
[...] rángie∫i idánt kłau∫itu źodźia Diewá juog áns ∫toweia pás eziarą [...]. P. 459 
Pagilik tęn dowáną táwą pas ałtoriu o eŋk βalin [...]. P. 464 
[...] wieros prádźią dabár pas Poną Kri∫tu budamás tureja [...]. P. 529 
 
SU PRIELINKSNIU PRIEG 
 
Wel prieg Wećiáriei Poná Kry∫tu∫a [...]. P. 314 
[...] prieg ∫akramentamus βwentiemus Koznádieiá wirβutineays tiktay dayktais tarnauia [...]. P. 
314 
[...] kániukβtey prieg uźgimimuy ∫awa gułek nepełdeia ir newengieia [...]. P. 320 
Prieg βwentam krikβtimuy Diewá tárnás waykiali lai∫tá wandeanimi [...]. P. 325 
Antrás ápe wardą prieg tay ceremoniaj duota [...]. P. 325 
[...] kołáy prieg ponuy Jezuy Kry∫tuy [...]. P. 344 
[...] prieg áp∫akimuy wargu ir nu∫paudimu [...]. P. 353 
[...] idánt niekad nepáźeŋ∫tumeŋ prieg ákmeniu koios ∫awo [...]. P. 355 
Wienu źodźiu giárá ghi priemus prie ∫awęs tureius [...]. P. 388 
Atliks prieg mu∫u Baźnicieiá [...]. P. 389 
[...] tiktay źimes buwimá jo prieg mu∫u oregimi ludijmay jo [...]. P. 392 
Wienás buwa pirmą dieną Welyku Mokitiniáms be Tamo∫iaus: Antrás áβmą dieną prie 

Támo∫iaus [...]. P. 396 
[...] ∫u juo ir prieg jam źiwatá ámźina ingitumim [...]. P. 404 
Ne∫iłay∫kim ir męs to Poná Prieg jam βwie∫ibe [...]. P. 416 
[...] prieg áp∫akimuy Ewánielios S. Del jos padrutinima [...]. P. 418 
[...] drutay prieg Sunuy tawam [...]. P. 423 
[...] Poną Jezu∫ą kuri mili turi prieg ∫awes [...]. P. 426 
[...] Poną Jezu∫ą kuri mili turi prieg ∫awes ir ∫awimpi giwenanti [...]. P. 426 
Wiłku dabotumes o prieg ano tikra Piemenies ir jo tikru Tárnu ámźinay patektume [...]. P. 435 
[...] ∫awo iβrinktuo∫ius kurie prieg jo tie∫ay ∫towi [...]. P. 438 
Prieg tay walgikłaj duo∫t dabár ∫káne∫tus źiwata ámźina [...]. P. 447 
Ir iβwida dwi aldii ∫towinti prieg eźiára [...]. P. 459 
[...] prieg jám ir jo źodźiuy ∫towekim [...]. P. 462 
 [...] jau tris dienás kiánćia prie manęs [...]. P. 468 
[...] jaygu prieg jám iki galij patek∫ime [...]. P. 470 
[...] prieg iay ápi∫akia [...]. P. 472 
Drutay ∫towek prieg to mok∫łá [...]. P. 474 
[...] duok mums prie źodźia táwo ∫tipriay iβkią∫ti [...]. P. 475 
[...] prieg Ponuy ∫awam ∫towi [...]. P. 483 
Trećioy prie Newdieczni∫tey dewiniu Sámáritonies dekáwoimás [...]. P. 497 
Prieg tay draugiałey głau∫ti∫i [...]. P. 500 
[...] prie ∫mertij Kuniβkay dwá∫iβkos ánt ∫awes ne wilktumey [...]. P. 506 
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SU PRIELINKSNIU ING(I) 

 
[...] ko iβeiote ing girę regieti [...]. P. 308 
[...] Ponuy Kry∫tay atenćiam kialią ing ∫irdis źmoniu [...]. P. 312 
Ir ateio ingi wi∫ą βali Jardona [...]. P. 315 
Ir ejo wi∫i paraβinetus kiekwienás ingi mie∫tá ∫awo [...]. P. 318  
Ejo ir Jozephás nuog Gálileos mie∫ta Názáreth ingi źiamę Judos ing mie∫ta Dowidá kuri wadina 
Berlehem [...]. P. 318 
[...] Poná Jezu∫a kur∫ay ing tokią ubági∫tę ir wárgą i∫idáwe [...]. P. 320 
Mie∫tą wiriau∫i ing kuri del to paraβa ejo [...]. P. 320 
[...] idánt ing Bethleem eytu [...]. P. 320 
Eia táda ir Pánná Mária káipo tos gimines ing Mie∫ta Bethlehem [...]. P. 320  
[...] ∫ugriźa ing Galileia ing Mie∫tá ∫awo NázVreth [...]. P. 323 
[...] ing kuri ij∫ai ∫trełás piktibes ir prieβtáribes ∫awa wi∫ad gręźia [...]. P. 324 
 [...] wáikśćiodama kás meataŋs ing Jeruzalem [...]. P. 327 
[...] nerádę ∫ugrizo ing Jeruzalem ieβkodámi io [...]. P. 327 
[...] tada eia ing Jeruzalem [...]. P. 327 
[...] turime rodi ing Diewá namus [...]. P. 328 
Pirma irá ápe kialone Jozepa ∫u Mariá Pánná ir ∫u ponu Jezu Jaunikayćiu ing Jieruzalem [...]. 
P. 328 
Ir nujo ∫u taŋs ir áteja ing Názareth [...]. P. 328 
[...] Jezus iejo ing Káphernaum [...]. P. 334 
 [...] patremdamás ing widutineas tám∫ibes [...]. P. 336 
[...] ∫amdit darbinikus ing winnićią ∫awą [...]. P. 342 
[...] ing kurią iβ meyłes ∫awo [...] wadint teykie∫i [...]. P. 343 
[...] ing tą winnićia eyt irá pákutą dárit [...]. P. 344  
Ing kurią winnićią kada mu∫u ne pawadintu [...]. P. 344 
[...] tay meiłei pawadinimą ∫awo ing tą winnicią pri∫kaitikime [...]. P. 344 
[...] ∫utek pakarnay práβome mumus βieyminełay ∫awo ing tawo winnićia małoningay 
páwádintay [...]. P. 345 
[...] kájp ći∫ti kwiećiay ing kłouną kbran∫tes dángaus ∫urinkti butumbime [...]. P. 351 
[...] eime ing Jeruzalem ir i∫ipildis wiskás párá∫itá [...]. P. 351 
Ne e∫mi at∫iu∫tas tiktaŋ ing awis kurios prázuwa iź namu Izráelaus [...]. P. 358 
[...] ing tułás nuodemes tay e∫t [...]. P. 359 
Enkite ing mie∫teli kur∫aŋ irá prieβ ius [...]. P. 376 
[...] du iβ Mokitiniu tą gi paćią dieną eią ing Mie∫teali [...]. P. 384 
Wienoy irá Kialawimás dwieiu Mokitiniu Poná Jezu∫a: iβ Jeruzales ing Emmau∫a aniemus [...]. 
P. 386 
[...] ∫ugriźa ing Jeruzalą [...]. P. 386 
[...] kurie ing dángui Emau∫ą kialauiame [...]. P. 387 
[...] nes táyp mums reykia eyti ing gárbą aukśćiau∫ioiá [...]. P. 389 
[...] ieyti ing karali∫tę ir gárbą Tewa ∫awa [...]. P. 389 
[...] dabar ing ámźinus mus giwenimus imprawodis [...]. P. 390 
[...] ing ámźina gárbą po wakaruy βio ∫wieta ieytumim [...]. P. 390 
[...] kodel dumos tokios ieŋt ing βirdis ju∫u [...]. P. 390 
[...] ne inde∫tu ránku mano ing βoną io [...]. P. 395 
Nuejmu Tewop pereimu iβ to ∫wieta ing ámźiną źiwatą [...]. P. 405 
[...] iwes jus ing wi∫okią tie∫ą [...]. P. 408 
Wiernus mokia ing tie∫ą práwodija [...]. P. 409 
Dwá∫ia βwentoi tureja iwe∫t ing wi∫okią tiekią tie∫ą [...]. P. 412 
[...] káyp ij∫ay debe∫ija táyp ir męs ing dángu pagauti ir nuboginti bu∫im [...]. P. 418 
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[...] ing ámźiną Tewiβkią po deβiney Tewá ∫awoiá ineβia [...]. P. 418 
[...] ing ią i∫iriβia mus ten ∫u ∫awim pa∫odina [...]. P. 418 
[...] togidel tám∫ibiu ieβka ing páunk∫nius łánda [...]. P. 431 
Kás neŋti durimis ing awinićią [...]. P. 432 
Wagimis Rázbaynikáys kurie neyti durimis ing gárdą [...]. P. 433 
Juog kurs neyti durimis ing gardą awiu [...]. P. 433 
Kás tay irá per tą ánga kurią irá Chri∫tus jezus ing gárdą eyti [...]. P. 434  
[...] awełes Diewá ing tás duris Jezu∫a Chri∫tu∫a kialą roditi [...]. P. 434 
[...] taypo ing pekłą ne źinodams ką weykti ne∫umanidamás ko nu∫itwerti impulti. P. 435 
[...] ne gal eŋti ing karali∫te dángaus [...]. P. 436 
[...]ár wel gal ieŋti ing źiwatą Motinos ∫awo ir uzugimti [...]. P. 436 
[...] tada mums butinay reykia to iay norim ieyti ing dángaus karali∫te [...]. P. 439 
[...] ne galim ieyti ing dángaus karali∫te [...]. P. 439 
Práβau tawe tewe idant ghi pá∫iuntetumeŋ ing namus Tewa mana [...]. P. 441 
[...] dwi wieti ing kuriás po ∫merties tanka ir tęn át∫iliekti [...]. P. 445 
Wiena irá Prágárás pekła ing kurią tás Didzturis buwa nubroktás [...]. P. 445 
[...] ing kurią wi∫i niewierni ir nepábáźni eyti [...]. P. 445 
[...] kada mus iβ tu wargu ing ámźiną gárbą páβaukti teykie∫i [...]. P. 446 
Iβeŋt ánt kiała ir ing pátworius [...]. P. 447 
Ing tą ir Chri∫tu∫ą Poną noreia βietonás inkluditi [...]. P. 449 
Rá∫káβis irá tay neprietelkos táwo kuriomis ∫upáiniotás tek∫i ing ránkás βietoná neprietelaus 
tawo [...]. P. 450 
Ieiąs tada ing wieną iβ tu eldiiu [...]. P. 459 
Ponás ne noreja idánt páćios źuwis ing laywę ába ing ránkás páteykauijánćiás ateitu [...]. P. 
463 
Weŋdamáŋniu niekuo budu ne ieŋ∫it ing dángaus karali∫te [...]. P. 464 
Atmink iay giáydi ing ámźiną źiwatą ieyti [...]. P. 465 
Iźgánitoja táwo kurs emęs duoną ing ránkás βławina [...]. P. 470 
[...] ing umus mu∫u i∫odint Pone per Dwá∫ią táwą S. [...]. P. 470 
Nekoźnás kurs man kałba Pone Pone ieŋs dángaus karali∫tę [...]. P. 471 
[...] ƒałβiwi Mokitiniay i∫iwogdámi ing Báźnićia Diewá [...]. P. 473 
[...] prijmtu mane ing namus ∫awo [...]. P. 475 
[...] idant kada pail∫ite priimtu ius ing ámźinus giweanimus [...]. P. 475 
Ponás in daugi jo łobia turi [...]. P. 477 
[...] prijmtu ing ámźinus giwenimus [...]. P. 479 
[...] mus ing ámźinus giweanimus priimtu [...]. P. 479 
[...] idánt iβ táwo ło∫kos turedami daugi ∫wiedku miełaβirdi∫tes mu∫u ing dangaus karali∫te 
prijmti butumim [...]. P. 479 
Togidel ing Jeroźolimą átejąs pirmiau∫ey namuo∫na Diewa eyti del małdu [...]. P. 483 
[...] nenoreia pákiłet akiu ∫awu ing dángu [...]. P. 484 
Du zmogu eja ing Báźnićią idánt meł∫tu∫i [...]. P. 484 
[...] indeia pirβtus ∫awus ing au∫is io [...]. P. 488 
[...] zmogus nekur∫aŋ eja iβ Jeruzales ing Jerichą [...]. P. 493 
[...] zinokigi juog kita kiala ing ámźiną źiwatą neturim [...]. P. 495 
O kad eja ing nekuri mie∫teali [...]. P. 496 
Ta∫ay nes giley ing βirdi mu∫u βakni reemęas [...]. P. 497 
[...] potám źiwatą ámźiną ing kuri mus tie mok∫łay weadá ápturetumim per Poną mu∫u Jezu∫ą 
Chri∫tu∫ą [...]. P. 500 
[...] kits pá∫ikária pá∫i∫kandina peijlu nu∫iduria ir tęn ing ámźiną ugni práwodija [...]. P. 503 
[...] rupe∫ties págoniβkos wierą ing D. gia∫anćios [...]. P. 504 
[...] eia Jezus ing mie∫tą [...]. P. 505 
[...] ∫u jays griekuo∫e lindi impułs ing áną eaźiarą degánti ugniá ir śierá! P. 507  
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Ir ∫toio∫I kad eja ing namus […]. P. 509 
[...] aba jaućias impułtu ing βulini […]. P. 510 
Tęnaj ∫urinkti ing anus ámźinus giwenimus draugiá P. Diewą gárbin∫im [...]. P. 513 
Suriβią kojás ir ránkás imkit ij o ime∫kit ing tám∫ibes Wirβutiniás [...]. P. 524 
[...] wi∫∫adá poákim jo waykśćiodami pákołay iβ ćia ing dangu [...] perkiałti bu∫ime [...]. P. 527 
Ta∫aŋ kad iźgirdo Jezu áteanti nuog Judeos ing Gálileia eja iop [...]. P. 527 
Eyk jau ing namus ∫awo [...]. P. 529 
Ing Wirą priaugu∫i ir mierą tobułá ámźia Kry∫tu∫a uźaugtu. P. 530 
 
SU PRIELINKSNIU ANT 

 
[...] o ant źiames ∫u∫paudimás giminiu [...]. P. 303 
[...] ánt dángaus uźtemimay didi [...]. P. 304 
[...] práieway ánt dangaus źiames ir máriu [...]. P. 304 
Ant źiames Nu∫paudimay wargay [...]. P. 305 
Ant Máriu didi dángay [...]. P. 305 
[...] Poná Kry∫taus ánt ∫uda [...]. P. 305 
[...]∫troβnos trubos ánt orá budinanćios numirelus [...]. P. 306 
[...] bátayg ánt wálios Poná [...]. P. 309 
Macis Diewá ánt iβgánimá kiekwienam tikinćiam [...]. P. 310 
Ant gáłá [...]. P. 310 
Ant prikłodá [...]. P. 314 
[...] ánt miełáβirdi∫tes Diewá [...]. P. 314 
[...] iβ∫ipiłdea meatás átaygos wieβpáties Kry∫taus ánt ∫wieta [...]. P. 317 
Ant ko mumus padek tu pats Pone Jezau Kry∫te [...]. P. 317 
[...] iaute ∫argibes nákties ánt gárda ∫awo [...]. P. 318 
[...]∫unaus Diewa ánt to ∫wieto uźgimima [...]. P. 319 
[...] o ánt źiames pakaius źmonemus giará wala [...]. P. 319 
Gárbá ant aukβtibiu Diewuŋ [...]. P. 319  
Ant gáła parode Ponás Diewás Pona Jezu gimu∫i [...]. P. 320 
[...] rodidámás poni∫tę ir wirβunę ∫awo ánt  wi∫os zidu źiames [...]. P. 320 
Ant gała átmink juog káyp piemenis Bethlemá ne rada Kry∫taus Poná [...]. P. 321 
 [...] ánt βwentes weliku [...]. P. 327 
[...] tas ánt tikros laup∫es Diewá ánt kłau∫imá jo βwenta źodźia ánt małdu βwentu [...]. P. 328 
[...] ánt gárbos ir eiá∫ties páćiám ponuy Diewuj pá∫kirtás [...]. P. 328 
[...] idánt iłgaj giwas butumbej ánt tos źiames [...]. P. 330 
Pirmás irá ápe ∫tebukłą garbingą ánt we∫iáliás kanoy Gálileos [...]. P. 331 
[...] ánt gała ios garbęa iβpáźi∫ta wi∫i wierni [...]. P. 331 
[...] ira ánt gała nuog Dwá∫ios βwentos [...]. P. 332 
Iβwi∫i waykus wayku tawo ir pakaiu ánt Izráel [...]. P. 332 
Ant gała mokikis káyp iβ to pirma [...]. P. 333  

Ant gała ir tat ánt pátiechos ∫awo átmink [...]. P. 338 
[...] pá∫eto giárą ∫ekłą  ánt dirwos ∫awo [...]. P. 339 
Wieβpátie ar negiárą ∫ekłą pá∫eiaŋ ánt dirwos ∫awo [...]. P. 339 
[...] ánt to ∫wieta buyties ir pałaymos [...]. P. 340 
Báźnićioy Diewá dábár ánt ∫wieta ∫anćioj wi∫ad turi but miβray [...]. P. 340 
Ant gała ir tay źinok iog wieβpats Kry∫tus neagina ir nedraudźia [...]. P. 341 
[...] ráwet kukáliu tu piktu ánt dirwos ∫awa [...]. P. 341 
[...] ánt ∫wieta źiednu budu ne gal but [...]. P. 341 
[...] teykis kwiećius βwentus ánt dirwos ∫irdźiu mu∫u práway∫int [...]. P. 341 
[...] iźwida kitus ∫towinćius ánt turgaus dikus [...]. P. 342 
[...] ánt turgawietes to ∫wieta diki ∫towetumim [...]. P. 344 
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Ant gała girdedámi iuog daug irá páwádintu [...]. P. 345 
[...] ánt giáros źiames trąβiay auga [...]. P. 348 
[...] ánt kłau∫imá Diewá źodźia ir ánt io priemima greytus [...]. P. 350 
Ant tokios tada treiopos dirwos ∫irdies źodis Diewá negal but way∫ingás [...]. P. 350 
[...] káyp awełes ede∫i ∫awo gromula ánt gała [...]. P. 350 
[...] ánt ákies regiet galime [...]. P. 352 
Ant gała mokikis kame turi ieβkot págiáłbes [...]. P. 354 
[...] káypo ánt wi∫u kitu wargu [...]. P. 354 
 [...] ánt kurios per kiáturiás de∫imts dienu ir náktu káyp Aniołs ne walgidáms ir negiárdams 
uź∫iłaykia [...]. P. 356 
[...] ne ánt pá∫tniku árbá kitu tokiu dárbu giáru bátáyg ánt Diewa małones [...]. P. 356  
Ant gała kada ir to nepriweykia [...]. P. 358 
Ant ko ir mumus Pone Jezau padek [...]. P. 358 
Ant gała ir to łábay piłnay mokikis ir nuwartok [...]. P. 360 
Ant gała kada iβtare wieβpats [...]. P. 361 
[...] turedáms taj wi∫ad ánt átminties [...]. P. 362 
Ant gała primena Laup∫ę ir págirimą páβłáwintu [...]. P. 365 
Ant gała jai nori but tárp łáimingu ir Iβgánitu pá∫kaititás ne tiktai źodźia Diewa rodás kłau∫it 
[...]. P. 367 
[...] pábaźnai ánt to ∫wieto giwendamas [...]. P. 367 
[...] buwa ánt anos wietos zołes daug [...]. P. 368 
[...] walgit duoną io dangiβką kurią ghis ánt iβganima táwo źodja ∫awame βwentame pákieałe ir  
páduoda [...]. P. 369 
[...] ánt átminties łaikit [...]. P. 370 
Ant gáłá iβ priwalgidinimá Poná Kry∫taus [...]. P. 370 
[...] irá ánt źiwatá ámźina [...]. P. 373 
Ant gała ir taj minek [...]. P. 374 
[...] ánt prałeimá krauia iβrinktiniu Diewa [...]. P. 374 
[...] idánt te Poną ∫awą drą∫ei ćia ánt świeta iβpáźintum [...]. P. 376 
Ho∫anná ant aukβtibes [...]. P. 376 
[...] prieβ kurio βwenta wardą nerá nei wiena kita ánt Iβgánima [...]. P. 376 
[...] źmogui nupuolu∫iám duota nej ánt dángaus nei ánt źiames [...]. P. 376 
[...] o ánt gała iaj págál to źodźia pátogiaj wieźliwaj ir tei∫ingaj giwean∫ime [...]. P. 377 
[...] tur drutumu ir ∫tiprumu ∫awo wi∫ad wirβunę ánt świeta kuna ir págundimu βietona ápturet 
[...]. P. 378 
Ne∫ang kałba Jonás βwentás iuog wirβunę kurią ánt ∫wieta gauname irá wiera mu∫u [...]. P. 378 
[...] durni ir tingios βirdies ánt tikieimá [...]. P. 385 
[...] kas e∫t mu∫u giwata ánt ∫wieta [...]. P. 386 
[...] ne kás ánt źiames bat kás dánguia [...]. P. 386 
Tay dáridami ánt źiames dangu ture∫im [...]. P. 386 
[...] ánt źiames budami dángaus giwentoiáys tap∫ime [...]. P. 386 
[...] ánt Ráβtá βwenta weyźdeti [...]. P. 387 
[...] źiwatą per gi∫łás ánt wi∫a kuna ligiay iβłáydźia [...]. P. 392 
Grieku tada átłaydimás kuri pakaju ánt βirdies mu∫u dara [...]. P. 393 
[...] táypo tie wi∫i kurie ánt wietos Apa∫tału uźeią proćiawoia [...]. P. 396 
[...] ney ∫o∫tá kokia [...] ánt kurio ∫ededami del jo wiria∫nibę ir waldźią turetu [...]. P. 396 
[...] ánt áptureimá źiwata ámźina [...]. P. 400 
Pons Diews turi ćionáy Báźnićią ∫awą ánt ∫wieta [...]. P. 400 
Kriwida tada ne maźa tám Ponuy dara tie kurie ánt jo wietos ką kitą ∫odina [...]. P. 402 
[...] źmogus ánt ∫wieta gime [...]. P. 403 
[...] piktus pałaymoy ánt to ∫wieta tureti [...]. P. 405 
[...] idánt ćia ánt ∫wieta ∫tipriay káriaudamimi per kántribę átimtu aną wayniką [...]. P. 405    



 77 

[...] jo Wierni ánt ∫wieta werkia [...]. P. 406 
Ant gała Atmink [...]. P. 406 
[...] ánt Rotu∫iaus kur Piłotás buwá [...]. P. 411 
[...] ánt tos wietos kitą tobulą tey∫ibę rodá [...]. P. 411 
Ant gała pá∫irode teŋpagi aniems wienuolikaŋ ∫edintiems [...]. P. 416 
[...] ant gała káyp Bluźnieriay [...]. P. 422 
Ir ánt kitos wietos [...]. P. 425 
Atmink ánt gała [...]. P. 426 
Nes niekad giáriá∫nia ánt βirdies táwo pakajaus nejau∫i [...]. P. 429 
Ant gała idánt ir awełás Kry∫tu∫a Pona páźinti gałetumey [...]. P. 434 
[...] źałti ánt girios paaukβtina [...]. P. 437 
O ant to wi∫a tárpu mu∫u ir iu∫u irá tarpapeklis didis nuremtás [...]. P. 441 
[...] idánt ir anis teŋpag noteŋtu ánt tos wietos muku [...]. P. 441 
[...] ánt priegłabśćia Abromá pa∫odiná [...]. P. 442 
[...] ánt kurio priegłábśćia ir Lozorius e∫ti nugábentás [...]. P. 442 
[...] ubagás buwa Bágoćius ánt duśios [...]. P. 442 
Ką źmones iβránda ir ćia ánt źiames Miβias ápdu∫tus wandeni βwe∫tą [...]. P. 448 
[...] negali ko jems reykia ir ánt gárbos D. iβeyti [...]. P. 449 
[...] kit ánt βirdies turedámi dumoti [...]. P. 449 
Kad źodźia D. kłau∫a tuoy jems ánt miślies turtás łobis [...]. P. 449 
[...] kás tau ánt ∫wieta pá∫idaboia ne káyp ánt tos wećiáros nejąs [...]. P. 450 
[...] ar ne liekti anu dewiniu deβimtu ir dewiniu ánt girios [...]. P. 451 
[...] zmoguy ánt to ∫wieta giwenánćiámuy [...]. P. 452 
[...] ćia ánt ∫wieta koroja [...]. P. 455 
[...] tau per wi∫as dienás giwatos mu∫u ćia ánt ∫wieta tey∫ybey ir βwentibey tárnautumim [...]. P.  
455 
Ant gała ir tay ∫au nowartok [...]. P. 458 
[...] ćia ánt ∫wieta budami draugia ∫u juo ir ∫u tawim [...]. P. 459 
[...] neturedamás wietos ánt źiames [...]. P. 460 
Ant gała átmink juog darbay ir rupe∫tis mu∫u be páβłowinimá D. nieku ne∫ti [...]. P. 463 
Ir liepe zmones idánt ∫ee∫tu ánt źiames [...]. P. 468 
[...] giárą turi Poną kurs notbodámás átil∫ies ∫awo del kurios ánt girios buwa nu∫iłenkiąs [...]. P.  
468 
[...] o dara wis ánt dángaus ir ánt źiames [...]. P. 469 
[...] ant tos wietos giárus Wiernus pá∫odink [...]. P. 474 
Atmink ánt gała idánt grina wiera ne∫igirtumey ney ánt βitos wirβutinios nobaźni∫tes  
Krikśćioni∫tes gulditumey [...]. P. 474 
[...] piłna ∫auja ánt iβpłátinima gárbos Diewa turi duoti [...]. P. 477 
[...] rokundos reykałauia Pons Diews ánt ∫wieta nuo táwes ∫káytais perwidutini Dwá∫ios βwentos 
 inkwepimą [...]. P. 478 
Tie Prietelay ne∫ti zmones βwenti kurie ćia dabár ánt świetá giweana [...]. P. 478 
Pa∫nikauiu du kártu ant Nedelos [...]. P. 484 
[...] ánt gárbos ir ćiá∫ties jo giwentumim [...]. P. 487 
Neźadźiays kurtiniays ánt duβios [...]. P. 489 
[...] lieźuwis luo∫as wałnás ánt kałbeijma nieku [...]. P. 489 
Teŋpag ir Lewitá pri∫itikiąs ánt anos wietos [...]. P. 493 
Ir tu Mokikis ánt ko uźuguli tikra páłayma [...]. P. 493 
[...] ánt du∫ios ∫awo pátrotą turetumey [...]. P. 494 
[...] ánt ćiá∫ties ir gárbos wardą tawa giwentumim gárbindami tawe amźinay [...]. P. 496 
[...] o uźguli ánt neprimones wi∫op giárop ir ánt ∫kubuma weykuma wi∫op piktop [...]. P. 497 
[...] βaβu ánt virβaus iβ∫iduo∫ti ánt wirβaus per piktus dárbus iβwir∫ta [...]. P. 497 
[...] pápeykia tus kurie net ánt wietos βwentos kunus ∫awo deti liepia [...]. P. 509 
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[...] tada ∫ugiedá prádetumeŋ ∫edeti ánt pá∫kutinios wietos [...]. P. 510 
[...] ejąs ∫e∫kigi ant pá∫kutinios wietos [...]. P. 510 
Ant gáłá ir tat átmink juog Ponás mu∫u Jezus Chri∫tus irá netiktay Sunumi Dowidá [...]. P. 517 
[...] tayp eá∫t ir Karalumi kurs ánt źiames waldźią turi [...]. P. 518 
O βtaŋ átaneβia jam páwietrim lie∫tą ánt pátałá gulinti. P. 518 
Sunus zmogaus ánt źiames átłaŋ∫ti griekus tária páwietria iβtiktamuŋ [...]. P. 519 
Pri∫iweyz dek ánt páćios pradźios ipáćiam budrumuy ∫prowoy iźgánimá [...]. P. 519 
[...] wierá ing Pona Jezu∫a Chri∫tu∫a wi∫ą páwizdi ánt ło∫kos Diewá ir miełaβirdi∫tes jo turi [...].  
P. 520 
[...] ćia ánt źiames Báźnićion namuo∫na ∫awo kur tiktay źodis Diewá ∫kámbá [...]. P. 525 
Ant gáłá átmink juog kádá ziday kurie buwá kwie∫ti ánt tos ∫wodbos ne noreja áteyti [...]. P. 526 
[...] męs budami iβ Priadku Págonays ánt ju wietos iβ βito świetá ∫urinkti ir ánt tos ∫wodbos  
pákwie∫ti. P. 526  
Ant gáłá: ánt átminties turek [...]. P. 529 
Ant gáłá Nuwártok ir mokikis [...]. P. 533 
Ant gáłá iβ tos βwentos Ewánjelios mokikimes átiduok kiek wienam [...]. P. 536 
Diewás irá Ponu mu∫u wi∫u wiriau∫iu irá Tewu per mierą małoningu kurio ábrozą ir weaydą ánt  

duśios ne∫iojam [...]. P. 536 
Turime prieg tam uredus ánt źiames [...]. P. 536 
Turime Ponus wieβpáćius kuriemus ∫łuźijamę ir ánt kuriu źiames giweaname [...]. P. 536 
Ant gáłá átmink Poną Jezu piłną iβgánimo ir págiałbos e∫anti. P. 540 
O kad iβwi∫ite bijauribę iβnaŋkinimá kuris irá pá∫ákitás nuog Dánielo Pranaβo ∫towinti ánt  

wietos βwentos [...]. P. 541  
Nenu∫i∫tebek ney wel págia∫k kuo metu ánt wietos tikrá źodźia Diewá mok∫ła [...]. P. 544 
[...] prámones zmoniu ábá priewilus ánt wietos tikrá Diewá tárnawimá ∫tułpu [...]. P. 544 
[...] nopikántay kayp lićinay kokiay biauriay ∫edet ánt wietos Báźnićios ∫awa miełos [...]. P. 544 
Ant gáłá; Atmink idánt ir tu regiedamás jau ánt páties wikia ábá gáłá świeta ∫awe e∫anti tay  
weyktumbey [...]. P. 544 
Idánt ne butumbey prigautás piktays netikrays pámok∫łays kurie dabár ánt gáłá świeta tureia  
łábay práwi∫t [...]. P. 544 
[...] bus ∫márkiay ánt ∫uda Diewo koroti. P. 545 
Ne nuk ánt gáła [...]. P. 545 
 

SU PRIELINKSNIU PER 
 
[...] per wietą kurioy Ponás Jezus uźgime [...]. P. 320 
[...] per wi∫as dienás ámźia táwo [...]. P. 322 
[...] tikrus pá∫tnikaukime ne tiktaj per gawenę bátáyg wi∫u metu kada rejkałás irá [...]. P. 357 
[...] dwa∫ia [...] waŋkśćioja per wietás ∫au∫as ieβkodama atil∫io [...]. P. 365 
[...] kurs per ∫apną regi ∫áwe bágotu łábay [...]. P. 444 
 [...] tau per wi∫as dienás giwatos mu∫u ćia ánt ∫wieta tey∫ibey ir βwentibey tárnautumim [...]. P. 
455 
[...] βirdźia ir ná∫ráys per wi∫as dienás giwenima mu∫u gárbintumjm [...]. P. 463 
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3. ATITIKMENYS DABARTINĖJE LIETUVIŲ KALBOJE 

 

EVANGELIJA PAGAL MATĄ 

 
Paskui Jėzus buvo Dvasios nuvestas į dykumą, kad ten būtų velnio gundomas. P. 29 
Jis lieps savo angelams globoti tave, ir jie nešios tave ant rankų [...]. P. 30 
Tada Jėzus atsako: „Eik šalin, šėtone! [...]“. P. 30 
[...] palik savo atnašą tenai prie aukuro, eik pirmiau susitaikinti su broliu ir tik tada sugrįžęs 
aukok savo dovaną. P. 33  
Greitai susitark su savo ieškovu, dar kelyje į teismą, kad ieškovas neįduotų tavęs teisėjui, o 
teisėjas – teismo bykdytojui ir kad tu nepakliūtum į kalėjimą. P. 33 
„Niekas negali tarnauti dviem šeimininkams: arba jis vieno nekęs, o kitą mylės [...]“. P. 36 
Įsižiūrėk į padangių sparnuočius: nei jie sėja, nei pjauna, nei į kluonus krauna, o jūsų 
dangiškasis Tėvas juos maitina. P. 36 
O kas iš jūsų gali savo rūpesčiu bent per vieną sprindį prailginti sau gyvenimą?! P. 36 
Jos nesidarbuoja ir neverpia, bet sakau jums: nė Saliamonas pačioje savo didybėje nebuvo taip 
pasipuošęs kaip kiekviena iš jų. P. 36 
Jeigu Dievas taip aprengia laukų gėlę, kuri šiandien žydi, o rytoj metama į krosnį, tai argi jis 
dar labiau nepasirūpins jumis, mažatikiai? P. 36 
Sergėkitės netikrų pranašų, kurie ateina pas jus avių kailyje, o viduje yra plėšrūs vilkai. P. 38 
Kiekvienas medis, kuris neduoda gerų vaisių, bus iškirstas ir įmestas į ugnį. P. 38 
[...] įeis į dangaus karalystę, bet tik tas, kuris vykdo mano dangiškojo Tėvo valią. P. 38 
Daugelis man sakys, anai dienai atėjus [...]. P. 38 
Sugrįžus į Kafarnaumą, prisiartino prie Jėzaus šimtininkas maldaudamas: „Viešpatie, mano 
tarnas guli namie paralyžiuotas ir baisiai kankinasi“. P. 39 
[...] „Iš tiesų sakau jums: niekur Izraelyje neradau tokio tikėjimo! [...]“. P. 39 
Todėl aš jums sakau: daugelis ateis iš rytų ir vakarų ir susės dangaus karalystėje prie stalo su 
Abraomu, Izaoku ir Jokūbu. P. 39 
O karalystės vaikai bus išmesti laukan į tamsybes. P. 39 
Ir tą pačią valandą tarnas pagijo. P. 39 
Jėzus įlipo į valtį ir mokiniai paskui jį. P. 40 
Ir štai ežere pakilo tokia smarki vėtra, kad bangos sėmė valtį. P. 40 
Įlipęs į valtį, Jėzus persikėlė per ežerą ir sugrįžo į savo miestą. P. 41 
Kai kurie Rašto aiškintojai ėmė murmėti: „Tasai piktžodžiauja!“ P. 41 
[...] čia jis kreipėsi į paralyžiuotąjį: − „Kelkis, pasiimk neštuvus ir eik namo!“ P. 41 
Šis atsistojo ir nuėjo namo. P. 41 
Jam taip bekalbant, prisiartino vienas [sinagogos] vyresnysis [...]. P. 42 
Mat ji pati sau kalbėjo: „Jei tik palytėčiau jo drabužį – išgyčiau“. P. 42 
Atėjęs į vyresniojo namus ir pamatęs vamzdininkus bei raudančią minią [...]. P. 42 
Jonas, išgirdęs kalėjime apie Kristaus darbus, nusiuntė savo mokinius jo paklausti [...]. P. 45 
Žmonėms bemiegant, atėjo jo priešas, pasėjo kviečiuose raugių ir nuėjo sau. P. 52 
[...] „Pirmiau išrinkite rauges ir suriškite į pėdelius sudeginti, o kviečius sukraukite į mano 
kluoną“. P. 52 
Iš ten išėjęs, Jėzus pasitraukė į Tyro ir Sidono sritį. P. 57 
Ir štai iš ano krašto atėjo viena moteris kananietė ir šaukė: „Pasigailėk manęs, Viešpatie, 
Dovydo Sūnau! [...]. P. 57 
Aš nenoriu paleisti jų alkanų, kad nenusilptų kelyje. P. 57 
Bet tas nesutiko, ėmė ir įmesdino jį į kalėjimą, iki atiduos skolą. P. 63 
Susiderėjęs su darbininkais po denarą dienai, jis nusiuntė juos į savo vynuogyną. P. 66 
Jis tarė jiems: „Eikite ir jūs į mano vynuogyną, ir kas bus teisinga, aš jums užmokėsiu!”. P. 66 
Jis tarė jiems: ’Eikite ir jūs į vynuogyną‘. P. 66 
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Kai jie prisiartino prie Jeruzalės ir atėjo į Batfagę prie Alyvų kalno, Jėzus pasiuntė du mokinius  
tardamas [...]. P. 67 
Tačiau kviečiamieji to nepaisė ir nuėjo kas sau: vienas lauko arti, kitas prekiauti, o kiti tarnus  
nutvėrę išniekino ir užmušė. P. 70 
Tuomet fariziejai pasitraukė ir tarėsi, kaip jį sugauti kalboje. P. 71 
Jie nusiuntė pas jį savo mokinių kartu su Erodo šalininkais paklausti [...]. P. 71 
Fariziejai, išgirdę, kad Jėzus privertęs nutilti sadukėjus, susirinko draugėn [...]. P. 72 
[...] „Mokytojau, koks įsakymas yra didžiausias Įstatyme?“ P. 72 
Jis tarė jiems: „O kodėl gi Dovydas, Dvasios įkvėptas, vadina jį Viešpačiu sakydamas [...]“. P. 
72 
[...] tuomet kas bus Judėjoje, tebėga į kalnus [...]. P. 75 
Vargas nėščioms ir žindančioms anomis dienomis! P. 76 
Melskitės, kad jums netektų bėgti žiemą ar šabo dieną. P. 76 
Atsiras netikrų mesijų ir netikrų pranašų, ir jie darys didelių ženklų bei stebuklų, mėgindami 
suklaidinti, jei tai įmanoma, net išrinktuosius. P. 76 
„Tad jeigu jums sakytų: ’Štai jis tyruose!‘, neikite. P. 76 
Kaip žaibas tvykstelėja iš rytų ir nušvinta iki vakarų, taip bus ir su Žmogaus Sūnaus atėjimu. P. 
76 
 
EVANGELIJA PAGAL MORKŲ 

[...] pažvelgė į dangų, atsiduso ir tarė jam [...]. P. 108 
Anomis dienomis, vėl susirinkus gausiai miniai ir žmonėms neturint ko valgyti, Jėzus pasišaukęs 
mokinius tarė [...]. P. 109 
Jei paleisiu juos namo alkanus, jie nusilps kelyje, nes kai kurie yra atėję iš toli. P. 109 
Labai anksti, pirmąją savaitės dieną, jos ateina saulei tekant prie kapo. P. 130 
Įėjusios į kapo rūsį, išvydo dėšinėje sėdintį jaunuolį baltais drabužiais ir nustėro. P. 130 
Jos kalbėjosi tarp savęs: „Kas mums nuritins akmenį nuo kapo angos?“ P. 130 
Eikite, pasakykite jo mokiniams ir Petrui: jis eina pirma jūsų į Galilėją. P. 130 
Kurie įtikės, tuos lydės ženklai: mano vardu jie išvarinės demonus, kalbės naujomis kalbomis 
[...]. P. 130 
Baigęs jiems kalbėti, Viešpats Jėzus buvo paimtas į dangų ir atsisėdo Dievo dešinėje. P. 130 
 
EVANGELIJA PAGAL LUKĄ 

Anomis dienomis išėjo ciesoriau Augusto įsakymas surašyti visus valstybės gyventojus. P. 139 
[...] ir ji pagimdė savo pirmgimį sūnų, suvystė jį vystyklais ir paguldė ėdžiose, nes jiems nebuvo 
vietos užeigoje. P. 139 
Šiandien Dovydo mieste jums gimė Išganytojas. P. 139 
Ir štai jums ženklas: rasite kūdikį, suvystytą vystyklais ir paguldytą ėdžiose. P. 139. 
[...] jam buvo duotas Jėzaus vardas, kurį angelas buvo nurodęs dar prieš jo pradėjimą įsčiose. P. 
140 
O Simeonas palaimino juos ir tarė motinai Marijai [...]. P. 140 
Ir ji, tuo pat metu priėjusi, šlovino Dievą ir kalbėjo apie kūdikį visiems, kurie laukė Jeruzalės 
išvadavimo. P. 141 
[...] vaikas Jėzus pasiliko Jeruzalėje, bet gimdytojai to nepastebėjo. P. 141 
Manydami jį esant keleivių būryje, jie nuėjo dienos kelią, paskui pradėjo ieškoti jo tarp giminių 
bei pažįstamų. P. 141 
Pagaliau po trijų dienų rado jį šventykloje, sėdintį tarp mokytojų, besiklausantį jų ir juos 
beklausinėjantį. P. 141  
Pamatę jį gimdytojai labai nustebo, ir jo motina jam tarė [...]. P. 141 
O jis atsakė: „Kam gi manęs ieškojote?“ P. 141 
Argi nežinojote, kad man reikia būti savo Tėvo reikaluose? P. 141 
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Bet jie nesuprato jo žodžių. P. 141 
Jo motina laikė visus įvykius savo širdyje. P. 141 
O Jėzus augo išmintimi, metais ir malone Dievo ir žmonių akyse. P. 141 
Penkioliktais ciesoriaus Tiberijaus viešpatavimo metais [...]. P. 142 
[...] pasigirdo Viešpaties žodis Zacharijo sūnui Jonui dykumoje. P. 142 
[...] kaip parašyta pranašo Izaijo kalbų knygoje [...]. P. 142 
Tyruose šaukiančiojo balsas [...]. P. 142 
Kartą, kai minios veržėsi prie Jėzaus klausytis Dievo žodžio, jis stovėjo prie genezareto ežero 
[...]. P. 146 
Jie pamojo savo bendrininkams, buvusiems kitoje valtyje, atplaukti į pagalbą. P. 147 
Tai matydamas Simonas Petras puolė Jėzui į kojas [...]. P. 147. 
Argi ne abu įkris į duobę?! P. 151 
Kodėl gi matai krislą savo brolio akyje, o nepastebi rąsto savojoje?! P. 151 
Broli, leisk, išimsiu krislą iš tavo akies [...]. P. 151 
Veidmainy, pirmiau išritink rąstą iš savo akies, o tada pažiūrėsi, kaip iš brolio akies išimti 
krislelį. P. 151    
Prisiartinus prie miesto vartų, štai nešė numirėlį – vienturtį našlės sūnų. P. 153 
Susirinkus gausiai miniai ir žmonėms dar skubant iš visų miestų pas Jėzų, jis bylojo palyginimu 
[...]. P. 155 
[...] Jums duota pažinti Dievo karalystės paslaptis, o kitiems jos skelbiamos palyginimais [...]. P. 
155 
Kas krito tarp erškėčių [...]. P. 156 
Nukritus į gerą žemę sėkla – tai tie, kurie klauso žodžio, išsaugo jį taurioje ir geroje širdyje ir 
duoda vaisių kantrumu. P. 156  
Atsigręžęs vien tiktai į mokinius, jis tarė: „Palaimintos akys, kurios regi, ką jūs regite [...]“. P. 
163 
Jėzus tarė: „O kas parašyta Įstatyme? Kaip skaitai?“ P. 163 
Norėdamas pasiteisinti, anas paklausė Jėzų: „ O kas gi mano artimas?“ P. 164 
O vienas pakeleivis samarietis, užtikęs jį, pasigailėjo. P. 164 
[...] paskui užkėlęs ant savo gyvulio, nugabeno į užeigą ir slaugė jį. P. 164 
Bet jei aš išveju demonus Dievo pirštu, tai tikrai pas jus atėjo Dievo karalystė. P.  165 
Bet jei užupls stipresnis ir jį nugalės, tai atims jo ginklus, kuriais tas pasitikėjo, ir išdalys grobį. 
P. 166 
Neradusi ji sako sau: ’Grįšiu į savo namus, iš kur išėjau‘. P. 166 
Ir paskui tam žmogui darosi blogiau negu pirma. P. 166 
Kartą šabo dieną Jėzus atėjo į vieno fariziejų vyresniojo namus valgyti, o jie atidžiai stebėjo jį. 
P. 173 
Jėzus kreipėsi į Įstatymo mokytojus ir fariziejus: „Valia per šabą gydyti ar ne?“ P. 173 
O jiems atsakė: „Jei kurio iš jūsų sūnus ar galvijas įkris į šulinį, argi tučtuojau neištrauks jų 
šabo dieną?!” P. 173 
Atėjus metui puotauti, jis pasiuntė tarną pranešti pakviestiesiems […]. P. 174 
Tada šeimininkas tarė tarnui [...]. P. 174 
Pas Jėzų rinkdavosi visokie muitininkai ir nusidėjėliai jo pasiklausyti. P. 175 
O fariziejai ir Rašto aiškintojai murmėdavo [...]. P. 175 
[...] sugrįžęs namo susikviečia draugus bei kaimynus [...]. P. 175 
Sakau jums, taip ir danguje bus daugiau džiaugsmo dėl vieno atsivertusio nusidėjėlio [...]. P. 
175 
Paskui Jėzus kalbėjo savo mokiniams [...]. P. 177 
Tas buvo jam apskųstas, esą eikvojąs jo turtą. P. 177 
O tasai tarė sau: ’Ką veiksiu, kad šeimininkas atima iš manęs prievaizdavimą? [...]’ P. 177 
Jis pasikvietė po vieną savo šeimininko skolininkus ir klausė pirmąjį: ’Kiek tu skolingas mano 
šeimininkui?‘ P. 177 
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Šio pasaulio vaikai apsukresni tarp panašių į save negu šviesos vaikai. P. 177 
Atsidūręs pragaro kančiose, turtuolis pakėlė akis ir iš tolo pamatė Abraomą ir jo prieglobstyje 
Lozorių. P. 178 
[...] Atsimink, sūnau, kad tu dar gyvendamas atsiėmei savo gėrybes, o Lozorius – tik nelaimes. P. 
178 
[...] niekas panorėjęs iš čia negali nueiti pas jus nei iš ten perskelti pas mus. P. 178 
Bet jei kas iš mirusiųjų nueitų pas juos, jie atsiverstų. P. 179 
Keliaujant į Jeruzalę, teko Jėzui eiti tarp Samarijos ir Galilėjos. P. 180 
Kai kuriems žmonėms, kurie pasitikėjo savo teisumu, o kitus niekino, Jėzus pasakė palyginimą 
[...]. P. 181 
Fariziejus atsistojęs taip sau vienas meldėsi [...]. P. 181 
Sakau jums: šitas nuėjo į namus nuteisintas, ne anas. P. 181 
Kai Jėzus prisiartino prie Jericho, šalia kelio sėdėjo neregys elgeta. P. 193 
Jėzus sustojo ir liepė jį atvesti. P. 183 
Jėzus tarė: „Regėk! Tavo tikėjimas išgelbėjo tave”. P. 183 
[...] „O, kad tu šiandien suprastum, kas tau atneša ramybę! [...]“ P. 185  
[...] jie parblokš ant žemės tave ir tavo vaikus su tavim ir nepaliks tavyje akmens ant akmens 
[...]. P. 185 
Įžengęs į šventyklą, Jėzus pradėjo varyti laukan prekiautojus. P. 185 
Ir jis kasdien mokė šventykloje. P. 185 
Tuomet žmonės išvys Žmogaus Sūnų, ateinantį debesyje su didžia galybe ir garbe. P. 189 
[...] „Nejaugi tu būsi vienintelis ateivis Jeruzalėje, nežinantis, kas joje šiomis dienomis 
atsitiko!“ P. 198  
[...] „Su Jėzumi Nazarėnu, kuris buvo pranašas, galingas darbais ir žodžiais Dievo ir visos 
tautos akyse [...]“. P. 198 
Kai kurie iš mūsiškių buvo nuėję pas kapą ir rado viską, kaip moterys sakė, bet jo paties nematė. 
P. 198 
Jėzus jiems tarė: „O jūs, neišmanėliai! [...]“ P. 198 
Argi Mesijas neturėjo viso to iškentėti ir įžengti į savo garbę?! P. 198 
Jie prisiartino prie kaimo, į kurį keliavo, o Jėzus dėjosi einąs toliau. P. 198 
Jau vakaras arti, diena jau besibaigianti... P. 198 
O jie pasipasakojo, kas jiems atsitiko kelyje ir kaip jie pažino Jėzų, kai jis laužė duoną. P. 198 
Jiems apie tai besikalbant, pats Jėzus atsirado tarp jų ir prabilo [...]. P. 198 
[...] turi išsipildyti visa, kas parašyta apie mane Mozės Įstatyme, Pranašų knygose ir Psalmėse. 
P. 199 
 

EVANGELIJA PAGAL JONĄ 

Jis tarė: „Aš – tyruose šaukiančiojo balsas [...]“. P. 209 
Trečią dieną Galilėjos Kanoje buvo vestuvės. P. 210 
Išsibaigus vynui, Jėzaus motina jam sako: „Jie nebeturi vyno“. P. 210 
Ten buvo šeši akmeniniai indai žydų apsiplovimamas, kiekvienas dviejų trijų saikų talpos. P. 210 
Tokią stebuklų pradžią Jėzus padarė Galilėjos Kanoje. P. 210 
Jis atėjo nakčia ir kreipėsi į Jėzų [...]. P. 211 
Niekas nėra pakilęs į dangų, kaip tik Žmogaus Sūnus [...]. P. 212 
Išgirdęs, jog Jėzus iš judėjos sugrįžęs į Galilėją, jos atkeliavo pas jį ir maldavo eiti ir išgydyti 
marinamą jo sūnų. P. 217 
Jėzus jam atsakė: „Kol nepamatysite ženklų ir stebuklų, jūs netikėsite“. P. 217 
O valdininkas prašė: „Viešpatie, ateik, kol mano vaikas dar nenumirė“. P. 217 
Taip tėvas patyrė, kad tai buvo ta valanda, kada Jėzus pasakė jam: „Tavo sūnus gyvas“. P. 217 
Pakėlęs akis ir pamatęs, kokia daugybė pas jį atėjusi, Jėzus paklausė Pilypą [...]. P. 221 
Tada žydai jam sakė: „Dar neturi nė penkiasdešimt metų ir esi regėjęs Abraomą?“ P. 233 
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[...] mes pas jį ateisime ir apsigyvensime. P. 249 
Aš jums tai pasakiau būdamas pas jus [...]. P. 249 
[...] aš iškeliauju ir vėl grįšiu pas jus! P. 249 
Jei mylėtumėte mane, džiaugtumėtės, kad aš keliauju pas Tėvą [...]. P. 249 
Nors jis neturi man galios, bet pasaulis privalo pažinti, jog aš myliu Tėvą [...]. P. 249 
[...] jei aš neiškeliausiu, pas jus neateis Globėjas. P. 253 
Dėl teisybės, - kad aš pas Tėvą einu, o jūs manęs daugiau neberegėsit. P. 253 
Aš einu pas Tėvą? P. 254 
Pamatęs, kad jie norėjo jį klausti, Jėzus tarė: „Klausinėjate vieni kitus, ką reiškia žodžiai [...]“. 
P. 254 
Vėl palieku pasaulį ir grįžtu pas Tėvą. P. 255 
[...] atėjo Jėzus, atsistojo viduryje ir tarė: „Ramybė jums!“ P. 264 
O jis jiems pasakė: „Jeigu aš nepamatysiu jo rankose vinių dūrio ir neįleisiu piršto į vinių vietą, 
ir jeigu ranka nepaliesiu jo šono – netikėsiu“. P. 264 
Pakelk ranką ir paliesk mano šoną [...]. P. 264 
Savo mokinių akivaizdoje Jėzus padarė dar daugel kitų ženklų, kurie nesurašyti šitoje knygoje. 
P. 265 


